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PREFACE

My object in compiling this Jittle book hag been, as far ns
possible, to help those who are ealled upon to do work in Egypt,
Smlan and other Arabicspeaking countries to commence Lo make
themselvos understood ( without learning to read and write ) nfter
a few weeks' easy stuly

For this purpose, not only has every wonl of common occur-
rence in every-day life been carefully selected and translated, but
no pains have been spared to help and eneourage the learner Lo
procead, by gradual singes, in acquiring the rudiments of this
language withont the drudgery of prolonged and intricate study.

The Thirty Lessons in this book, progressing hy degrees
from the hard-worked Pronoun to the Noun, Adjective, Preposi-
tion, Verh, Mlverh, ete., dre areanged in o new method similar
to that o chibl nataeally follows in learning his mother-tonzue,

Fach of these Lessons is given in two opposite pages min-
bered and considered as ome. The object of this wnprecedented
arrangement is to enable the learner, alter memorizing the words
given at the top of the lesson, to compare and correct his trans-
lation of the sentences ( marked with cousecutive numbers for
hig cuidance ) on the left side of the page, by the Arabie equi-
valents ziven on the right side,

The stwlent is recommended to repeat aloud the worids he
is learning, in order to [nmiliarize the ear with their sound, aud
the tongue with their niterance,

As the Alphabet of the English langnage hiaz no letters that
exactly correspond to some Arabie letters, the author has ndop-

ted for this book the system of Transliteration used in the
Practical Dictionary of the Colloguial Arabic! which he

(1) Published by Elias’ Modern Press, Cairo, It I & most efficlent sid in learn-
ing the Arablc language, and ghould be used o conjunction wiih this book.



fleems best Full explanation of this simple system is given on
the following two pnges.

The Arabic part of this work is printed in Italica. Where
it Is necessary to draw the stwlent’s attention to the Pronominal
Prefizes or Sulfixes, these are printed in full-faced Roman type
attached to the sfem of the word.

Brackets ave uzed mainly for cuclosing the Plurals of nouns,
nndl adjectives, or the Past Tense of verbs, { which are-given in
1lie !miwmri-.-u oo, as 1_'!\||l:|i|l£"t| in the =ixth lesson)y or,
when used i the Exercizses, for the purpose of informing the
student that the bracketed word or words correspond with the
liternl Arabic translation. Ionverted commas are used to point
out the equivalents in both languages. In few gases it is used
to indicate (hat the word, or phvase, encloged belween them can
he dispensed with.

The Vecabulary at the end of the book contains about 2400
nseful words sufficient for practical purpeses, Learned words are
avoided as 1 have found by long experience, not only in Arabic,
bnt in other lunguages, that a knowledzo of useful words and
simple verbs in current and constant nse is the best basis for
eonnmeneing the study of a languuge, rather than the long and
tedions course of crammar comumon in other methods,

The essentjinl Grammatical rules, pecessary to ennble the
stadent to express himseli clearly, have been simplified and con-
densed in the foot-noteg at the bottom of the lessons.:

The conjuzation of Verba iz simplified, for the first time,
by the author's original amd copyrighted Ten Rules set forth in
the Sixth Lesson, and illustrated by the 24 paradigmic Tables
following that Lesson.

E. A, Elias

Cairo, February 1943,




As an introduetion to the 8rd. edition I cannol do better
than to insert a letter received from Me. Wilton Wynn,
ex-profegsor at the American University at Cairo, whiech
speaks volumes for itself.

Edurard Elias Elias
15th December 1063

Extracts from a letter dated 4th July 1951,
signed by Mr. Wilton Wynn, ex-professor
at the American University at Cairo.

v+ «as . believe me this is the finest book
for learning Arabic quickly that | have yet seen.
| have tried many methods, but always [ reached
the inevitable “plateau” beyond which 1 failed to
make progress.

With your book (and practice) one can master
Colloguial Arabic. Your selection of vocabulary,
arrangement of lessons, and choice of exercises
are incredibly well adapted for the beginner. One
feels he is making real progress with every lesson;
once i lesson is mastered, it is a lesson which can
be used in everyday experience.

A most remarkable feature of this book is the
skilful pruning which you have done on Arabic
grammar. [ feel that you have eliminated every-
thing except the bare essentials of Grammar,
thereby sparing the beginner the discouraging
prospect of the usual mass of rules and gram-
matical intricacies.

As | tell my [riends here (in Lebanon, Syria
and Arabia) when | show them the book, [ may
never learn Arabic, but if I don’t, it will not be
the fault of vour book. . . . .

Signed | Wilfon Wynn




Abbreviations

f, == adjective | pro. = pronoun

adv, = undverb 8. gingular

f. feminine [ - g feminine
f.n. = foot-note :| BN = Z masgculing
es8, = lesson | B0, == HByrian

m. = masculine ot = tense

pa. == past . ¥, = vyeorb

per. = [person Il vi. == , intransitive
pl. = piural I vl == yulgar

pr. == present i vl == varb transitive

An important feature of this book is the tonic
accent or stress, psed to lelp the accuracy of the
pronunciation. This stress is indicated by a slanting thin
stroke (mecent mark “ /) placed at the end of the syllable
on which the stress falls, Generally the stress falls on the
first syllable, but if the word has a long vowel (r}, é, i, 0,
i, ) it falls mainly on that vowel.




— VI —

Guide to the pronunciation of

The Alpbabet.
Consonants

& | ns in English

Fo 5 NS -

d | hard as in Duck, Dus!, Drum.

f | ns in English

g | hanl as in Go, Get. If the ¢ g+ is followed by ofi+ ns in

ag'har (‘myopic), the « g» and « fi » are separated by

a strake (/) to show that they do not form a digraph.

7] 'mn’u; like the Freneh guttural '« r s atrongly  uttered

theonghe the lard palate, as in Paris { Pagi ) when

pronounced by Parisians.  The wearest to it in English

is the sound of « gh » in Ghoul.

h | like the English « hoo in Him, Hard,

& | is imperceptibly sounded, as in on! Fil

h | &hd; throat sound, more aspirated than the « I ».

I | khay its sound that of a strongly-marked eontinnous
gattural, produced at the back of the palate, not exis-

J ting in English, but lieard in Secottish loch and the
German lachen.

k | as in English.

i i n
(17T [ :
L E= .
Fel] e g - » but rarely wsed in Arabic

q | Its proper sound is uttered by forced expulsion of the
breath through the soft palate. In Cairo and Lower
Egypt it is a hiatus (catehing of the breath, as in the
concurrence of two vowels ) represented in this book
i by @ small «y» a8 in gal'b (heart), qer'dd (ape), bagara
provounced Dba'ara (cow). In Alexandria, Upper Egypt
and Sudan it is prononnced like the English hard sg»,
a8 gal'b (heart), ger'd (ape), ba'gara(cow). In this book
the pronunciation of Cairo and Lower Egypt is used.

r | unlike the English “r", it ia trilled with the tip of the tongue.
like the English sharp “ 8" as in Sin, Send, Ascend.




et L e

§ [sad: hard as in Sun, Such, Bus, Fuss.

§ | sheen; as in She, Ship, Wish,

t | as in Enzlish,

!} | fd; hard as in Tub, Butt. Hut.

& | a8 the English * 2" in Zigzag, or the vocal hissing = s "
in Wise, Is, Hl.«'l'!':lflmlu.

Z | %a: pronouneed “ ez " with more stress than the # =,

< | This sign stands for the important guttural consonant z
(“¢n) which cannot be rendered in English letters. Its
sound s uttered by eompressing the air passages deep
down in the throat. *én means Eye.

Ml bl collouial Arabic these two lotters do not form o
dizraph: each one slould be uttered separately as iy
Hothouse., Fathead.

(-} | hamza; in the stem of few words like es’-af (ask), n
liyphen is used to represent the consonant ham=q (hiutus)
whieh is rendered by the catehing and expulsion of the
breath before uttering the letter which follows it. If it
falls at tite end of a word, as in guz'= { part), 1 is
uttered by ecatehing the breath in the throat.

[owels

@ | short, is pronounced as a in Abandon, Anti, Matter.

@ | long, . i W ATNE Sadi Cars - For

e | short, . 5 w B8 o DEwd, Pen, Hen.

e | long, . .. ~ A , Ate, Late, Pale,

i | ghort, . i o TR T T v i

L | long, . - « 88, Eel, Feel, Meol.

o | short, . . O . Of On, God.

i long.: . " s w o« Or Note, Home, Shore.

i short, . i n W, Unly, Put, Poll, Full.

@ | long, - » 00 , Root, Roof, or «u» in Rude.

w P " « W, We, How, When, Brown.

i | . 4 ~ ¥ « You,Yard Doy,orsusin Unit

i | i are = o the long ““i" in Ice, Rice, Ttem,

R gLy . 4 w on™ in Out, House, or “ ow '

in Town, Brown, Cow, Now.

T ———




(1) : FIRST

-

I sam’s, a'ne | T have, ca'na®’ “an'di’
You arc!, s.m., en'la | you , ,s.0., “en’la” “an ak

R AT TR L onon Bl ten!li? fanldek

ORI | HY 1T o cun s Dl el “an'dekum
We .. eh'na wa 4y “eh'na” ‘an'de'ma
He (orit)ist, fut'iwa | he (or it) has, *ha‘twa’ fandan
Shel . »)is, hi'yga | she (orit) . , “hi'a” ‘an’da’ha
They are, hum ' ma they have, ¢ 'ma fando ham
It* (he or she) s 1t (he or she) las.

The, el, or al | Yes, ai‘wa, na”am | To. I(e). 1(i) or 1(a)
And, we', or 1w | No, la-':la | From, men, or min

lo, or At, fi Not, mes: ma’hu (sn) | Here, he/na; hdn (gn)
On, *a'la, or fdq | With,*?, wm"yd.mu“u! There, hendk: honikian)

Exercise. 1.1%am" liere. 2. You (san.)“are” there 3. You (s.0.)
“are” here. 4. He “is" not here. b. She is not there. b. They
are not in the house. 7. I have a book. 8. Where is the lhouse?
9. The house is in the garden, 10, The pen is on the book. 11.Who
“ig™" there 2 12, What have you (got) # 13. What (do} you want ?
14. I waot a pen. 15. He wants this® pen. 18. She wants this
orange, 17. We want these oranges. 18, Whe is this woman ?
19. Who is here? 20. He is here. 21. Is he here ¥ 22. No, ho is
not here. 3. From the door to the window. 24. The dog is with!"
the boy. 25. With whom is my book? 26. We want & lamp in this
room. 27. Who wants a cigarette ? 28, Wlere are the cigarettes ¥
99, They are there. 80, No, they are not there. 81, Where are
they ? 82.They are with'® the lady. 33. No, they are here on
the book, 34. [ want a pen and a lamp. 35. Why are you (s.m.)
here ? 86. Why are you (pl.) here? 37. We are here with theso
ladies. 38, Why are they here ? 39.Who is this ? 40. That is not she-

(1) Theso auxiliscles are usaally omitted in Arsbic. (2) Inanimata objeets are either
iassuling or feminine. Those ending in*a'are mostly Feminine. (3) The use of the
grparile pronauns e, enffaele 18 optional.as the gubjoet of 1he verb §s recognised by
the pronominal suflixes which sre herc affized to the word in full-faced (thick) type.
{4) The indefisite articles have no equivalents in Arabie, (5) There are nodefinite
ralos for the formation of the Plural; practics and observalion are the best guldes.
In this book it Is given, within brackets, after the singular nouns snd adjectives



LESSON

I want, a'na “divez ; arid't
You . s, en'fa , : terid

w no BLen N Sdivza: teridi

o aaBlaen'ln “dwzim: teridn
we ., eft i s nepid
he wants, fuua Sdwez; yerid
she ., hi‘iya “dw'zq; terid
they want, fuim’ma “dw:in
b yeridu

n ow " L]

But, laken | What? él;-ds
fhy 2 fih:lés | = 7 Sti(Syrian)
Why 2 [ih Thior b il
i, di’
These, daf

1.

Who ¥ Whom Prinir |
Where? fin

Exercise.

& hu'tea mus he'na, 5. lhitya mus hendl.

fi el bét. 7. %an'di ketib. &. fen el bét? 9. el
10. el ya'tam “a'la el ketib. 11, min henal ?
L3, “en'ta’ “dwez ¢h? 14, Yerinet
“dwez el yaltam da. 16, “ hi'ya™

17. “eh'na "
I, min he'nag» 2.
hetwa ns hielna.
wad'ya'™ el palod,
tamlba fi el dde di.
2. hum'ma hendle.

(1)

A house, m., bt (beyit®)

book, m., ketab (fu ‘fuek)

» Pen, m., vaflam (veldm)

L]

L]

dog, (male), kal'b (keldb)

= o (female), kal'ba (- if)
door, nn., bdb ( bibiin)
window, m..sub'bik(fababik)
garden, I, genéna (gandyen)
woman, lady, sit't (—it®),
ma’ra (neswan ) (vl.)

" -

= Ccigarette, [, sigdra (sagdyer)
« lamp, L, lam'ba (=dt)

An' orange, ., burin‘ydina

a'na he'na, 2

(—at®, burtu’yin’)
[ do oot want: ana la arid
- en'la hendl. 3. en'ti helne.

. hum'ma mus
bét fi el genéna.
12, “an'dal: ély ¢
‘dwez gallam, 15, “hu'wa"
“div'za el® burlu'ying di's,

‘dwzin el burtugdng® dol. 18. min el sitl! dit»
hi'wa he'na. 21, hu'wa fie'na®?. 29, jg-*
23. men el bab le el sebbeale, 24, el kal'b
5. wailya min ketabi? 26, eh'ina “dqw:zin
21 min “dwez sigira ? 98, fén el sagdger ?
SO ta-', hum'ma mus hendk. 31, hum!ma

fén? 32, humimea wai'ya el sitt. 33. la-, ham’'ma he'na “a'ly

el Letah.
enda hena ? 306G,
ddl® 38 Iéh h

J4. a'na “dwez (arid" )

qa'lam we lam'ba. 35. Iéh

entu hena Ih'*? 37, ehna hena ma® el® sitlat
umma hena ? 39. min da (or di)? 40, di mus hi'ya,

at L

¥
ead of every besson, (6] Ta form the Plural of Feminine nouns suffix this

digraph (/) to the wingular, as sil'l (sitfldl). But if ihe wingular ends in « o #, drap
this it a » when suffixing the w tf », as burin gana ( burtuedndgl ) {7) Genarda

mame, (n} [1ig

biked the definite article o of o,

onsiratlve profotine eome after

the nouna they denote, and the moun

(8) Intercogation is sometimes slmply expressed by

‘beinflexion of fho volen, (10) In the company of. {11} The pranomiosl suffixes and

Jelixes for ihis {

Hyelnn ) word are ziven in leszon 5. (12) Pusition optional.




(2} SECOND

My book, Keldbi! \my room, dd ‘4i* ! my shoes, gazime 'li’
Your . , ketibak |your, ,—tak your ., —e'tak
v o ketabek | & W —'tek « boots, —e'tek
. kelibkom! . ., —etkum | . . —etkum
our . . kelab'ma  |our et'na our , ,—ect’na
His s, , ketdbwe his ,, —"fwn { his e'tan
Her, - - eetahha  her ., —et’ha {her , ,—etha
Their . . ketdablam|Their, , —ethum | their, et hum
Who, Whicl, el'ls Here is, a'di®; or ahn, s.m.;
Which # s.m. en'finy : ahe!, sl aliwn!, pl,
s en'hiyploen’hum | There is, fix
Whese ? beld™ min As, Like, zal: (Syrian ) mef'l
I, 'z, larw « fedin » 80, Like that, «zai or gadd» kelda

Exercise. 1. Which book (do ) you (e.m.) want? 2.1 want your
(= ) book which (is) on my table.* 3. Here is her house. 4. Here is
your (pl ) room. 5. Here are your (s.1.) pens.fi. There is a small boy in
hiz room. 7. The small hoy iz on the big chair, 8, The big boys are in
the smull garden (1) 9, Tle small girls are in my house. 10. My pen
is like yours. 11. His room is not so big. 12, The man who is there
13, The table which is in onr room. 14, This water is little. 15. This
cover g mine. 16, This lamp iz yours. 17. The men who are lere
18. Whose table is this ? 19, 1t (this) is mine. 20. Whose book is this ?

2] Tt (ehnnt) ia mine, 99 'l,'-.'I.r|=:-'- ]||'“|'c are thesa ? 23, '|1|It‘.'_{ vre mine

94, They are ours. 25. These shoes (8.1.) are yours{a.l), 26. No, they
t:;:n:-_-:-  wre liers. 27, Her shoes ( 8.4, one pair ) are on the chair. 2%,
'Pliia ehair ts yours(pl.). 29. These tables are like ours. 80. What is
this? 21, Thigis (itis) herpen. 32, It(this)is her garden. 45
These (they) are her oranges, 24, They {these) are our glasses, 890
No, they ( these ) are theirs

{1} Theso pronomioa] suffixes are sdded to words endinz 1n o congopant preceded
by w long vowel, us frefab, or & short one, u3 wa'ladd, For words ending 1 two
consonants, as fral L| ben'l, wea the pronominal sullizes g.given fn the fArst lesson
for sHaves, Masculine nouns ending io o g # 8¢ gala, oF in efe na foriirisi,
are dealt with in the Third and Fouril lessond vespectively. (2) These are saffized
1o Femenine noony ending fn < » proceded by a conzonant and & leng vowel, a3
aieler, f‘rgn”m Par the sake of supliony thefinal « s is changed to s Tor el »
whon adding the anfixes. (B) Thesy are suffxed (o feminine nonny ending in



LESSDH {2y

Mine, belai'; bela® a'nat Chair, m., karlsi! ¢ kardsi )
Yours, beli‘ak: . enlla Cover, m., ga'la® (gufyan)

s sDelieks ,  enlli Table, 1., larabézu (=dt)

» o beld®kum;i . enfe | Room, !, -gda (=uwed )
durs, betd*'na; , eh'na Bed, Dedstend, serfr (sardyer)
His, |'111'f‘i'11.1-'-: o g | Man, J"-'J"Irlr.:-u|l {"r'v:'lr'l‘rﬁ]'fn__}
Hers, beli'ha; . hi'ya Boy, wa'lad (weldd, awldd)
Theirs,bei*'bum: | Lium'mal Girl, ben't ( bandt )
Big, kebir ( kubar ) Glass, £, kab'baya (~di)
Small, sugai'yar (=in) Water, ., mai'ya
Little®, serwai’ya (uo pl.) | Tea, m., sii, (shy)
Mueh, ketir (kutédr) Coffee, qali'ivg
Itis, m., da; 1., di | Bhoes, Boots, gaz'ma (yi’‘zam)

Exercise. 1.en'hu letab enlta “dqwe=? 2. alna “tewes helabal:
el'li *a'la el tarabéza beld*!i, 3. a'di (ahu') bét"ha: h. a'di (ahe')
odet’kum. 5. a'di (alium’) welamek. 6. [in wa'ltad sugai'yar [i
od'tun. 7. el wa'tad ef sugai'yar® a'la el kur'si el lebic?. 8. el
weldd el*hubar [i el genéna elPsugai’yara 9.el bandl el sugai’ya-
rin fi béti.. 10, sa'lami zai’ gallamak. 11. dd'tun mus kebira
apadds ke'da. 12, ¢l ragel el'li hendle. 13, ¢l farabéza elli fi
ddetlna. 14. el mai'ya di sewai'ya. 13. el ga'ta da beld®i. 16. el
lam'ba di beta“tak. 17. er reqggata elli hena. 18. betatel min el
larabéza di ? 19, di betatti. 20, ketab min da? 21. da beta®i, 29,
betit® min el qelam dol? 23 dol beli®i. 24, dol beli‘na. 235.
el gazma i bela'tek ( beta®et entit ).  96. la-!, di beidel'ha
(beta®el hilya* ). 97. gazmel'ha Sala el kur'si. 98, el kur'si da
beta*kum. 29. el tarabézal dol za1’ beti*na. 30 ¢h (or Syrian,
ft) da? 31, da galam'ha, 32 di genénet'ha. 33, dél bur'tu-
aandl'ha.34. dol (him'ma) kubbaydl'na.. 35, la-, dél betdham.

«as preceded by two consonamis, Magaz'ma, fam!ba, or by «w s as gah'wa,
OF by #fs na maiiya. The terminsl are is ehanged into sof s, (4) hota® refors
tes.m. ; befatef o sf; and pefd® to pl. Asamakeshilt the beginner can pas

\he separate proncuns given in the first eolnmn of the previons lessen, fnstead of tha

| pronomingl sufilxes which require praetied. (8) This waord s sied for the s.m.,

*1, and plural (6) Not mueh, &nother word is qerd il (, Eflrf}fj. (1) The Adjcetive
eomes after the sonn it qualifies and agrees with it In geader and number
(8) It the monn is deflned by «els the ndjoctive 15 also defined by it (el)




() THIRD

1 have no; '‘ma ‘an'dis |l was,‘ana’'kun '€ With me, ma*aya®
You. » , » ‘andak’s |vouwere, . | o you, ma‘ak
il inverandek st e .J'mn’ii! s« ma‘aki
., »fandekum’s| . . , kenttal , .  maAkum
We n » o+ o an'denis jwe Knn'ma! . us, ma“ina
He lias , , . “andiod he was, kdn | o him, ma®ih
She » » » » andahas [she , , kdinet | . her, ma‘dha
Theyhave,, .‘andulmm’s they were, kana | . them,ma“ahum

1 had; kan? ‘an'di By, with; bé Also, kaman

you . . fandak, ete.* | ., ,near to; gan’b When, lam'ma
I had no; ma kdns® “an'di |All, every; kall? | When ? em/ta?
LI *nndak,an-,|m:|3—, bass! For, le, “alasdn

Exercise., 1. He has no money. 2. T had a pound. 3. She
has no time for me. 4. This piaster ia for you. 5. All this is
for her. 6. One aund two are three. 7. We want oranges for two
piastres. 8. Two oranges are for one big piaster. #. How many
oronges are for one shilling? 10. How many dogs have you?
11. dow ig this man? 12, She hind & small house and o big garden.
13. We were at his house yesterday. 14. The lamp is on the table
which is by my bed. 15. [ want also a ehair in my room. 16
When she was in the garden. 17. When was she in the garden?
18. When were you hera ? 19. I want a ticket to Cairo. 20. Also
a ticket for my dog. 21. Why (for what) are you here to-day ?
03 Hecause (For) 1 lave no money. 23. Have you ( any ) money ¥
94, No, all my money (is) with him. 25. Do you (s.f.) want your
money ¢ 26. 1 do not want all my money. 27.1 want three dollara’®.
28, He wants two piastres. 29. There is no money on (with) me.
30. He has 52 money, 31. He had three pounds. 82. She had no
money. 33, She was here with us,

e S—

{1} Boe fot-note 8 of lesson 1. (2) er Sqnefelid. (8) The past tense Posiliva is
expressed by putting ey befor the verb or the adverh. (4] to the rest of the prono-
minnl suffixes given In Jes2 with “have', (5) The past tense Negative s expressed
by putling * ma fans " before the verb or adverb. (8) of waiydiya, ete.
{7) Desides the singular and plural thers §s (he Dual which is formed by snffising
*én'y to the singular. If the alngular ends in o' preceded by a consomant and o
vawel, drop the termiosl "o’ and suffix *fén"; or suflix * elén ' Al the final “a'



LESSON (3)

My cover, gafdya | Tome, 1i'ya Money, feliis
Your , , —ik « You, lak? Piaater, yer's {(attriis }

w g =iki w w2 el big . , . §a4

v x s —ikum » w o delkum | small ., . la‘rifa
Qur , , —idn » ug, le'na Dollar, reyal'? (i)
His _ , —ah « him, an? Shilling, sellen' (-at)
Her ., , —ihs « her, la'ha Pound, genéli'? (-dt)
Their , , —ahum othem,lu'hum | Time, way't (awqdi )
One, m., wdahed | How ? ez2qf ? kéf (sn)| Hour, sd®a (~dt)

» o0 wah'da | e 87 ezzal'? Day, ydm (ai'ydam)
Two, ee’nénl‘ - many ? fdmn 9 —time, nahdr (~at)
Three, faldla ; » much ? gadd® ¢h? to-day, en® nahdr'da

da lal 2| Tieket,fazkalra (tazdiler) Night, [¢l ﬂayr}ﬁ)

Exercise. 1. «hu'was ma “andis feliis. 2. kin “an'di genéh.
doohi'yar ma ‘andahds waq't “alaédni® 4, el wer's da “alaianak.
2. kull’ da ‘alasin’ha. 6. wahed we etnén talita. 7. eh'na
“dwzin burtugdn be gersén®. 8. burtusantén® be ger's sag 9.kdam
burlugdina'® be sellen? 10. kam kal'b® “andak? 11. ezzai er
ragel da? 12, kan ‘anda’ha bél sugailyar we genéna kebira.
13. kun'na fi bétun embareh. 14. el lam'ba “a'la ef® tarabéa
el'li gan'b seriri. 15. “dwez kamdn kur'si fi éd'ti. 16, lam'ma
kanel fil'! genéna. 17. emta kdnel fil genéna? 18. em'ta kun't
he'na? 19. a'na “dwez tazka'ra le mas'r. 2. kamdan tazkara
le (‘or “alasin ) kal'bi. 21. Iéh (or le éh, or “alasin ¢h ) enta
hena en nahdr'da? 22. ‘alasin ma ‘andis feliis © 23. ‘andak
felis ? 2% la-7, kall felisi ma‘ah. 25. enti “diw'=a [eliiselc 7 26.
ana mus “aw'za kall felisi. 27. ana ‘éw=a lalila rrgal'®, or
la'lal reydlat'®. 28 hu'wa ‘dwesz aersen'. 20, ma fis feliis
ma‘dga. 30. * hu‘wa” ma Sandiis felits. 31. kén “andun talita
genéh. 32. ma kdns ‘andaha feitis. 33. kinel hena waiydana®,

ia preceded by two consonants. (B) For ihe sake of euphony, the letter * [ of the
definite arifele “al" iz nsually sssimilated with the Sun letters 5, 3, 8, o, .-,j-,ﬂ; r:l:
£, whon one of them beging a wonl, (9) See foot note 1, lessgn's. (10) Hingular
not plural. (11) Thia is o contracted form of “fielt. (12) Commonly nsed
in the slogulnr afier all numbers from & upwards; but if the plural fs w.ed, ke
Rumber, from 8 to 10, must be contracted as shown in les. 8. (18) This alzo means
“Bome partion of money".




(4) FOURTH

I was not, sa‘na» ma ban'tes | My clair, forsi'ya

You Werc ., «en'la» ma . | Your ., , Furstk
o o n senllis ma luntls | N & i 1
s o . eenilns  maa kantod s w o Kursikum
We . . ¢eh/nar ma kunnis Our . , kursing
He was ., ahufwas ma kan's His: . , Korsili
She » m ufn:"”u.l} ma hanet's Her , , lursiha
They were,  chum'masma kanis Their . . karsilinm
How are you(s.m.)%ezzai'yak? For? be', bi
If you please, men fad‘lak . o le?, “alagan®
Tramway, tramdéy (=al) . how much ? beldm ?
Telephone, felefon (—al) | Thank you (s.m), kat'tar bérak.

Exercise. 1. Yesterday we were at her house, hut slie was not
thers. 2, Now 1 have no money. 3. For how mueh is this eliaic ? 4.
For one ( a) pound. 5. The tea is for the men, for they like tea. 6.
Why is this man here ? 7. Because he is not there, 8. How is he to-
day ? 9. We were not liere yesterday, 10. Your {(san ) chair was not
is my room yesterday. 11. We are here before you (pl.) 12, Afte
twao hours. 18, After him, 14. 1 have two books aud two pens, 15.8he
has two rooms and two beds. 16. Eye for eye and tooth for tooth.
17. My room has? one door and two windows®. 18. I have'" a small
book, 19, This gitl is not small. 20. The boys are not lere, but the
girls are ( here ). 21. The big table and the chairs are in the ganden,
93 This lesson is for® to-morrow. 23. How much mouey have you
{got) ? 24, How many pinstres hiave {or with) you? 26.Where 15 your
{pl.) telephone, please ? 26. We have no telephoue at present [ now).
27. They were not there yeaterday (at) night. 28, How are you (s.1.)
to-day ? 29. How are you (pl ) ? 40, How is your eye ? 31. Is there
a tramway to Cairo ? 32. Yes, there is. 83. No, there 1s not. 34. His
pen and mine ( my pent!). 35. Our houses and youra'* (pl.). 80.
Were you in lier room, or in mine ? 87. I {do) not want this.

(1) Bem fool note 1 of les, . (2) AL the cost of ; instead ofs (8) 1o consideration
of, o o vlew of which emythipg i done or lakes place. (4] Also gnf:r.':.ﬁ el her
which i3 less used. (B) This s also used for ** good evening (6 ) This is =
ecomiraetion of " fe el* with b assimilation of the letter *' r "', o5 explained i
.8, § of lesson 3. (1) See second paragraph of f.n. 1, les.Z. (8) Bee f.n. 7 of les. 8.



LESS50N (4)

In me, fi'ya | Onme, “alai'ya | Now, del'waqyl; hal'lay's
n you, filk [« you, “alek Night, fél

= e I w owofaleki | n,, léa (layali )}

o s Dikum e woetalekum | oomte , bel (e el) lét

+ us, fina [ & us, faléns ! To-night, el leéla

o lim, fil | him; faléh | To-morrow, buk/ra

. her, filiea o her, “aléha | Yesterday, embdreh
JAhem, fifiim I o them, “aléhum i Before, gab'l

After, ba®d

Good day ! (s.m ) nafiarale sa®id
—wards, ba“dén

Good morning | . Lad : S
Good night ! (s.m.}, léltaks saida® |I Tooth, sinn/ (sindn)
I you please, (s 1), men fud'lek | Eye,t,%n("uyin)

Exercise. 1. embireh kun'na [i bé'tha, laken hi'ya ma kdnets
henak.2. delwaqy’t ma “andis feliis 3. bekdam el kur'si du? & be
genéh*wakhed’. j. ed sai lerreggaila, alasdn hum'ma be yehebbu
ef sdi. 6. 1él er ragel da he'na ? 7. falasdn ha'wa mus hendk.
o. ezzai/yunen nahdrda? g. ma kunnds he'na embdreh. 10,
kurstle ma kané fi 6dti embérelt. 11.eh'na he'na qablukum?.12,
ba**d saten®. 13, ba"ldun. 14, “an'di ketdalbén we qalamén. 15.
‘anda'ha ddién we serirén. 16. “én be *én we sinn! be sinn', 17.
dd'ti la'ha® bab (waled) we sebbikén. 18. ma®aya® for “an ‘i)
kelab sugai'yar. 19. el ben't oi mus sugai'ya'ra. 20. el weldad
mus fre'na, laken el banat he'na. 21. ef tarabéza el kebira wel*t
kkardsi fil genéna. 22. ed dar's da le* buk'ra, 23. fan'dal: felis
qadd éh? 2 kam'® qer's ma‘ak? 25. fén lelefonkum, men fadlak?
26. “ehna’ ma andends telefon delwaql. 27. ma kanis hendak
embirel bel 1él, 28 ezzailyek en naharda ? 29. ezzaVyukam ?
d0.ezzai “énak? 31 fin tramuwiy le mas'r? 32.ai'wa, [in. 33. la-,
ma [is. " 34, qalamun we galami'®.  35. beyiit'na we beydit'kum.
Jl. enta kun! [i ddet'ha, aw [T 6dli ? 37. ana mus “dwez da.

() When "“have' densles connexion or comprisal, It 13 botler to use “fe'. Thua
the English equivalent of the Arsbla sentemca s " There fs a door and (wo
wittdows fo my reoni. (L0) Thero is & small book with me. (11) A contraction
of "weel". (12) After “foin’ the singular, not tho plaral”, is used. (18) Syrian,
(14} The noun iz more nsed [n Arehic.




(5) FIFTH

I shall be,rak! akin)l wish, bed 'di* |1 =o, ardh |1 went,raht
Youwill. , « tekdn |you ,, —dak |y .. fe— iy. ., .
o tekinll & 5. —dok o w le—il, ,,—ti
s wtekinual . ., —du'kum| , . te—ul. ., —tu
We shall,, . nelin|we ,, —dena |w. . ne—|w. , ,—'ma
He will ., . yelin |he ., —dux h. . ye— |11. w o Fah
She o .« tekin |sh. ,, —daha |sh., te— i.u.1|._ . —et
They. - . _vekinul|they , , —du/lum|th.,, ye—ujth. . , —u

That, m., dek'ha (io®, 5.nm., r:}.fr Come, 5.m., la®dla®
B w80, ribi . el lafali
Thase, del'fim o EE
Mornine, sub'h s Pl Tt w o P, fa‘dla
- = 1

., buk!'ra'® This—, en nahar'da es sub’h; “ala bukra®

Exercise l.[shall be there to-morrow morning. 2, He wishes to
o with me. 3.1 do not wish to go with you. 4.Where (have you been)”
this morning ? 5. We have not been here all day long, 6. Please, put
the lump on the table which (is} in my room. 7. Bring me the money
which is on my table. 8. Conie liere to-morrow morning. 9. Come (pl.)
with us to our garden. 10. Go (s 1) with him to his house. 11. Give
your chair to the lady. 12. He gave his cup to me, 13 [ went to his
lounse. 14. Wecame lere yesterday. 15. He came with them to my
house. 16 He goes there, and I come here. 17. Give (to) me'* threc
oranges for a big plaster. 18. I wish (to have) a bottle {of) beer. 14,
Give me a glass ( of ) water. 20, Take your chair to your room. 21.
{iive your [ 8.1, ) peu to this girl. 22, Give me a cup { of ) tea, please.
24 Bring me a cup of coffee. 24. When will you be in your house (a!
liome) 2 25. [ shall be hera when you are not here. 20. 1 ean go with
yousdm ). 27. Can [ go with you(l.} ¥ 28. Yes, you can come with us
29, They will be here to-morrow (at) night. 30. I shall be there after
to-morrow. 31, He will not be here to-morrow. 32, We shall go to
night. 83. Will they be here when we come ?  34. No, they will not
(be). 35. Did you (s.m.) go with him 2 36. Yes, I (went) did,

(1) Tbisz word is interchangeable with * CAipes ' want) given In the first
les. (3) Imperative form. (8) This word ls used cnly in the lmperative. Fer “Bring”
there is another word *ﬂi‘,{;" which is used in the present, past snd fulure fenses.
{4) Al verbg in these Jessons ere giveo in the lmperative mood, For the present
and past tenses seo pwal les, (8) Took. (8) Gava. (7) Pastt, (#) Tha Future lens



LESSON (8]

Icome, a’gi (I came, gét  |From me, men'ng | I can, ay’dar

Yo wateigiiv. ooy oo o You,—Mmak |y, . | tei'dar
wowoatelgily. o Jpéti | o -4 —fek | . . s begda'ri
- aotelgul, . ,gfm | . . . —kum w w o legdara

wo o unefgibw, (L1 us, —na W oo, e fdfar
h. W8,yelgiih, . ,efga| . him,—mus | v o ¥eq dar
gh. .s,4e'gi sh, , ,e'gat| ., her, —a gh, . , teq"dar

the « Jyelguaith. , ,efgu | . them, —Mum | th.

n o ¥Yeqadla'ru

Wring, fai® Take!, hud! (a'hac®) | Cup, [engan ( fundgin)
R {1 ] Give, ed i (ed'da®) tottle, gezdza (yazdgesz)
o o ldte | Pat, hall (hatl?) All day long, lil en nahdr

Ta-morrow morning, buk’ra es sub'h ; bukra ala bulra'®

Exercise. 1. ral®alin hendk buk’ra es sub'h. 9. bed'dun
yertth madya. 3. ma beddis arih wai'yak. 4. fén bun'tu en
nahar'da es sub’h? 5. ma knands he'na fil en nahar. 6. men
fad'lak hatf el lam'ba “a’la et larabé=a el!i; fead™ti. 7. hat li el
[eliis el'li “a’la tarabézli. 8. la%dla he'na bu'kra es sub'h. 9.
la*alu ma®ana le genénel’na. 10. rihi maah le bétun. 11. ed i
kursik les sitt. 12, ha'wa ed'da fenganun 11", 13. alna' rali't le
bélun, 14, eh'na géna he'na embareh. 15. e'ga ma®aham le béli.
16, ha'wa yeril hendk, we a'na a'gi he'na. 17, ed'di 1i** la'lat
burtugdnat be qer's gng. 18. bed'di qezizel bira. 19, ed ‘ding'*
kubbdyet maitya. 20. hud karsik le dd*tak 21. ed'di ga'lamek lel
ben't di. 22. eddini'? fengan sai, men fadlak. 23. hal li fingdn
sal'wa. 2% em'la “ rah™ " lekitn fi bétak ? 95. + rali' " akin
he'na lam’ma en'ta ma tekun’s he'na. 26. ay'dar arih wailyal.
27, aq'dar arih wailyaki? 98, ai'wa, leg'dar le'gi wai'ydana,
2. rah yekinu hena bukra bel 161, 30, ralt akin hendk ba®d
bukra. 31. mus rah yekin hena bukra. 32. raly nerih el léla.
33. rah yekinu hena lamma negi? 3% la-, mus raly yeliinu.
33, enta rult wailydh? 36. aiwa, * ang " rubit.

is expressed by placing Sraf!™, *‘rf'ryeaf.g" or =hg'" before the presont lense,
{8) Were yow? (10)or “lifra. (L) In short semtences it Is betiet nob te omit
ihe promouns. (12 or eddinf ¢ give me ). See lesson 7. (13) Zce lessons 7 and 9.
(14} rafy is optional when futurity is not pasiiculurly intended (18)Svrian disfeet.




SIXTH LESSON. Cionjugation oi Werbs

A1l verbs are given here in the Imperative form (2nd pers.
a.m. ) which is more simple for forming the other tenses and moods
than the conventional way of eonsidering the Phst tense as root,
The Present tenze is formed simply by allixing the prota:
minal prefixes for the three lersons to the Lmperative form.
The Past tense is lormed by learning the following ten Rules
which are clearly simplified in the 24 Paradigmic {exemplary )
Tables on the next page
Rule 1. In Triliteral Imperatives with a long 1@ or I, or a
short n, in the mididle, change the long ¢ or @ into a long ¢ fon
the 8ed. pergon, and a ghort o or § for the Ist. & 2nd pers. The
ghort u is ehauged into o short a for the 3 persons. e.g.
('able 1a ) Hee, $if, (3rd pers. saf, 1st & 2nd pers. suft).
{ Table 1b) Bring, gib, { gab, ,. gibt ).
{ Table le) Take, Jf}.;r{l'. e hadd, " hadt).
Rule II. Priliterals with a long d in the middle, do not change
for the 3rd per., but the « is changed into a short e for the 1st & 2nd.
e.g. ( Table 2 ) Sleep, nam, ( 3rd. per. ndm ; 1st & 2nd per. nem! )

Rule 11I. In guadeiliterals ending in a doubled econsonant
preceded by o or e, change the n or e intoa for all persons. e.g.

A Table 8a) Pat, huff ( 1st, 2nd & 3rd, persons ha(l )

( Table 3b) Love, hebb{ » o o w o Dabb)

Rule IV. In 4 or 5.dettered ending in § preceded by a
doubled consonant, or a single consonaut preceded by o long
., change the Terminal [ into a for all persons. .2,

{ Table 4a) Give, eddi (edda.)

{ Tuble 4b) Show, warri ( warra) | Ses foot note (1),

{Table 4¢) Call, nddi ( nada )

‘Rule V. In d-lettered having two consonants hetween an
Initial e and w Terminal a or f, change all vowels into* a-5"
and transpose (reverse ) the first two letlers e,

{ Table 5a) Read, eyra Ir-',lﬂr”}. { Table &b ) Throw, erimit (rf”ur;)

Rule VI. In many exceptions to Rule V, the Initial ¢ and
the Terminal § are not changed, but the terminal o is clanged
into . { Table fia ) Forget, ensa (nesi). ( Table Gh ) Run, egri (geri)

Rule VII. In-5-lettered beginning with e followed by two

congonants, & vowel, snd a Terminal consonant, change the e-s
and u-s into a-g and transpose the first two letters, e g —

(Table 7a) ( Table Th) { Table Te)
Write, elteb (katab).  Open, eftah(futal). Tie, erbul (rabat)



in the Colloguial Arabic,

SIXTH LESSON.

Rule VIII. The following exceptions to Rule VII, and few others
which ean be looked up in my Practical Englisl-Arabic Dictionary
of the Colloyuial Arabie, form their past tense hy changing the
@ or it into e, and transposing the first two letters. e.g.

{ Table Ba)
Diress, elhes { glf.f:esj
Hold, emsek ( mesel: )
(io down,enzel{nezel)
Lie, efezeb (hezeb)
Bwear, elilef (helef)

( Table 8h )
Drink, esrab (derch)
Play, el*ab ( leeh )
Hear, esma® (seme®)
Rejoice, efrah (ferel)

Be annayed, F:‘:;.’(:frff_}

( Table Be )
Be silent, eshul (sekel )
~patient.(esbur Jseber
Dwell, eskun (seken)
Possess, emlulk (melek)
Beliave, eslul: (selek )

Rule IX. In 6-lettered beginning with e followed by two con-
gonants, a vowel, a consonant and a Terminal §, or 7-lettered
with a Terminal consonant, simply change he gecond e aud Ter-
minal ¢, or the gecond aud third “es”, into “a-s". e.g
(Table 9a ) Buy, esteri (estara). ( Table 9b )Wait, enleZer(enlazar)

Rule X. All other Imperatives of different arrangzement of
letters to those aliown in the previous nine Rules,do not clhinnge. e.g.

{ Table 10w) { Table 10b) ({ Table 10¢)
Accompany, rdfeq (—). Clean, naddaf (—). Wait, estanna (—)

Af these ten Rules are born in mind, no more is needed hesides
getting familiar with the relative position of the following colloguial
pronominal Prefixes ‘and Suffixes, which are elearly indieated in
the Pafadigmie 24 Tables! on the next page.

Prefixes(and suffixes)!

for the Past tense
for the Present tense 5

Suffixes

5 a—, ¢|a—, l|—-t. g8l—et ¥ |t
You, te—, oita—, =ff & 5 e Al =
« 8f,te—i, £ ita—i, S|—ti ;7 —8t S =|—iti 5
. M te—u.:‘: ta—u. 'z —tu ;:; —étu =:; —fta 2
We, ne—, £ na—, =|—ma7 %Zi—éna = -—ina g
He, ve—©C|ya— | — £% — £ _ 3
She, te—, T |1a—, w|—et =g —et =i—yel g
They, ye—u = |ya—u, |[—u ed—=n & |[=yu =
(13 InTables 4m 4l de; bb; 6, and 9a, in which the verb ends with ™ §""; and

Tables. 5a, Ba and 100, in which [t ends with " a '; or Talle da; &a,B5h; Ga,0h:
AT Te: RafbHe: 0a,0b: 10e, when it begins with “ e, euphun]r reqilres
the assimilation of (hese Terminal or Inftial letters with the £ or " of the seffixed,
&0 the e ' of the prefized, pronouns.




The Paradigmic

| (Ta) sl (ib) gil (1) hud* |
| Present  ( Eee ) Past | Pr. (Bring) Pa. |Pr (Take} Pa. |
| [ zee, asol sufft | agib gib’ ik ahad’f |
{ You ., fesifsmy . fo— | Lk fii— = fl
| »  wodesolfsL)duf/ti | te—i | —H feil'uli —dE
(= ,destfn (plylaat'te | te—u | —1fn feil‘iln —In |
' He S T | Enf'na | ne— —na | ndahud | —na
.”L o v Ipesif sl ye— | gab yelifud | ahad
|‘:ufr-e w oy fesal gifel | fe— | —el lihud | —el |
|| They, , yestle  Silo ge—it | —n yah'du} —n ||
—A!
| (4,3] edidi (4by war'ri (4c) nadi -** |
[ T Give Bhow l:lall
[ give, addi | ed'del awar'ti| war'rél | anddi | nhdét
I Yo o dedddi | fe— - te— |
' L cildéfi 5 — &l = i —éll
| oo felfda | eddélu le—1t —dln fe—u | —elu
l “ ¢ ., nedfdi | eddéna fie— SUile neg— — éna |
5 fle o, ged'di | ed’da ye— warta | ye— pada |
(&he o, fedfli | edfdet fe— ! warrel | le— nadel |
! They, geddu | ed’da He—it witt/rte | ge—u | nada :
(Gb) e ol | i?a] ekiteh (Tby ettah ~
Riin ! I| Writa Open
I o, agvi | gerit || akteb | katab'f | afftall | futah't
hm..,h-' ri SR [ - N fe — -
ey geriti || fe—i | —Hi fe—i — 11
e Lk Ferili le—n —lu le—it | —lu
We ., necvi | gerina| ne— na | ne— — It
I He ., yez'ri | ge'rd | je— ka'tab | pe=— faltal
She ., leg'ri | goryel || fe— — ¢ fe— —el
They ., peg'run | gerfyu | ya—itiy —Ii fre—ii —u
(8c) ekt {(0a) edteri (9b) entelzer
Be Silent [ By ‘|-"'-rlli=il |
I, as'kut | seket!t | asdteri | edtaré! | ante'zet entazar't |
You, fes'kut I fe— | . te— 5
o oy desku'ti | se kotli : i | —éti | le—i —{i
o o lesku'tu | seket'tull fe—n | —éln |te—n | —lu b
We . nes'kut | seketna | ne— | —éna |ne— | —na |
He , yes'kut !se'ket || ye— | efta’ra [ye—  |entalgar |
She, tesku't; |sekitel || te— | estalrel [ te— | —el |
They, yesku'tn) sek'tu l| e —n | eSta'ru | ye—u | =0
] |




2& TAELEE C:nf Lﬂﬁ-ﬁ:t}:: G

20 nam (3a) Diut't (3b) liebh'n !
Pr.. (8lcepy Pa. || Pr tFuu Pa. Pr. {Love) Pa.

[ emiim nem't : alint’'t | hat/ted aliehl Tuandi “he |

Ii le— 3 !' le— + fe— -
le—i — M [| fe—i — ¢fi le—i — A

| le—n — | fe—n —t le—n el
ne— [ =—na | ne— —éna ne—- —éna |
e — nam fl shje— lintt fe— lably |

[ le— —pf I| fe=— —ef fe— | —of
fe—it —u | ge=n = ge—ir =it )
(5a) eaq'ra (5b) er/mi (6a) en'sa

Reaned Thl.'_nw Forgot

g ‘ras qiref armi | ramél an'za | nesit

| fe . " lg— v fe— o

I fe—i — &l i — il fe—i — it
le—n — ¢l le—n | —éln le—n | —Ilu
ne— — ne— | —éna ne— —ina
ye— | qa'ra ye— | mma | ge— | nelsi

| te— ja'red fe— ra‘mel le— nes/yel

;l fe—t | q'ru He—u ra‘m ye—u | nes'yn

(Tc) er’but

Bind: Tis
ar'but | rabat't
le— "
fe—i rabat'{i
le—n rabat’ i
ne— rabat'na
lre— ra‘bat
IE— —El

ye—u | —u

Ba) ellbes

Dirgas
al'bes | lebes/
| fo—— 5
fe—i —1i
fe—u —{it
He— — et
e — le‘bes
le— leb/set
!' le—il leb'sn

(8b) ed'rab

Drink
ad'rab gareh’|
fe— oy
fe—i — i
le—u —f
(- —na
ffe— l Selreb
fe— gerfhet
je—n ser'bu

(10a) rafeq

Accompany
arifeq | rafeqt
fe— -
fe—1¢ —1
fe—n — i
=== =1
He— | riffeg
fe— riflyel
ge—u | ral'yy

{10b) nad‘dat

Clean
anad’daf| naddat’y
le =
fe—i — i
le—i — {1
ne-— ' —na
iye— { naul'af
fe— [ =gk
ye—n —1I1

(10c) estan’na |

Wailt
astanna e-*{mnm!'
fe— | ||
le—Ii — r'{:
{fe—u —élu
fe— —éna |
Ije— estan ‘nal
Ji = | estannel)
ye—u | estannu iil




SEVENTH

Take, hud/ (Table 1¢)! | Help me, sa'ed'ni Bread, %é¢, hub': | in
Eat, kul! ( Table Le ) T, —mna® | Food, ak’l | 170
Drink, ed‘rab{ Tah'e &4 ) | Love me, lebbe'mi | Meat, falt'ma Sp
Open, ef'fal (Table7h) | . her, —a'ha | Fish, sa'malk 1
Cloge, eq/fel [ Table Ta) Ahem,—m'ham*® | Botter, zeb'da He
Caver, gal'li (‘Table 4b) | Give me, eddimi Bult, mal'ly N
Uneover,el/sef(Table7a) | ., him, —ik Sugar, suk'far Ei
Do, Make, e“/mel (T, 7a) | . them, —ihwwm | Milk, la‘ban? 1
Hell, bi* { Table 1h) | Forget me, ensivmi l Cheese, geh 'na i
Buoy, este'ri (Table®a)| .  him,—dah | Egg, béda (béd ) F
Bleep, ndm  ( Table 2) o her. —diha | Fresh, faza () 1
Like, hebb? ( Table 5 ) o then, —a o | Whom, That, ol B
Exercize. 1. Come to my house and eat with me. 2. 1 will come E
to-marrow if* you like. 8. 1 like tlis boy beenuse he loves his dog

4. Please open the window and close the door. H. Good morning | L
where is your house, plense ? 6. What (do) you want from me ? 7. '
want five piagtrea from you(s.l.). B.No; only“twao piastres'". 9, How :

many are you ? 10, We are only four. 11, How are you (s.1.) to-day ?
12, Iz there a table in the room 7 18, Yes, there is a big one, 14. Ar

these ladies with you ? 15 No, they are not with us. 168, What hiave
you (go1)? 17, I have something good (nice) for you. 1B.What do they
cat in the morning ? 19.They eat bread, butter, chieese, and drink ten.
20, What are you doing now? 21. [ am drinking my coffes, 22, This
knife is dirty: give me o clean ciie. 23, [ eat much fish and little
meant. 24, Yeusterday I ate fish., 25. The man { whom!? ) you saw
28. The book (which) he bought. 27. (The) walls have ears. 28. Arc
these eggs fresh? 249, We sell feesh butter. 30. Do not buy bad things.
31. I bought the food from this seller, 32. Do nol eat the bad eges.
83. We sleep here to-night.

(1) For referonce (o les.§. (2) See les. & for the rest of (he pronominsl suffises.
The student I3 requested to noties that words ending with o consonant preceded
& vowel do not ehonge when saffixiog (ke pronomns,  Those ending in iwo consonant
take e, i or @ before the soffixes. In words ending o & short § or a, change Lhi
terminal short vowel into a long one (1 or ¢ ) when saffixing. (8] ,!t,“ﬁ,f; ln Byria
(4) or Bancer. (8) or Fool. () Whalever exisis or is eoticelved o exisl as a separat
entity. (7) feminine ”,l,[-,{]_f'”. rl. u:lf_{;ff;h Note that In worda ending with o
eonsonant preceded by " e or © £, thiz e or | is omitted when saffziog ke “a



"1

LESSON (7)

Kuife, sekkina (saledlin) v Place; room, mahall! (-it)
Fork. sdke, (' 1walk) w b malfeal (mafareh)
Spoon. sratlaya (maaley) Shop, dukikdan (dekalin
Tish, sale'n® (suliin) Maerchant, lager (fugdr)
Head, f., res (riis) Beller, bai'ya® (=in)

Neck, ra'yaba (=df, or riyib) Good; well, fai'yib (=in)
Ear, f., wed'n (weddn) a3 nice, kowai'yes (—in)
Hand, 1., «id (=idén) Buad; not good, batfal (=in)
Lez® [, reg'l (reglén) s mely, e hes? (<in)
Floor, I, ar'd, ardiija w 3 spoilt, hasedn (~in)
Wall, .fa.:"{u {'.!l.':_['!'”rjl I, etzag "fenn s

Bank, ban'k (benika) Thing®, haga, s¢- (ad'ya)

Exercise 1. fa‘dla lebéli we kul mataya. 2.sral®agi buk'ra
vz fadnd lefiebbt. 3. afelb! el wa'lad da “aloddan be'” yehebb
kal'bouw, %, men fad!lak, ef'tah es sebhil we eq'fel el bab.
Sonalidralk sa®td | [én bélak imen fadalk, 6. “dwes éh men'ni ?
Tlwez mentnel ham 'sa qurid, 8. fa-fbass! gersén P end kam?
1. el'na arba®a bass. 11. ezzai'yek en nahdrda? 12, fi
tarabéza [il dda ? 13, ai'wa, [ wili'da kebira. 14 es sittiat dol
wai'yakam ? 15, la=f, homma mos ' wai'yana. 10 ma®ak eh?
17, mataya hdga buwai'yisa “alasdanalk. I8, éh begalelu i eg
gubli? 19. beyallu “és we zeb’da we gebna; we yesra'bu sii.
2enta bete®nrel ¢h delway!t? 2Lana bas'rab qaliwe'ti, 22.es
sekking di wes 'l eddini wahda nedifa. 23.ana bYakal sa'malk
ketir we lalma qalila.'? 24 embeareh=ana”akall sa’mak. 25 er
ragel elli'? snf'tuh. 20, ef kelil el i estaral 27, el héfan latha
wediin, 28, el béd da faza ? 20, eli'na nebi® zel'da taza. 30, ma
leslorls {lf}:’j'f:hf mp{;-',nju, 3. anaestareél el alyl men el .|'>rar'!l"':'r et
42, ma takols el béd el has'van. 33, eh'na nenam he'na el léla.

for the fem., or the “'1@* for the ploral. Ir this “e' or "1™ i preceded hy “”"
LERH “fm"ut-hl or firtoaiyes, the ¢ or i s not omited. (8) kol meana
“yor were' which s given in the third lea. {0) When & future siatement expresses
Intention, probability, volition or cortainly p“_h ' {e optionally uséd. (10} fre i3
wigld 1o amphasize the present leoso. See les, 0, foot mote 1. CUE) The e of e ig
assimilatod with the o' of “gerab'’. (12) 3ca les. 2, fool note 6. (18) “lhﬁlr“r
rf.'_hfr,’rl ”hfr,l'l aro frequently omitted in Hoglish when olijeet, bul they must
be tranulated in Avabile,. (143 This aleo nwans * some poriion of money




{8) EIGHTH

Read, eq/ra (Table 50)| Lesson, dar's (deriis) | 4, arba’ a; arlba’! 16, s
Write, elhlich (7u)] Writing, n., kelaba |5, ham'sa; ha'mas! 47, 5
Show, war'ri (| hand o, halt!Chafdl) | 6, silla; silit 18, |
Wait, eslan’na (10¢c])| Paper, rnul"mf.r 7, sa'ba‘a; sa'ba*! 40, |
Ask, es’-al (7| Ink, hieb’r 8. tamran'ya; ta'man’ g0,
Put on, el ‘hes (8a)| Clothes, hedim 0. tes"ay fe'sa™" 21,
Take off, ey'la®  (Th)| Letter, gaiwab (—dl) |10, “a'sara; *a'sar' San
# o back,rag'ga’(L0b)| Name, es/m (asani) |11, hedisar 3)
Wash, eq'sel {Tu)| Soap, sabin 12, elnidar 20,
Clean, nad 'dal (100 Clean.a. nedifinudaf) | 13, tafal tisar a3
Soil, was'salr (100 Dicty, ee'sehiwes'hing | 14, arba®tasar 51]
Throw, er'mi  (5)| Piece, Let ‘fa (he'tal) |15, hamas'tasar 54

Exercise. 1. I wazh my clothes with sopp and water. 2. How ¥
many oranges’ (are) these ? 3. They ( these ) are four. 4. T have® four
oranges aud five egms. 5. He lias three big® dishes. 6. They have S8,
twelve small dogs® 7. How many are these boys 2 8. They are 305 (5,
9. I had no time to write a letter to you. 10, He went when e lial |08,
no money, 11. She wns not at home when I went there. 12.Bring him [
here. 13.Bring her with you({s.f.)when you come to our house. 14.Put ¥k
these bottles on the table. 15. Show this girl lier place. 16. Read {s.1) M-
this letter and give it to im., 17, Read it © all of you ™, 18, Who is |8
reading this book ? 19, I read it yesterday. 20. Wait (for) me here u
9]. Show me your hand-writing. 22. 5how (s.1.) him your rocu. i
93, Can you show me the way ? 24. [ eannot. 25. Your (s ) elothes | ¢!

are dirty, 26, (iive me something (a thing) to do (it ). 27. Ge (and] “;;
elean your elothes. 28. Don’t write (to) them on this had paper. ﬂn';
29, Heis not able [ He cannot ) to wait. 30, Are you (pl.} able to co :
with me? No, We cannot. 31. I don't waot { not want ) to. go witl ;
you. #2.1 have not bought it (m.) from this seller. 33. The spoou ‘
was on the floor. 84. No, it (f.) was not on the floor. 35, Go ( and) ‘

wash it well. 36, Take off your(s.m. ) dirty clothes.

(1) Three books == falal kutob, 4 vooks, arba® kutub, & books, famas
Eirterh, ote. (2) By the use or instrumentslity of, See lesson 1, Lo, 10, {!]-Hne Jea.
1, foot-mote 11. (4} After “ fecipp '° msa the singmlar. (&) With me. (&) Plaral
adjoetives are nsed bo describe nowns preceded by numbers from 2 to 10 but from |

e




LESSON (8)

‘j{ﬁ. sil 'tasar | 60, sit'tin €00, tus'umi'ya
17, saba® "tigar | 170, sab’in 1000, al'f

18, taman 'tagar 80, tama'nin 2000, alfén

19, lesa®/tsar | 90, fes™in 3000, talal talai
ﬂl..'l *esrin | 100, mi'ya 4000, arba®talat
21, wahed we 20 | 200, mitén | 5000, hamas talif
0, tala'tin 300, fonllumi'ya iy, nug's

$2, elnén we 30 | 400, rubumi‘ya s o tullt, telt
40, arbe'in | 500, bumsumi‘ya i/, » rub’

43, Inlila we 40 | 600, sultumilya s o hum's

50, ham'sin | 700, sub‘umi’ya W, v sud's

54, arba’*a we 50 | 800, iumnumi'ya | With, be?

Exercise. f.ana brag'sel hediimi be sabin we ma'ya. 2. kim
burlngina dol? 3. dél (hum'ma) arba'®a, & madya® ar'ba®
burfugandl we hid'mas bédat. 5. ‘an'dali ta'lat subin® kubar®.
b.“andu'hum etndsar kal'b sugai'yar®. 7. kdm wa'lad. dol.
. dal” tullwmi'ya we ham'sa,(or tnltumil® wa 'lad we ham 'sa.)
U.ma kan's® “andi waqt ak'teb gawab lak. 10, rafh lam'ma ma
ans “an'du felis. 11. ma kinets fi bét'ha lam'ma rub’t hendk.
2. hidun he'na. 13, hattha ma‘dki lam’ma legi le bét'na.
4 hut'i el qozdyez dol “alal larabéza, 15. war'ri® el ben't
di mahalla’ha. 16, eq'ri el gawéb da we edddih tuh. 17. earih™
Yallu'kum. 18, min beyea'ra el ketab da? 19, a'na girélun
eibdrel 20.estannani'® he'na. 21.warrini ketab'lal: (or haflak.)
22, warrih od'lel. 23. tedar tewarrini es silka ? 24, ma agdars.
23, hedtimel: wes'hin. 96, eddini haga a*melha. 27. rith naddaf
edimak. 28 ma teltebs luhum “ala el waraq el wehes da,
2. hulwa ma yeadars yestanna. 30. tegdarn terihu maaya ?
la-, ma negdars, 31. ana mns ‘dwez arith ma®dk. 32. ana
ima eslarélins men el bai'ya® da. 33. el maSlasa kinet “alal
ard. 3. la-, ma kanets “alal ( ‘ala el ) ard. 33. rith egsel'ha
Jwai'yes. 30, eqla® heditmak el wes'fia ( or wes'hin ).

—

11 epwards use singular adjectives and nouns. (7) or (gl kdam walad ? (8) Up
16900 the ending “{yq" is changed into *§f'*, (9) Third lesson, f.0. b. (10} The
tWe “f-s" are combined. (11) When suffixing the prononn, the shert “a, f, or w'*
Indicating the s.m.,, 5.1, snd pl. are changed into long anea. (14) Lesson 7, Lo, 2,




(9) NINTH

See, saf... ( Present tense ) Read, ...eqra...[Present t.
. him ..her | ..them |.it,m.| ..it,f |..them

roa ) | . .
I, aénfun  lasitha ﬂsl‘tfhum etardne feralia |egraliom

You, lestfan Vesatha !h'mffnrnr teqrih :fr.u'.-ifm feqreilinm
o lesafin  (ledaliha \testfihum  |leqrfn  HenTha feqrifinin
. tedafin  tesafiha [teSafahium |legriin |legrdda |leqrithun
We, nesafus nesntha ;m:&ili.frer.'n negrean [negraha |neqralunn
He, gesufun |yesaflia \pegallnim  [yeqran iyf'-;l'rifafr yeqralunm
She, fesafun Wesatha |tesathum  |feqrdn |teqraha |leqrdliim
They, yesulin g éntihalgesnlafim |eqrdn yeqritha yeqvithum

Saw, sul... & &if .. ( Pasl lense ) Read, qura... { Past tense )

. him . her | ..them |..it,m.| ..it, £ | ..1them

I, ~ Suffun suffaha |suftuhom | qovélue | garéltha parél'ham
You, v " » " "

=, fuliie lGultiha  |[Sulithom qarélin  |waréliha Jaarétihom

e éu[nil.'.'tiufre‘r.f:a sullitlrm qarefrih (qaréfiifia qare il
We, sufndnlSufndlia sufnahum | garénda [qaréndhajgaréndlan
He, &ifan aafha anthum aardn |oavaha  |qardhom
She, Saletnulsifel ha safel’um | naretun |qareltha |aarelhum
'1]:1H.r Silibn |& I ifitha iéfthr.l'urnr paridn  |qartha  |sardhan

Exercise, 1.1see him every day. 2. Where do you (pl.) see him?
3. We sea lim in our garden. 4. Pat my elothes in your room.
5. \Where (shall) 1 put them ? 6. Put them on my bed. 7.Whatis she
fh:rlrlﬂf 2 g, 8he is reading the book (which) you (s.m.) gave (to ) |

9. Do (you, pl ) not give them our food. 10. We gave them the breaud
{whieh) we liad. 11.1like* this good man. 12, “Do”’ you love me?
13. Yes, [ do (love you). 14. Give us our money. 15. I cannot giv
you now, 16.1 gave you your(sm.) money yesterday. 17. We
saw you with them this morning. 18. But they were not with us.
19.W liere liave® you (s.£.) seen® her ? 20, I'saw you with her (at) i
the einemu. 21. Will you read this letter ? 22, 1 read it yesterny
when I was here. 23. I don't want to read it. 24. I havn't read it

———

(1] “be' f3 used for emphasis. The "eof "“be' iz amalgamated with the “a” o
the fArst person singular, for esphony. See lez. 7. Lo. 11 {2) When the verb jim
perative) beging with a consonant, the “e™ of Lhe prouwouns *fe.... Nes « 9F i€, il




LESSoON (0)

Put, ...huit... ( Present tense ) Give, ..eddi... (Present tense)
Lt em, | . .itel, | ..them |..him| ..her | ..them
aluttan ahultaha  |ahuttehum |addin |addihe |addtham
' lelutiun (fehuttahia  |tehuttuhum |teddin | teddiha |leddihum
fehuthin "ft[ll.lli}fhu [fehuttihum H o

fehuttin [fehuttiha lkhu;}rihnm foddrin |!eei[hif:a feddithum
nelutian neluttaha mehuttuhun | neddin | neddiha |neddihum
yehutbun {ypehuttala  |yehuttuham | yeddin | yeddiha |yeddihum

fehutteen |felnttalia |!fltﬂ}§ﬁhﬂﬂ| feddin | teddiha |leddihum
geluttiia (pehuttitha  |gehuttihum | geddits | yeddiha |yeddiluum

Put, ...hatt.., (Pasttense) Gave, ...eddn... { Past tense j|1
oit,gm. | it el | ..them [ ..him | ..her | ..them
hellélan |hattél'ha | hattétham |eddélun |eddét'ha | eddét huum

|
m "

eddétiha | eddélilinm
eddéfitha | eddétifinm
eddéndlia eddéndhum

haitéfen  hattéitha | hattétthum feddétin
hattélin |hattéliha ! Dattéla o {eddétin
hatténdn hatténdha | hatténdhnmieddéndn

het'tun  \hatta’ha | hatte'hum ledddn  [edddha iedd:ihnm
hattetun |hattet'ha | hattel/hum |edde!tun |eddei'ha | eddet hum
hottdn  |hattdha | hattihum  feddin  |eddiha | eddithum

Exercise. 1.a/na b'asifun kal't yom. 2. fén be*t'$itfiin? 3.ben-
Stifiin ( be nesifun ) fi genénet'na. § hul'f hedimi fi od tak.a.fén
abulfa’iam ? G, hallu'hum Sala seriri. 7. hi'ya bete'mel éh ?
& beleg'ra el ketab el'li eddétun laha®. 9. ma teddithams alile'ng.
0. eddéndhum el “¢s [el hu'bz] el'li kan “ande'na. 11, ana aliellt
er ragel ef fai'yeb da. 12, < enta » tehebbeni? 13. aiwa, ana
Wtaliobbale. 14. eddina felisna. 15. ma agdars addik delwagt.
. ana eddétak felisak embdreh. 17. ehna sufndk maéhum
en naharda es subh, 18. laken humma ma kdnis madna.
19, fén $ufiiha ? 20. ana suftak ma‘dha (wai'ydaha) fil si'nena.
21, terid teyra el gawdb da ? 22. ana qarétu, embirelt lamma
kunt hena. 23. ana mus “dwez aqrdn. 2% ana ma qarélis,

preficed n the present tense, Is dropped whem " he ™ 15 psed, (8) Hee losson 8,
(1) To bo fond af. (5) This must be changed to the Simple form “saw” bafora
rnslating .




(10) TENTH

Walk, em'si  (6b) | walking, n., masi I like, ye"geb'mi
Speak, etkallem(10b)| talking, n., kaldm you , , ye'gelbak
Be silent, es'kal (8c¢) | silence, sukiil o s et ge’bek

Tell, qitl .. (1a) | news, ha'bar{albar) o w o yetgebkun
Bind, Tie, er'bul(7c) | tie, lace, rubdl (-df) we ., ye‘gebna
Untie, fulk ( ) | bundie,rab'fa (ru'bal®| he ., ye‘ge'bu
Call, en’dah! (7h) | Acotherove,wihed tani | she ., ye‘gebha

Listen, es/ma® (8b) . tme;marra lan'ya | they, .ge‘gebhun

Work, esta 'gal® work, n., sng'l (asgal)| People, nds

Use, esta*'mel® use?, fayda(fawayed) | Wind, rith(arydl)

Cook, ef'buly (7€) | cook, n., labbdh (=in)°’| Sun, [, dam's
Up; Upon; On; Upstairs; Abave, fdq Moon, m , ga‘mar

Exercise. 1. [ wark nine liours every day. 2. Yesterday I worked
twelve hours, as. | had mueh work. 3. He uses my pens, [}ﬂi!ﬁl‘. and
ink in writing his letters, 4. His hand-writing is neat ( nice ). 5. You
want this or that ? @, 1 want hoth ( the two ). 7. She comes here do;
alter day. 8. The dog ran after the girl. 9. He is one of®us. 10. 1
want two of them. 11. The door opens of itself. 12. The house of
this lady. 13. A cup of gold, 14. A cup(of)coffee. 15. The door (af) my
room has!® no key. 16. He has no money. 17.This table has no cove
18, The windows of this house have no glass. 19.1 like'* your house
20. She likes your (pl.) food. 21.%We'" do not like her. 22. We do not
like hier food, 23. Do you like your (s {.) room ? 24 Did you like your
{s m.) room ? 25. 1 like any thing you like'®. 26.1 like to have(l wan
a room upstairs. 27. We have only one downstairs. 28. I cannot taki
it. 20, We can give you one to-morrow morning. 80. We cannot wail
31. 1 you (sm.) wait a little [ will see if 1 have one upstairs.
392 Where liag he been (was he) ? 88, He bas been here. 84. She lins
not been iu her house. 35. Have you not seen him ? 86.No, I havn't
[

1) or nddi. (218ee lesson 8, 10th rute. (#) or rabfd/, == explained lo les.]

so B (4) Uselulness; utility. (o) The plural of a word ending in a comsonont
preceded by s long vawel is formed by Qnrﬂ':ihg wfn' to the siogular. (6 ) Do froot
of : shead of, {7) Bebind in place, (&) The literal meaning of this word 15 *with ne”
{0)The primary stnse of this prep. I8* from™, which is translated by* mren’’as llustrated
o parzgraphs 9 to 11 ol-this lesson. When “of*" denoles possession, or (be materisl

of which anything is composed, or that which It contains, or the relation of subject

e Ep b Gl B e
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LESSON {10}

1st, au'wel |mysell, naf'si |Like me, zai'yi [Airm., ha'wa

ond., tani yourself, —ak » You, —yak |Noon, duh'r
Srd., falel s » s —ek « = +=—Y¥ek |Glags, qezdz
4th., rabe® - Belves,—u'kum| . . . —yukum|Key, nuflah
5th., hames jour . , —e'un » s, —yena |Keys, mafalih
Gth , sdades  |himself, —un » him, —yun  |Gold, da’hab

Or, aw, wal'la herself, —a'ha | ., her, —yaha [Lemon]gmiin'®
both, el elnén  [ibemselces, —u'hum| , them,—yuhum Apple,leffahtt
once, mar'ra |Before®, yudddam |Without, bela® Very, hiles
twice, marrelén|After?, wa'ra » s mengér| , ,qa'mi
at onee, halan |Between, bén O, men. \ny, ai

Iowns —Rt;:irs-.UmEer-,HnEﬂw;ll'a{;-! Another, fani | ., thing, at |

Exercise. 1. ana asiajal lesa® sa®al kull yom. 2. embireh
eslagalt etnasar sa‘a, “alasin kan “andi sugl ketit. 3. huwa be
yesla®mel gelami, we warayi, we hebri fi ketibel gawdbdln,
4. halton kuwaiyes. 5. enfa “dwez da aw dek'ha ? 6. ana ‘awez
elelnén. 7. hi'ya ( be Yegi hena yom ba*d yom. 8. el kalb geri
wara el benl. 9. ho'wa wahed men'na. 10, ana ‘ez elnén
men'hum. 11. el bab yeftah men nafisun. 12. bél es silt di.
13. fengin men da'hab. 14, fengin qahwa. 15. bab édti ma
lis*® muftah. 16. ma “andis felis. 17, el larabéza di ma lahds
gala. 18. sabdbik el bét da ma lnhumé gezdz. 19.yegebni bétak:.
Myegebha aklukum. 21.%chna’ ma neheb'has.22.ma yefgebnds
alklalia. 23.(beMegebel'* dedtel ? 24 ‘agabetak édiak? 25.Ana
ahebb ai haga tegebak'. 26. Ana “dwez éda fok. 27. “andena
bass wih'da tall. 28, ma adars dhodha. 29. neglar neddik
wihda bukra es sub'h. 30. * ehna " ma neydars nestanna.
1. eza kunt leslanna sewai'ya, asif eza kan ‘andi walb'da
fie. 32 h'wa kin féin? 33, howa kin hena. 34, hiya ma
kdnels fibéittha. 35.enfa ma .lfuff:}.s: ? 36, la-, ana ma f;;ﬁ&i

fo ndtribute, it is not rendered in Arable, ss shown in paragraphs 12 to 15, {10) Soe
Itszon B for (ke pronominal soffixes Lo the prepositlon I which fs given thers as
the Arabic equivalent to the English * to.”” This preposition ({) iz optionally nsed
Initead of “have" when consection, rather tham possession, 1= implied. (11) Generie
Bamie, For the singular and plural see lesson 1 f.n. 6. Ode lemon, lamiing, three
lemons feplef f{i””in&t_ﬂlc. {13} To be sitracted by; to enjoy or admire. Hoa
Drevloms lessod, paragraph 11, Collogulally the Arabie words abe indiseriminately nsed.




{113 ELEVENTH

What time isit?  es sa®a kam ? Week, gum'a® (yu'ma’)
[t is five o'clock. es sd‘a ham'sa. |Sunday,  «ydin el» hadd

. o hall past five, ...hams'a we nags'{Monday, . elelnén

o o quarter past s, .. . . rub”[Tuesday, . el laldl

w nquarter 05, ellla o |Wednesday, . elar ha

o B mita. to six, sillla . ham'sa| Thursday, o el hamis

(or) sitta cl'la ha'mas dagdyeq| Vriday, . elgoma |

. . 10mits, past &, ham'sa we “asara|Saturday, . essabll

(or) ham'sa we “afar dagayeqdinute, eleyiqa (dagageq)
It is early, leslsa (el way't ) bad'ri [Month, sah'r (asthur)
It is late, ed den'ya wab'ri [Year, sa'na (senin, sanawal) |
Time, marra || Whers, mahall ma® H Evening, (&, nie'sa |
Lust time, ef marra elli fitel || Room, place, ma hall (-atl)

Exercise. |. Where (shall) I put these things ? 2. Put then

where you like. . Tuke them back where you got them. 4. How are |

you, (s.m)? 5. .. you(ph) 6. yvou,{f.), 7. How is he? 8. Lam hun
ery, sive me something to eat (it). 9. There is no bread, 10, But
we are very hungry. 11. We are also thirsty ( aswell ). 12, I forgol

(have forg:
14. Where (do) you buy your clathes(fromys 15. Give me my breal

fast at 8.30, my luuch at 1.45, and dinner at 8.15. 16. How miany
doys ina [ the) week 2 17, Seven days. 18, The mouth has fou
weeks, or 20 days. 19. There are 12 months in ayear. 20.What i
his age { How old is he') ? 21. About fifty [ years). 22.They do not
want to go to them!, 238, He comes here onee aweek. 24, (The) fir

of January is the first day of the year. 95, How many times dil
she go there? 26. About three times, 27.1 saw her there mor
than that. 28. Almost every Saturday afternoon she goes 10 tha
cinema. 29, Is this { the) first time you come here? 30, No,

is the second time. 31. I zave it (s. L) to you { the | last time,
g2, ‘1 shall go (on) Monday at five o'elock (in) the mornins.
43, To-morrow (is the) last day of (in) the month. 4. Whnt
are the names of the days of the week? 35. 1 don’t know then,

(1) or mafrah ma. (2} sl asbi® (asdbi). (8) Adjectives ending wi
v gt foren thefr plnral by saffiging ® =fn "' to the singular. (4] Colloquls

ten ) the name of this lady, 138. Throw to him anorange. |




LESSON

January, yandyer
Febritary, febrager
March, mar's

April, abrif

May, mdiyu

June, yin'yn

July, pilfyu

\ugust, agos fos
September, selem b

Breakfast, fi'fiir
Lunch, ga'da
Dinner, “a'sa
There is, [1
n o« MO fiE

Hungry, gil'dn®
Thirety, “alsan®
Tived, fa®ban®
Out, bar'ra

(11)

About, Concerning, “an

= i around, hel

» + nearly, lagriban
Almost, 5
Age, ‘umr (a*mar)
Beginning, qu'uwel
Lnd; last, dfer
Last, ahir, ahrani

» Week.el asbii® elli fat

Oetoher, okfobar —sgide, . Few, sewai'ya
November,nufem'bar | In, gu'wa Many, kelir ( kutdir)
[leeember, dﬂ:em’barl Inside, . how many ? fdm

Pay attention, enfe ‘beh {
Take care, elile’res; haseb || Look out! | senlebel

Exercise. 1. Fén ahulf! el hagdl dol ? 2. hutin'hum mahall
ma tehebb'. 3. rag'ga*’hum mat'rah ma gebluthum. f.ezzai'aky
a2 ezzailyuw'kam 2 G, exzai’yek? 7. exzailyon? 8. ana qlidn,
eddini haga -akul (dkal'ha). 9. ma fié <é (hub'z). 10. ldken
eh'na gutdnin® ga'wi. 11. eb'na “afsénin kaman. 12, nesit es'm
es sill di. 13. er'mi lun burtuqgna, 14, be teste'ri hedimal: min
fin. 15, eddini feliiri es sita taman'ya we nuss', we gadaya
es sa‘a elnén el 'la rub”, we “afdya taman ta we rub’. 16, kam
yom fil asbii*? 17. sa'ba® ai ‘yam (or saba®'leiyam?t). 18. [i es
sah'r arba® asabt®, aw tulilin yam® 10, fi es sa'na elndsar
sahfe. 20, éh Cor kam ) “um'rur? 1. laariban bamsin sa'na.
<2 ham'ma mus ‘awzin gerihe ‘andu'ham. 23 hu'wa beye’gi
he'na mar’ra fil gom®a. 2%, an'wel yandger huwa amwel yém
men es sana. 25. Kam marra hi'ya réhet hendl? 26, talat
marrat taqriban. 27, ana sufla‘ha hendk aktar men ke'da. 28.
tagriban koll “yom es” sabl ba'd ed duhr hiya lerith lel sinema
2. eli qu'wel marra enta legi hena ? 30. la-, di tani marra.
a1, ana eddét'ha lak el marra elli [atet. 32. ana rah arih yom
el elnén es sa‘a hamsa es sobh. 33.bukra dber yom men es sah'p.
Ji. eh asimi aigam el asbi®? 35.<ana» ma a‘raftham's.

Beware of, ew’a enrens.

S

fontraetion for the classical “ gqba®a aiydm.' (5) Sse lesson § foot-notatl
(&) To thelr houss.

Sy i




{12} TWELFTH

Fall,=naa® (weqe*) | T fall, a’yga®! Horse, husan (husena, hél

Stop, -u'yaf! we', . niya Donkey, humdr (hemir)
Stand, , (weqef) | He fell, welqe™ Carringe, ‘arabi'ya (—dl)
| stand, alyaf |1stood, wegef't | Taxi, fax, atombil (—al)

You . . dwlpaf |you .. . Tree, $u'gara ($a'gar)
s, tubafil . o0 ="l Bird, {ér (feyuir)
s twhafu| . .0 —tu | Animal, hai'widn (—at)

We . , mu'paf |we .. —'ma| Father, abfh? (-ahal)

He .8 ywlaf |he . . we'qef Brother, ahfh?® (ehiioa)
She .s tu'yaf |she ., we/[et®| Mother, uwm'm (—ahdat)
They. . yu afu | they ., wey/fuf | Son, ebln (awlid)
Must, lizem Ride, er'leab (8Y) | Sister, ul't (ehwat)y

Fxercise. 1. My book fell on the floor. 2. Her fovk (£.) fell fros
her hand (). 3. You (pl.) must stand up when you read. 4. He sto
up a8 he saw me. H. 1 came {rom him ( where he or his house is

#. Ha went to us(where we are, or to our house ). 7. She was ot

(in, or near to ) his houge. 8. He buys his clothes from you ( yo!
shop or place ). 9. She fell near ( by or where is ) the tree, 1U. '
minst not stand near { at, by or where ig ) the fire. 11. Come to m

when you can. 12, Come ( you, pl. ) to my house to-might. 18. My
father is rich, but his brother is poor. 14, Your (m.) brother is here,

but yours (f) is not. 15. Can you ride my horse ? 16. No, [ ean not

but y gon can ride any horse. 17. This poor boy cannot stand
his legs, 18, You must eat your food. 19. She comes to me almo

every day, 20. Did you sleep well last night? 21. [ don’t slecp
much. 22, 1 stand liere, and you stand there. 23. My father caun:t

gtand on his lezs. 24, Your ( s.0. ) brother fell from the earring

25, your sister took 1 taxi {for) to go to the cinema with her soi.

26, Tell your { .0, ) brother not to ride lils horse. 27, Horses o

donkeys are useful animals. 28. The book ( which ) you gave nic
iz very useful. 24, (the) One must not throw away (the ) useful thing:
30, This poor man has no money to® buy coal. 31. This apple [

from the tree, 32, ( the ) Birds perch | stand ) on { the ) trees.

—

[ 1] These twa vorhs are eopjugated in o slightly different way from ihe ruli

given in lezzon G, The <lie is dropprd when prefixing the «as of the 1st. per. si

pres. temse for the sake of tupkony. In the pust lense ihe « ns Is ehanged int

ews, [2)The seo iz dropped far the sako of suphony. {8) The possess

=




#

LESSON (12)

Fire, nar My®father.abiiyal| “un'd as a tranglation of
Waood, hia'sab your ., abik “have" has been dealt with
Coal, fah'm - s abitki  Ylin Jessons 1 and 3 but it is
(ias, gz (—at) » waabikam|| frequently used ns prepo-
Irom, Sadid our ., abima | sition of time and place
gilver, fad'da his |, abih which means “from, at, to,
Rick, {,'.l-::"m' her , , aliiha in, into or near to”" the dwel-
= s Pl agni'ya | their , abihom ling or the place of,
Poor, needy, faqir | My hrntfier.r'a{_r:jyr: Examples nre given

v o Py fu'sara | Without, men gér llin the following exercise in
» » unfortunate, maskin ( masakin)|l paragraphs 5 to 192,
Vaeful, ndfe, mufid (-a, -in)

Exercise. 1. keldbi we'e* “allal ar'd. 2. solet'ha weqt et
men -id*ha. 3. lizem tu'yafu lam/'ma tearin. 4. hu‘wa welsef
lam'ma safini. 5. a'na qél men “an‘don 6. huhwa rih = le
‘andena. 7. hilya kanel *an'dus ( or where he is ). 8. hu'wa be
Yesterd heddmaun men “an'dak. 9. hi Wa weqel “an'd es sagara.
0. s lazem fn ‘saf “an'd en ndar.’ 11. faala “an'di lam'ma
leg'dar. 12, tadlu “an'di (le béti) el Iéla. 13, abiya® ga'ni, ldken
alith fagir. 14, abik® he'na, laken abiki mas he'na. 15 les'dar
ter'kab husani?  16. la-, a'na ma agdar’s, laken eb'ni yeq'dar
yer'kab ai husan. 17, el wallad el maskin da ma yeqdar's yu'saf
‘ala regléh. 18, lazem tabkal ab'tak. 19. hiya belegi andi kall
pom tagriban. 20. enla nemt kuwaies el 1éla elli [alei?21.ana ma
anams ketir. 22, ana aqaf hena, we enfa lugaf henak. 23, abiya
ma gegtlars gugaf “ala regléh, 24, aluiki weqe® men el ‘arabiya.
b nlitak ahadet tax “alasdn terith lel sinema waiga ebnaha.
M qitli le alyiki ma yerkabs husanun. 97. el hél wel hemir
hafwaneal naf* in* (or better ndf “a\). 28.el Letab elli eddétun i tiar
nufid hiles, 29, El wahed mus lizem yermi el hagad el naf*at,
M. er riagel el maskin da ma “andis felils « “alasin® » yesteri
fahine. 31, ef feffiha di weset men es Sagara (or sa'gara).
22 et legir tugaf ‘ala es Sagar (‘or sa'gar ).

rrosominal suffixes for these twa nouns are given with bz Jesson as ikey are
dillerent from those plver in previous Tesson. (4 ) Tho leller * & " whick eomes
after the ' £ jn fhe singular {8 dropped in the collogquial plural for the sane of
fipsony. (8) dn order fo. This Arabic word g usually omitted,




(13) THIRTEENTH

Hear, es'ma®  (84) | Colour, lon (alwdn )

Leave, el'ruk, sib White, m., ab'yad, 1., béda ( bid )
Carry, $il (1b) | Black, . es'wed, . soda ( sid )
‘Pake away, §il Red, . ah'mar,, ham'ra (hnm'r)
Find, léqi (d¢) | Green, . ab'dar . had'ra ( hud'r )

Lose, dai'ya® (10b) | Blue, . az'raq, » zarsa (zurly)
Go' away, eb/“ed(8a) | Yellow, , as'far, » saf'ra(suflr)
. down, en'zel (8a) | Brown, . as!mar, . sam'ra (sum'r)
_ in, ed!hnl (7¢) | Dark colour, gameq ( gam'qin)
. out, eh'rug; ella® | Light , fateh ( fat'liin )
. up,ellla®  (8h) ., not heavy, hafif ( bufaf)
Colour, vt., lanlwen® | Heavy; weighty?, teqtl ( luadl )

Exercise. 1. Can you hearme? 2 [ cannot, but he ean. . Con
you carry these things ? 4. Leave this old horse and buy another oue,
5. This book is very old. 6. How eold are you 9 7.1am 20 years ol
8. You must walk two hours every day. 9. Goin ( to) this room aud
gee “ il you like it." 10. Do you like it (the room) ? 11, T do not like
{his man. 12. Go out from here at once. 15. Do you like your collce
with (sugar) or without sugar ? 14. With little sugar, please. 15.1 loat |
my big black cat. 16. What i the colour of your horse ? 17. Itis
white. 18, Give me a small bottle { of ) red ink. 19, He wants a hot |
cup of tea. 20. Giveme o glass of cold water. 21. The jee is cold and |
light. 22, To-day it is very cold. 28 Is that black or brown? 24.1t
is black, but this is blue and that is red. 25. Salt is & very uselul
mineral, i8n°t it? O, yes, very useful, 26, This book is old, is il
wot 2 27, You heard me, did you not? 28 He is here in this house,
is he uot? 29. She has seen his new lionse, has she not”
20. Which way ( from where ) am [togo? d1.1 must g0 put mow, |
as ( because) 1 have to (must) buy some fruit, 32, Do not forzet |
to bring'® vegetables and flowers. 83,1 have carried these things
all the way. #4 They are not heavy. 35. Her eyes are blue, -
her hair is black. 36, His complexion ( colour ) is hrown, his luair
is henvy, and his cheeks are red.

'{1:| or Come, when combined with o preposition are {he same in Arabic ef
Come down, enzel { nerel ). (2) See paragraph 10 of lesson 6. {8) or Dense, Difficuld
9ad. Hard to bear, ete. (4] For singular and plural. {5)Alzo kebie tknbdr). (6] A




‘LESSON (13}

| Hair, $a™'r ( $u"tir) Way, road, sil'lea ( si'lcak )
Face, wess’ (wesis, wesds) vy ow odariy ( fu'rug )
Cheek, hadd’ ( heduid ) »-+ manuer, fariqa (fn'rog)
Nose, manahirt; anf (-unuf) w + direction, ge’ha® (~at)
Ear, wed'n ( wedidn ) » 5 distance, masdfa (—a1)
Mouth, ha‘nak®s fumun(afindm) | Hot, subn® hami® (-yin)
News, ha 'bar ( ali'bar ) w o pungent, harrd,*, hami
New, geeid [ gudad «  weather, fiare!
Old, gadim ( quddam ) ,Cold . , Bar'd

in age, ‘aqiz®  ‘agigez ) o o N0t hot, bdred (—in)

Young, sugai'yar (-in) It is cold, = ed'den’ya ™ bar'd

lee; snow,fal'y

Mumi.um‘n'an| S T 5 hare!

Exercise. 1. tey’dar les'ma®™ni? 2. ang ma aylar's, liken
hutwa yeq'dar. 3. tey'dar tesil el hagal dol ? 4. 5ib el husdan
el fagiiz da we este’vi wahed tani. 5. el ketab da qadim hiles.
fi. kdm “um'rak ? 7. um'ri 20 san'a. 8. ldzem flem'si sa®/tén
katl yom. 0. ed'hal el éda di we sitf = e'za kanet tege'balk ».
10 tefge’bak ? 11. Ana ma ye'gel’nis er rdagel'da. 12. eh'rug
men fe'na halan 13, telebb sahwe'tak be sulfkar aw men gér
sule'lear ? 14. be suk'kar sewai'ya. men fad'lak. 15. ana dai'yat
witl'feli es soda ol Lebira. 16. ¢k lon husdnalk ? 17, lonus a byad.
18 eddini qezazel lhel'r alfmar sugai'ya'ra. 19. ha'wa *dwez
fengdn sai sub'n. 20. eddini kabbiyel mai'ya bar'da. 21. ettal'y
bared we hafif. 22. en nahar'da bar'd ga'wi. 23. da es'wed aw
aslmar? 24, « da » es'wed, liken da az'ray we delha af'midr,
2. el mal'h ma’dan mufid gid'dan, mus ke'da ? ai'wa, nafe*
ga'iwi, 26. el keldab da qadim, mus keda ? 27 .enta semeSle’ni, mus
keda 2 28, hawa hena fit bél da, mns keda ? 29. higa sdfel bétun
el gedid, mus keda ? 30. menén arih ? 31 lazem abrag delwaql,
‘alagdn lazem asteri sewai'yet fak'ha. 32.ma tensds legib hudar
we zefiir. 33. ana selt el fidgal oi kell es sikka. 3%. hnmma mus
tgal. 35. "eyianha zurq, laken sa‘raha es'wed, 36 lonar asmar,
we sa“run leqil, we hedidus hum'r.

nabhipa (nevealii) (1) OF high temperalare, (8) Ardent, Fiery, Violent, Lustful
und Pungent. (9) Burning. (10) See lesson & foot-note. 8,




{14)

Know, e*'raf  (8D)
Run, eq'ri (6ih)
2it, eq el {7c)
Stay, . i¢ffdal (Rh)
temain, . ,elqalln)
Hold, en'sel: (Ba)

| Vezetables, fuuddar

| Fruit, fak'la

| Flowers, zah'r!
Tomatoes, {anafen
Potatoes, baldfes
Carrots, ga'zar

FOURTEENTH

Dust, furab
Earth, .
Sand, ram’l
Zine, zin'k
Niekel, nik/t

Copper, na .fr-us
Brass, “
Plant, nabil

Let go, sib i ih)
Send, sai'ya®

Cubbages, kurun'b
(1Ob) | Onions, ba'sal

Meet, yaibel (109) | Bananas, oz Heat, harara
Try, yarirab  (10b) | Grapes, ‘e‘nalb Coldness, beriida

PRALTIEFLL
firnyyi

Let!, hal'ti (1D
Let® us..., yal'la

Figs, lin
Roses, war'd

Again, fdang;

Cooking, fabil

Exercise. 1. Do you (m.) know the way (L) to the garden
2, This is wot the way to the hospital. 3. * It is " a long way
from here. 4. You must go * this way." 5. Hold the knife * thi;
way. ' A You must try my way. 7.8t “down" on this chaly
8. Let him remain here three days. & Let this boy go in. 10. Le
lim go out. L1, Meet me here to-morrow morning (at) hall pas
seven. . 12, Send itho  servaot to clean my bed room, 135 Tr
to come early. 14. T tried but 1 could not. 15 Let us go now
16. Let me =o out of ( from ) this room. 17. Put on your elothe:
and come out with us

It iz o rose 20, There are roses (of ) many colours. 21. 1 have

eaten (ate) one banann nud two fizs. 22 [ shall be here alter

four days. 23, They are always together. 24. You (pl ) must not

atay here now. 25, Wil you ( please ) wait here a little?

26. Who has got® my ticket? 27, What are you deing with this

machiue ? 28, Den't ask me. 29, Send your servant teany garden
to bring some reses. 40, Try to meet me again lo-morrow morn
ing. 31. Let your servant do (clean ) my room. 3$2. All right.
I shall let him do it before you go. 33. Let us read a little.

{1} Permit or allow. (2} An imperative with the force of requesting, commanding
or oncouraging, nd Lot us play, go, eat. ete. (8) In phrases where the second
noun is in genitive | possessive } ecnstruelion with the first, and the flrst eqils

willh sas, change thig cae into «ef = for the sake of eophony. Hee lessons 2 and 3

18, Bun (&l ) from here. Run (sm. ) to
your house. Run (pl ) to your places. 19. What is this flower?




LESS0ON {14}

| Long, fawil ( fmwal ) | Arm, derd® (=at, ad'ruf)
Short, gasir (qusdr ) Finger, subd® ( sawdbe® )

- qusat'yar (~in) Tongue, lesdn (-al, alse'na )
Near, qarib (qurab ) Stomach, me*'da ( mead )
w svourai'yeb (—in) Machine, ma'kena (it )

w o, qurh; gan'b: “an'd Kitehen, mal'bal (mafdbeh)
Far, beid (" bu‘did ) | Cooking pot, Lal'la (he'lal)
Some, Sewai'ya; hab'ba Dinivg-room, -dclel® sof v

- of, feewaiya men; ba®'d »  TOOMS, ~o'wad |
Always, tamal'lis ddiy'man Bed-room, -dulel ndm
Together, wai'ya ba*'d « rooms, -o'ipad |
Well; All right, tai'yeb (—in) Servant, haddam (~in)

Exercise. 1 te'raf sil:'fet® el genéna®? 2. di mus sik'leef el
eshetal'ya. 3. di masifa beida men hetna. 4. ldzem terify men
en nah'ya di, (or, men he'na.) 5. enr'sel es sel-bina e ida® (or,bif
larisa di’.) 6. «en'ta » lazem legar'rab tarisgi. 7. e0"ud ‘alal
kurlsi da. 8. baliih yefidal ¢ or ygey“nd ) he'na fa'lal teySyam.
D bal'li el walad da yed 'ful ( or, yehuss') 10. hallih yeh ‘ritg. (or,
pel'ta®) 11. qabel'ni he'na bulkira es sub'h, essi‘a sa'ba‘a we
nuggl. 12, dai'ya® of hadddam « ‘alagdn » yenad'daf odet némi.
I13. gar'rab te'gi bad'ri. 14.ana gqar'rab’l laken me gedor'les.
1. gal'la nerith del'waq't. 16. hallini all 'rug men el dda i, 17.
el 'bes ahedimaky we effin® wai'yana. 18 Eg'ri men he'na. Eq'ri
le bétak. Eq'ru le mahallat Teum. 19, éh ezzal'ra di® Di warida.
20 [tn war'd (‘men ) alwan ketira. 21. akal't moza we (intén.
22 rah’ aliin he'na ba*'d ar'ba® fey 'yam®. 23. humma lamalli
wai'ya ba'd. 24. entu mus lazem tefdalu hena deliwaq't. 25 terid
lestan‘na hena sewai'ya ? 26.min maah tazkarli 2 27 bete*mel
¢l bel makina di? 28. ma tes-alnis. 29. sai'ya® haddamalk le
genentt “alasdan yegib sewai'yel ward, 30 gqarral leqabelni
mar'ra tdnya bukra es subli.31. halli haddamal: yenaddaf odti.

22 laiyeb; rah ahallih ye*melha qabl'ma terih. 33. yalla neq'ra
felaiya.

(4) Generie name, M. zufidir, See lesson 1. foot-notes 8 and 7, and lesson 10 f.a.
L0, {8) The literal translation es silka lel gendna Is lesa usnal. (6) Like that.
(1} In this manner (8) This s a enphonic ebangs of ai’iypdm, () « got » in such
statonces s not translaled.




(15) FIFTEENTH

Look (at), buss ( [i ) (8a) | Ask, el /[ub'® Upper, fdsdni* (~ya)

_ for, dau'war ala | Retnrn, er'ga®'® | Lower, lahtani
Turn, vi,dauwar! (10b) [HSCras rag'ga ' | Round, medau'war

. round, vi., diir® (1a)| Able, qader | Turning, haw'da®

. shanwed ehwed?(7n) | Low, wali Right, Exact, famdm
Hoil, eg'li {5b) | High, “ali | . «side», yemin
Burn, efi'raq {(7h) | World, dun'ya Left . ,semdl
iet up, qtim (1a)1 Enough, kifdya | Which ?, m., en'hu ?
Wake, vi , es'ha (6a) | Cat, qirtf ( oufal ) o PAen’hi?

o vt sah!hi (4b) | Alone, wah'd..2? « 2opl,enhum?

What is the matter? ¢ el mas-ala?

Exercise. 1. Have youseen my dog? 2. Look for it in the dinin
room. 3. Look under the chairs. 4. T looked there, but did not find i

5. Which of them are you looking for ? 6.1 am looking for the "femal

dog." 7.1 saw it with the * female cat ™" which you gave ( it to) me,
8. If you want to go to the hospital turn * to the right. '" 9. 1 eanne

turn my head. 10. Wait until I go. 11. Boil some water for the tea
12. The cook { as ) burnt the cooking. 13, Accompany (m.) us to ou
garden. 4.1 get up at half past six. 15. Is the table round ? Yes
it i round. 16, Ho will return here (very) soon. 17.1 have no
returned (given back) the book. 18.This bread is not enough. 19.Ca
I ask(of)you to help me? 20.1 wake ulone when 1 want, ho
he (must be) needs to be waked (they wake him) 21. What happene:
here yesterday ? 22. This mau is very weak, but my servant is ver,
strong. 23. Their cook is very ill until now. 24. What is the matte
with lier ? 25, Is she not well 2 26. No, she is ill. 27. Aren't yo
well 7 24, No, [ have a poin in the (my) head. 29, It harts me here.
a0, | wish to have p bed-room with two beds. 31. Do you like it o

the first or second floor? ‘32, We have a big one iu the upper story.
33, We like to have one down-stairs. 84, What Imppeuud to your
trousers ?

{1) Make ronnd ; eause to revelva; passround; ehango the position or direction «
(2) Rovolve () Take n different direstion. {4) The plural of wards endiog in®i"
ia formed by suffixing « —gja, or yine , (8] For the plural sea les.1, f.ootea & an
6. {6) Tongh; solid; hard; possessing great foree, {7) Ploral agquige or ammnp.
and means possessing or able to exert great fores; powerful, (8 ) Plural togdl

Flai
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LESSON

Floor, Story (of & buiding) dér
Until, lehad‘d ma | (adwar)
Strong, gdmed?®, pawi’
w (tea), teqil®
. o hami®
Weak, da*if '°C du‘af.duafa)
o o dight, bafif " ( hufdf )
111, Bick, “afyan (=in)
Well, lai'yeb; mabsil| (—in)
Pain, wa'ga®

(15)

Happen, (pa.)gara,!? (pr.)yegra
Accompany, rafeq

Hat, burnéla ( bardnif )
Shirt, yamis (sumsdn)
Neck-tie, karafal'la; bombiig
Pocket, géb (qeyih)

Jacket, sel‘ra (seltar)
Trousers, banfalon (—al)
Coat, bal’tu (-adl)

Turn, n., dar (adwdr)

What is the matter with you, (s.m.) Mdlak ? (a.1.) Malek ?
( pl. } Malkum, ete.

Exercise. 1. «enla» sufl kal'bi? 2. dan'war *aléh [i ddef es
suffra. 3. bugs laht el kardsi. 4. « ana » bassét hendk, liken ma
lagélits. 5. enhn menhoum bet'danwar “aléh ? 6. badamvar “alal
(“ala el ) kalba'®. 7. «ana= suflaha wai'ya el quf'la elli edét’ha
li (edelét'hali). 8. eza knn{ “dawez leriil lel esbetal'ya ehiwed “alal
gemin, .ma aydars adan'war rdsi. 10.estanna lehadd ma ardh.
11. egli sewaiyel maiya ‘alasin es sdi. 12, ef fab'bah haraq ef
labih. 13. rdfeqna le genénetna. 14. ana aqiim es sa®a sitla we
nuss. 13. et larabéza medanwa’ra? aiwa medanivara. 10. rah
yerga® hena hilan. 17. ana ma rag'ga®les el ketab. 18. el “éd da
mug kifdga. 190, agdar atlub mennak lesa®edni ? 20. ana as’ha
wah'di lam'ma a‘iiz, laken hwwa ldzem yesahhih. 21, gara éh
hena embareh? 22, er ragel da da®if qawi, liken hadddami qawi
saiwi (or bileg). 23. fabbibhum “aiydn hales lehadd delwaql. 24,
Mdltha ? 25. hi'ya mns mabsiifa ? 206, la-, hiya “aiydna. ?7.enla
mu faiyeb ? 28. la-, “andi wa'ga® [i rasi. 29. be yewga®ni hena.
0. “dwez (or arid ) ddel ném be serivén. 31. tertd'ha fil ( fied )
dor el auwel aw el tini? 32 ‘andena waih'da kebira fid dér el
figini. 33. “dwzin wah'da tahl. 3% gara ¢h le banfaldnak ?

means, heavy or baving much of ihe chiel ingredients. (9) Pungest or bok. (10}
Feeble or soft. (11} Having little of the chief ingredients, ne, wosk tea (12) Reqoest
or wepl, (18) Come, go, turn, or walk back. (14) Bring. give, send, or take brek,
(18) This word 1s nsed with a pronominal suffly, as, | came alone. o Iqe".f mn'.!': leli.
Bhe was alome, [dniel "J-mf;.rfn-'hal ete, (16) Biteh. (L7) elso frer‘sal,




(16) SIXTEENTH

Follow, el'ba®:! el heay® Kerelief, mandil ( manadil )
Overtake; eateh, has'sal Socks, sur'rab (-at)

Fly, tir Afly, debbana (debbin)
HBmell, femm Smell, n., riha (rawdyeh )
Taste, diiq Taste, n., fa*m?*; zds® Cazund,)
Teach, “alllem; dar'ras Teacher, ma®al'lem (=in)
Light, wal'la® Light, n., nmiir (anwir)
Finish, fal'las Dark, —ness, ‘al'ma
gmoke,dal’han; edrab duly’hdn Cleanliness, nadd/fa

Bathe®, esleham’ma Dictiness, wasiha

Exercise. 1. Try to speak Arabie with your teacher. 2. If you teac
me Arabic I teach you Enzlish, §. Let me smell this flower. 4. It ha:
a strong smell. 5. Follow this man until you bring him back. 8, Bird:
fly and animals walk. 7. A fly has fallen ( fell ) in my coffee. 8. Can
ask you to lunch with me ai ( in ) my hotel ? 9, Do you know a good
restaurant 7 10, Will you have a cup of tea ? 11, Do you like it
strong or weak ? 12, Strong and without suzar. 13. Will you have
gome milk ? 14 A little, please. 156, How many pieces of sugar® On
is enough. 16. Have you seen my gson before now ? 17. 1 have never
geen him before to-day. 18. Do not stand before my house, 19.1 wani
to take a bath hefore'® 1 go to bed, and eat alter'? [ finish my work.
20. Let go my hand. 21. I lit the lamp. 22. Do not tuste this
cheese. 23, The birds fly in the air. 24, We smell with our noses,
and taste with our tongues. 25, The weather is hot, and the wind is
hot. 26. The school is far [rom here ; it is'* near( to) the hospital.
27. Do you smoke ? 28, Your tobacco is strong, 29. [ like your taste
50. This is the smoke of my cigarette. 31, Can I take n bath helore
I ga? 82 Do you think [ can calch the 8 o'clock train? 33. Yes,
there is plenty of (much) time. 84. One canmot gmoke in this
carriage; it is for ladies only. 35. Who has lost his handkerchief ¥
a6, I found this cushion under the sofa. 37. We canunot work in
the dark: we must have a big lamp. 3B. You can have ( take)
my lamp; I think it is big enough. &9, Never mind !

{1)Go or comn slter, or behind, ete. { 2 ) Purane. (8 ) Take o bath, (4) Savour
(mo pl. ). { 6) Liking ; discernmont, or one of the five senes. {&)pl. majden.
Good synonyms are Jokandel (" lokandat ) akl, sl reslordn { -dat ).




LESSON (16)

Tike luneh, elgac'da Restaurane, maf"am® | East, sar’y
« breakfast, ef"ar Hotel, lokan'da (—at) | West, gar'b
. dinner, ef*as'sa Sehool, madra'sa’ North, geml
» orsend up, fal'ta® | Pillow, mahad'da o balhari®
v+ w in dali'hal | Cushion, (=dt) | South, genib
= » Out, har'rag | Sofu, ka'naba . w s qebili®
Lower, bring low, wwal'li | Weather, faq's Tasty, fe'"em
y redace, naz'-of Wiud, r.'!'f.r"', he'ioab EBehind, torag frgt®
Ruise, er'fa®; tal'la® Tobaceo, dubhfidn Before, gtreldligm '
Bath, hammdim (-at) 8moke, - Never, a’badan

Exercise. 1. Gar'rab tet'kal lem “arabi wa iye ma‘allemak. 2 eza
kunt(or law) te“allemni “arabi, aallemak engellzi; 8. hallini agem'm
ez zahra di. 4. laha riha gawiya. b. el'hag er rigel da legiyet ma
teraggatun. 6. et teyiir tetir wel haiwinat teméi. 7. debbigna (or
téra ) weq ‘et Il qahweti, 8. agdar atlub mennak telgadda ma‘dya 1
lokandeti ? 9. te®ral restordn quwaiyes ? 10, terid 1ahnd fingdn ai ?
11, teheb/bun teqll aw hafif 2 12, teqil, we men gér gukkar. 18. terid
gewai'yet laban ? 14 qalil, men fadlak, 15.kam hettet sukkar? Wahda
kefdyn. 16. suft ebni qabl delwaqgt? 17. ma Suftns abadan qahl
eifunharda. 18, ma tugafs quddam béti. 19, “dwez astahamma
abl/ma'® anam, we -akul bad/mal® aligllas Sugli. 20, sib <idi.
=l walla®t el lamba. 22, ma tedu,’s el gebonn di. 23, et teynr
tetic fil hawa. 24, ehna nefem’/m be manahirna, we nediq be
lesinfitnn. 25. et tags harr wel hawa suln. 26, el madrasa be‘ida
men hena; di'? quraiye’bn lel esbetilya. 27, enta betfdal fan 2
28, dubbanak hami, 20, aliebb zogak. 80. da dubhin sigar'ti.
31 aydar astaamma gabl/ma'® arah ? 32, teficker aqdar ahassal
i es &ia tamanya 88, Aiwa, fi wigt Ketlr. 34, el wihed
ma yeqdars yedalifhan ( yesrab dulihin ) fil ‘arabiya di. Di “alagin
es seltit bass, 35, min daiya® mandilus ¢ 86, ana lagit el mahadda
di taht el ka‘naba. 37, ehina ma neqdars nesta'tal fil *at/ma. Lazem
yekin “andena lamba kebira, 38 teq/dar 1alud lambe’ii: afte ker
euna‘ha kebira kefaya. 89. MaSleh's

(1) 1. maddres. (&) p. rigah Bo plo for e, (9) More common in
Epypt. {10) At the back of. It) In front of. (12) This form |5 used when
Uttli. Before or After preceds a componnd verb. (18) m., dea; 1, di; pl., dal.




(17) SEVENTEENTH

Participles (1)

Imperative [*ast Present Past
Fut, hutf (3a) | hall putting, hdafel placed, mahfif
Love, febb  (8h) | habb loving, hdbeb beloved, mahbil
Write, eleled (7a) | kalab writing, kaleb written, malitinh
Call, endah  (Tb) | nadah | calling, ndadel ealled, mandiil
Tiesbind,erbuf(7c) | rabal | binding, rdabel tied, marbil
Dress, elbes  (Ra) | lebes wearing, fabes | worn, malliis
Drink, esral (8h) | sereb drinking, fareb | drunk?®, meagenh
Dwell, eskun (8c) | seken dwelling?, gdfeen | inhabited, maskin

Read, eqra (6a) | yara reading, qdri veaid, mag'ri

Throw, ermi (5l) | rame | throwing, rdmi | thrown, mar'mi
Forget, ensa  (Ga) | nesi forgetting, ndsi | lorgotten, man'si
Walk, emsi  (6b) | mesi walking, mdasi trodden, mam'si

Exercise. 1. Where are you putting your money ? 2. The
flowers were put on the table. 3. Allow me to help you. 4. Did you
gee 4 letter lying on the table? 5. There was nothing on the table
6. Have you not enough time to do this work ? 7. There is nothing for
me to do to-day. 8. Thatis nothing. 9. He said nothing, 10. [ sai
nothing to him. 11, There is nothing. 12, Itis nothing, 13, He gav:
me nothing for you, 14, Do you want anything? 156. Have yo
anything to ask (it) ? 16. Is there anything new ? 17. 1 have some
thing for you. 18. Has anybody been here ? 19, Nobody said that
me. 20, Hag she not bought anything ? 21. This wood is good * for
making " boxes. 22, Bhe does not accept anything from me. 23, G
( and ) hide yoursell in my room. 24, I want to send a telegram
25. Do you know where the telegraph office is? 26. Where is sl
living ? 27, She is angry with me. 28. She was angry with him
20, 1 was forgetting him, 30. She was wearing her new hat, an
riding her old ear., 1. Never mind |

(1) The f-c-rmal.i_-:ull of the Participles of some verba i {llusivaled as conclsely
ng possibile In thls lessom, Parlielples of groups 1, 4, % and 10 are irregularly
formed as shown in lesson 20. The learner I3 now requested to pote that verbs
of groups 8, 7 and 8 form iheir parilelples I like ‘manner, thos, ,!'"jl'f;_
mahlif; kdaleb-malkiih; $dreb—madrib: and geoups 5 and 8, thus, gdri
—Imaqgri; ndsi=mansi. The Presant Participla is sometimes used as n nonn
thus, fiifel means either aputling® or @ one whe puts»; kdfel means swritiog




LESSON

| Agree, elle![eq (ella'faq) Moo: very, hiles®; qalwi

| Accept, eqy’bal (qe'bel) » ;also, kamdn®
Rtefnse, er'fud (ra'fad) Nothing, “wala" hdga
Pay, ed/fa® (da’fa®) Bad, za“ldn; hazndan (<in)
Apend, es‘ruf ( sa'raf ) Borry; . : mell-gssef(=in)
Please, eb'sef ( ba'sal ) Regretlul, mel-as'sef (—in)
Laugh, ed'halk (de'hek) Displeased, za“ldn (~in)
Curse?, es'tem (Sa'tam) Angry; vexed, gadban (~in)
Mow, es'mah (sa'mah) Glad, farhan® (=in)
Annoy, za*al; dayeq Pleased, mabsil? (=in)
Hmile, efbas'sem Happy, . isa‘id(su‘ada)
Cry, “ai’yat | Business, sug'l (asgal)

Exercise. 1. Fén hitet felasak ¢ 2. ez zehir kinet maltita “ala
el tarabéza. 3. esmah/li asi‘dak. 4. enta duft gawib mahtat “alat
tarabéza ? 6. ma kand « wa/la » higa “alat tarabéza. 6. ma “andakd
wigt kefityn te*mel ef Sugl da? 7. ma “andis iiga a*melha en nahir-
da. 8.da mué higa. 9. ma qalé haga. 10. ma quites haga lus; ( or
more usual ) Ma quit/las baga, 11, ma [i§ haga. 12, mus higa.
18, ma eddanis hagn “alaSinak. 14. “iwez © ai " haga? 15, "andak
“ 8i " higa tes-al'ha ? (or beller, "iwez tes-al haga ? ) 16. 1i higa
gedida ? 17, “andi higa “alaganak. 18.kin hadd hena? 19 ma
haddes qal li ke'da. 20, hi'ya ma edtaret’s hdgn ? 21. el hasab da
yenfa® * le *amal" sanddiy. 22, hiya ma tegbalé higa men'ni. 23.rih
habbi naf/sak fi 0d’ti, 24. Ana “Awez adai'ya® tellegraf. 25. teraf fén
mak'tab et tellegraf ? 26. fén hiya sdka ¥ 27. hiya gadbina
(za’lina) ma'dya. 28. hiya kinet za'lina ma‘ah. 29. Aua kunt nasih,
30. Kanet lab/sa bornétet’ha el gedida, we rikha “arabivetha el
qadima, 31. Ma®leh’s |

-

or & writer », The Past Partlelple fs someiimes wsed as an  Adjective, thas.
mmf;l'_‘ﬁl‘ means only « put or plased », bot maghbdh o either «loved, or
beloved »; mrakinb is either « weltten » or -atl.h;: thing writtenns (& letler ).
(2} A dwelling is maskan ( masdiken ). (8 ) elso lmoxicated, gakrdan (—in)
(4) Call names. (5) In excess ; extramely. (6 ) As well; In addition. { 7) These
words are nsed (ndiserimioately. This spplies fo the translution of Bad, Sorry and

Angry.




(18}

Permit, es'mal;
Arrange, ral'leb
Bresk, ek/sar
Cut!, eq'fa’
Prepare, had'dar®
Change, gai'yar
Bew, hai'yaf
Hang?, “al'lag
Hammer?, digy
Ring, renn’, .*
Fill; em'la
Empty, far'rag®

permitted, masmih’
arranged, merai'leb
broken, nrak ‘sir

cut maq 't

prepared, me'had'dur?
changed, me'gai'yar
sewn, me'hai'yal
hanged, me'“al'laq;®
hammered, madyiy
bell®, ga'ras (agrds)
full, malydan (-a, -in)
empty, faredq; fadi

EIGHTEENTH

permission exp(eziingl
arrangement, fariih
8 break, oas'r(kusiir)!
« ent, gal'® (auti®)
preparation, fah'dir
changement, fag'yir
sewing, heyafa
hanging, {a®liy
hammering, dagq
ringing, rann; ,
filling, mal'is mal'n
emptying, faf'rig

Salad, sa'lafall Flour, deqiy: fehin ||Soup, $or/ba ||Seuce, sa'lsa
Get ready, esta®edd||Rendy, musta“edd(~in)|| Rice, ruzz ||Oil, zéi

Exercise, 1. Allow ( to) me to arrange your room. 2, Will you
allow me to go with vou (pl.) ? 3. He has broken my chair. 4. I have
tried many times to hammer a nail in this wall. 5. I want to chang:
my clothes bofore [ go with you (s.1). 6. Do not eot the thread when
you finish sewing the button. 7. Whal are you doing now ? 8. [ am
preparing my lesson for to-moirow, 9. He is lilling your!! bottle
10. The bottle is broken. 11. ( The) filling and emptying of { the }
bottles (is ) not allowed here. 12. Will you''hang the picture on this
wall? 13. Who has rang the bell ? Nobody. 14. I want to go home
at onee, 15. Itis early yet. 16. When he came I was yet asleep.

17. We have no rice for the sonp, and no vinegar lor the salad.
18. With your permission. 19. This is more than what you gave him.
20. Give me some more ( also). 21. [ don't want more than this.
22, Do not give her anymore, 28. Do not drink more than this.
24. She wanta to buy thiz sewing machine. 25, 8he has a good
sewing:machine. 26, Do not make any change in (the) arrangement
of this house. 27. She went homa early last night. 28. I did not find
my servant at home, 29, You must prepare everything for hanging
the lamp. 30, The bottle is empty “becanse it ia" not full. 31. Please
ring the bell when yon come. 82, Wait here until I come back.

(1) It with scissors use  gugs ™, (2) Aleo gah'hez, (8) Buspend. To
hang a person 12 2 /nung, banged, myasnily, (4) Bteike with or as with a hsmmer.
(6) To rieg & bell Is diigg el ga'ras. Bat It «To give out & clear vibratihg
goitad, as of a melallie body when struek, or to re-echo, resound, tinglas is
meant, the Arabie equivalent ts renn, {6) or' fad/di. (7) The plural of the Past
Pertleiples or Adjectiven Is formed by safiixing (_a or’ ._i'n,J (8)er gﬂhg:

=1

R - |



LESSON (18)
Ring, hdfem (hawdtem)|Sea, bah'r (behdr) |YouYou!! hadrellak
Picture, stira (su'war) [River,nal'r(an’hur)|Eseryone, kall wihed
Nail, mosmdr(masdamic)|Bridge,kub’ri (kabdri|Everybody, , ensdin
finger nall duf'r{dawdfer)|Tall, fawil ([mwal) [Anyone, ai withed
Tox, sandiy (sanddiy) |Back, dah'r (duhir)|Anybody, . ensdin

s hammer, fakisd(émwakis)|Shonlder, kit/f(kitaf)|None, wa'la waled
Tailor, hai'yaf (<in)  |Chest, sad'r (sudiir) (Nobody, ma had'des
Cloth, qumds (aqmi'sa) |Button, zerr ' (znrdr)|Because, “alasan

Needle, eb'ra (e'bar) —hole “erfival ardwi E11::1-:12,n:rﬁ:!’.’:-y{—i‘:}}
Pin, dabbils (dababis) [Scissors, megass(=dt}jAt home, fil bét
Thread, n., hét (=an)  |What, el/fi Go , , rau'wak

g o o hela; fatila Whose? bela® min ? ;l want, bed di

Vinegar, hall || Soon, hdalan || FEither, ya... || Each, kall
Ready-made, gahes (~a, -in) || Yet, leslsa || 0;0h! gal

Exercise.l.Es'mal i aratteb 0d/tak.2.tes 'mahu li arah ma“akum?
d. hu'wa kafsar kursi'ya 4. garrabt marril ketirn adug, {"UJ" beller
asam'mar) musmar fil heta di (or el hét da ). 5.beddi agaiyar hedami
sablma aral wai'yaki. 6. ma teqta’s el fat'la lamma tehallas heyatet
ez zerr, 7. bete®mel ¢h delwaqt 7 8,bahaddar dar'si le buk/ra. 9.huwa
beyem/la qezfzet hadre'tak. 10, el qezdza maksara, 11, mal'i we
talrig el qazdyez mus masmoh hena. 12, terid hadretak te‘allag es
siira fil ]u_,tu di? 18.min day el garas? Ma haddes. 14, beddi ﬂrauwnh
hilan. 15, lessa bad’ri. 18, lam/ma ega kunt les/sa piyem. 17, ma
‘andenas rozz ‘aladin ed dorba, wala hall “aladan es salata. 1B, “an
ez'nak. 10.da aktar men elli eddétun Tun. 20. eddini Sewai’ v kamdn,
21.ann mug *awez aktar men keda. 22, ma teddihias aktar men keda,
23, ma tegrabs aktar men keda. 24. hi’ya Siwza teSteri makenet al
hewitn di, 25, “andaha makenet heyita kuwai‘ye'sa, 26, mn te*mald
0l tagyir fi tartib el bét da, 27. 11:33. rauws‘het badri lélet embarel.
28. ma laqgétes haddami fil bet. 29, lazem tehaddar kull haga le ta® th
ellamba. 30. el qezdza fid'ya “ le‘annaha "' mug malyina. 81. men
fad’lak duqq el garas lamma tegi. 32. estan’na hena lamma arga’
( refurn By

which mean:«Readys o well, {9} The plaral of the other eloven words In thls columa
Is formed by suffixiog <=l ». (10) Ancther plaral 1 Jrgssird! (11) Thess
promonns though properly plural, they are i all ordinary discourze wsed also In
tddressing & single person. When used courfeonsly they are transiated by
hadretek (=1.), hadreticam (pl.), Tho same word fs used with the-other

pronouns, &3 hadrel'ha; hadret'num, ete.




(19) NINETEENTH

Learn, el‘allem| A waleh, sd‘a Street, sare® ( Sawdre®)
Watch, rdaqeb | Watchman, gafir(Gufara) { Address, ‘enwdn (—dl;
Guard, eh'rus | Guardian, hdres(hurras) ‘andwin)

Direct, dell Director!, mudir (—in) | Police, bolis

Guide, erlsed | A guide, dalil (adella) | —man,* “aska’ri" boli:
Drive, siig Driver, sauwag (—in) Soldier, “askari(®asdker)
Repair, sal'lah | A mateh, kabrita(kabril) | Anywhere, ai mal'rah

Exercise. 1. Yon mustlearn Arabic. 2. Are you free this after
noon ? 3. No, [ am very busy all day long, 4. I want to repair m;
watch. 5. Is there a watchmaker in this street ? 6, Yes, there is one
on the left before the end of the street. 7. Will you direct me to this
address ? 8. You may (can) ask a policeman. 9, Which way am I tc
go ? 10. To the right, or to the left ? L1. Can you tell me where I car
find a good restaurant ? 12, Let us go together. I am hungry too ( as
well ). 13.Where do you wish to go “to”"? 14.1 don’t wish to go any-
where. 15. Tell her everything you wish to say (it). 16. Call a taxi
and tell the driver to wait. 17. I want to see the director ( manager |
of this office, 18. He is occupied, and can not see you uow.
19. Please give him my visiting-card. 20. Do you like to play (have =
game of) cards ? 21. I am sorry I have no time to-day. 22. When will
you ( 8.m. ) come ? 23. When are you coming ? 24, Where are you
coming from ? 25. T am goiog to-morrow. 26. Do you (s.f.) know why
he does not come ? 27. I know why she did not come. 28. The bo,
eats the cake. 20. He is eating his cake. 30 He ate ( or has eaten, or
had eaten ) his apple. 31. She eats four times a day, but I eat only
twice. 82. This is not enough. Give me another one. 33. This is not

my business. 34. I finished all my work last night. 35, Ask the police

to watch your servans, and guard your office. 36. Do you know
German? 57. What is thiz in French ? 88. You ought always to
apeak English. 89. You ought not to answer® in [talian. 40. Do you
underatand® Arabic ? 41, I canuot understand you. 42.1 am not ready
to go with you (pl.). 43.Be ready to go at once. 44. To-morrow I shal

be ready to go anywhere. 45. Are youfree ( on ) Saturday ? 46, Yes,

I am free (in ) the after-noon. 47, When I speak ( to ) you in English
answer me in Arabic,

(1) or Mannger. (2) Rudd, or gaweb. Answer me, i; & rarelel 'ﬂf{:f’!}ﬂ“
{ on me ); or ® g&m;b’nf: ' Answer. her, in * prcded “aléha ' (on ber); or




LESSO0ON (10}

fusy, masgal (<in) Card (playing), waraqa (waray)
Watehinaker, sa®dfi (~ya) Visiting-card, kar'f (-dt)

| Freoo: I':I1dl‘!'ll3til|l‘llf. .f.-ru-":-{-- fujl Cake, Jl',n- ﬂﬂ, f-.({.fi o {Lﬂ "..J

; at liesure, fad{ fﬁhf;;’r'n) Arabie, *a’rabi

Atter-noon, ba“d ed'dulr; el *azr | French, fran'sdwi
Oceupied, masquil (=in) Italian, fel'ydani
Olfice, maktab (makdateh) German, al'nidni

Exercise. 1. Lizem (or lizmak: ) tet*al/lem “arabi. 2. enta fiidi
ennaharda bofd-ed-dulic ? 8. Ju-, ana masgil qawi il en naliar,
4. "Awer asal/lah sa®ti. 5. 1 sa“iti fi$ Sare® da ? 6. NaSam, i wihed
“ulns demal qabl alier ef sare®. 7. terid tedelleni “alal ‘enwan da ?
8. feydar tes-al “askari bolis, 9.a10l men ai sikka (or menén ). 10.1el
yemin aw les semal ? 11, teq'dar tegal 1§ fén aq'dar aldqi restorin
quiwatfyes ? 12, Yalla neraly wai'ya ba%l. Ana kaman gutiin,
13.5awez terli “le’ fén ? 14.mug ‘wez n il ai * mat‘rah. 15.q00
laha kull haga “awez teqal'ha. 16. en/dah taxi we 0} les BANWIg
yestan ia. 175 wez asal mudir el mak‘tab da. 18, huwa masggil, we
ma yeqdars yesafak delwaqt, 19, men fadiak eddi lun karti. 20.tehebb
tel®ab warag 2 21, met “nssef, ma “andis waqt en nabirda. 22, em'ta
ralite’gi. 28 em'ta gii. 24 en’ta gAi mendn ? 25.ana riyeh bok 'ra.
20, te‘rafi leh huwa ma bey/sis? 27. ana a'ral (or beller “avef,
knowing) 16l hifya ma gats, 28, el walad yitkul el ka*ka. 29, huwsa
beyakul kn‘ketun. 30. huwa akal teffah/tw. 81, hiya takul arba
marrdt fil yom, laken ava bakul boss marretén, 32. da mus kefaya,
Eddini walied tini. 83, da mug sug'li. 34. ana liallagt kull Sugli 16fet
embareh (or cl 1¢1a elli fitet), 85. etlub men el holis yeraqgeb hadda-
mak, we yelrus maktabak. 36.te raf al’‘mani? 37.da éh bel faransawi?
48, lazem* tetkallem engelizi tamalli (or dity ‘man ). 9. mug lizem
tegiweb bet tel'yini, 40, enta tef’ham “a‘rabi? 41. ana ma aqdars
(or mug qader®) afha‘mak. 42, Ana mus musta‘edd arih waifyiakoum.
43. estn’edd “aladin ternh halan. 44, buk’ra * rah ™ akon hider
“alasdn ardl at matral, 45, enta fadi yom & sab/t? 46. aiwa, ana
Indi el “asr (ba'd e duh'r). 47. laimma akallemak bel englizi,
gm'.r'lnn {rudd “plaiva) bel “arabi.

gaweb'ha. ete. (8) eftham. (8) or liz'malk. (6) Unable. (8) In orier to

ple e

—




(20) TWENTIETH

FParticiples
Imperative | Past Present Past
Go,rith  (1a)| rdh going, rayeh gone, melrdah®
Bring, gib (1b)]| gab bringing, gayeb | brought, melgab
Tuke, hud (1e)| a’bad |taking, -dhed! taken, melidahed
Sleep, ndm ( 2 )| nam sleeping, indyem | slept, melnam
Give, ed'di (40| ed'da |giving, med'di given, eddith®
Hide, hab'bi( 4b) | hab'ba |hiding, mehabbi | hidden, habbiih
Call, nddi ( 4e) | nada | calling, menddi | called, nadih

Buy, este'ri ( 9n) | esta’ra |buying, mesieri bought, estarih
Ditter.ehte'lef (90} | ehlalaf |differing, mehtelef | differ red,eblalafi
Agree, wdfeq (10a) | wdfeq  |agreeing, mewiifeq | ngreed, [yt
l‘tﬂﬂ-lhﬂﬂddﬂf‘“ml naddaj r!f'ﬂhlllﬁ,;;i{!irndf‘fﬂf '3]l."ﬂl:lﬂft,flﬂilllt_fﬂﬁll.'ll
Walt, estanna (10¢) | estanna | waiting, meslanni waited, eslanni/

Exercise. 1.1 am going' to-morrow. 2. She is visiting® ler
mother. 8. We are taking her with us. 4. He is bringing his food with
him. b, She was sleeping in my room. 6. This was given to me. 7. 1t
was hidden in the garden. 8. A cat differs from n dog. 9. They

disagreed on the matter. 10. I have not forgotten what you gaid to |

me this moraing. 11. This matter is forgotten. 12. What have vou

spoken to him about? 13. What has he written to you about ? |

14. What have they been doing. 15. Go and fetch my luggage from
the station. 16, Who has ( got ) my ticket? 17. Who was smoking i1
my office ? 18. 1 was playing cards with my friends. 19. They arc
not eating. 20. Were tliey eating when you saw them? 21. They
have not been eating when 1 visited them 22,1t is not your business.
23, Can you ehange me a pound. 24, I am not a money-changer.
a5, [ want to light my cigarette. Have you ( got ) o mateh? 26, W
is the fare to Cairo 2 27. How much is the rent of this house ? 28. 1
have no change to pay you now. 29. The cat has gpoilt the picture.
30. Can yon understand me ? 31, I ean if you speak slowly. 82. Dil
you lock your desk ? 33. My answer was very elear.

(1) or better ypfied. Also kol (eat) a’kal, ~dileel or wrdtlcel, (2) It fa easier
for the beginuer to change the English Past Participle Into the slmple I'sst Tens,
a4, ”j:f;1 ar (he Passive Voles, as p-.:i,fui;,_ {8) Passive Voice s, T am told.
gale [ (They said to me ); He ls taught, “gllenulh ( They taught him |;

It was given to us eddcitly lefira ( they gave it o us) (4) or 1 shall g>

-
f'o




LESSON

l'a visit, zir

| . box, el'lom

. shut, eq'fel

lock, sl

. feed, wal'fel
leave, sib; eiruk
, extinguish, e/'fi
change money, Jlruf.,-]f;
hire; rent, ag'gar
nnderstand.e/fram
feteh, gib; hdl"

» spoil, has'sar

i

Vriend, safiel (as'fiab)
Enemy, “adu’ (add-)
Blow, bafi- (~in)

A lock, qefl (aqfal)
Desk,malktab (makateb)
Cat, quff ( qu'faf )
Money-changer, sarraf
Small change, fak'ka
Fare®, uy'ra (n'gar)
Quick, sari®; meslia®gel
Lugezape, “af's

Bpoilt, hasrdn (—a, —in)
Au answer, gawdab (—al)

(20}

slowly, heses;

‘ala mah't

Quickly, bel*a'qal;

besura

Easy, sah'l; hafif

Difficult,sa®b; leqil
Yes, na“am®

Even, adv., hal'la

| Direct, dng'ri

Possible,mum kin
lmpossible, imuslaliil
Clear; distinet,padedy
» 3 Puresafirdiey

. answer, gaweb

Exercise. 1. Ana rdyeh buk’'ra. 2. hiya belzir ummaha.
4. ehna wahdinha wai'yina. & hwwa gageb akinn masah.
e kanel nayma [i 6d'ti. 6. da eddih li. 7. habbith [il genéna.
8. el golta telitelef “an el kalb. 9. ebtatafu ‘alal mas-ala. 10.ana
ma nesites elli qnl'[un i en-naharda es sob'h. 11. el mas-ala di
mansi'ya (or elnasel ). 12. enla kallemlun Sala (or *an ) éh ?
I, katab lak “an éh ? 14, kdina beye me'tu éh ? 15. rah hat ‘afsi
men el mahalla, 16, min ma‘ah tazkarti? 17. min kin bey
dabhan [i maktabi? 18. “ana” kunt bal*ab waras ma® as'habi.
19, humma mus beydklu. 20. hamma kanu begalln lamma
suftulum? 21, ma kdnis beyaldu lam'ma rurtuhum. 22, mus
suglak, 23, feylar lefuqq® Ii genéh?® 24, ana mus sarraf.
23, fdwez awalla® stgarti. Ma®dk kabrita. 26. éh ( or kam )
tlugra le Magr? 27, kdam ngrel ( better -igdr, pl. fgdrat ) el
bétda? 28. ma “andis fokka “alsan adfu lak delwagt. 29. el
attlfa hassaret el sira. 30. tegdar tef*ham'ni? 31. Ana adar
eza kunt tet'kalllem beswés. 32, enla sak'ét maklla'bak?
34, gawabi kan wadel hales: "

Hes lesson 11, parag 82, (6) or She visits. (6 ) Flef is weed only in the impera-
Hve meod. See lesson 5. (7)) or les/ruf. (B) or Hire; rental; charge, ete.
(%) This word is more elogant Lhan g ', bub is more used In answer Lo a
tall or summaons, meaning €1 hear; I am here; | am sttending to yous,




(21) TWENTY-FIRST

Dvie, ol U“}Iiﬂif” e el (Put to deatl; ¥l | Pass, fiil
Incline, mil (1) mal | mai'yel (Cause to turn asido ) Subsist, i e
Take, fund [Iﬂ! ahad [ahbed; wahhed ( S0 ) Eut, NG

Sleep, neim {2} ndin nailyem; | Put to sleep ) Shake, rugg
Unhind, falk (8a)| fakk | fakkel: (Take to pieces) P'robe®, giss

Feel, Liess (80| hass | hasses ( Grope ) Fill, em'la®
Begin, eb'da  (51) ba'da| baddi ( Cause to begin) Twist, el'wi
Bend, el 'ni  (5b)| fa'na | tanni { FL:'.;IITE-:'.L:L”:'IW Live®, eh'ya

Esoupe, enga (G | nelyi | naggi ( Save; rescue ) | Weep, eb'ki
Walk, erm'si (BL) me'dl | massi (Cavse 1o walk, or gol Change® eb'del
Kill, eq'fel (Tu)l ga'tal | vat'tel { Slanghter; slay ) Hate,el:'ral
Wipe, em'sah (b} masah| massah (5500 1 S8 ) | Rub, ef'ruk

wipa repeaic
iio il!.,t'ﬂl!”{l-l!l lTE} 1-’{[{1‘”! l’l't'.l'frf_ll."-l'.f { Cnusa s pask inta ) Cateh™ e tgel:

1 or withi I
o dawn. g f=a all nefze - Lower; cosn to dos-y! sauintad® s hiha
Godown, enizel (Ba)| nefzel| nazzel ( AR ) Saulnto® sa b

Rejoice, e/rah(8b)| felreh| farraly (U5 ke s ) | B patient,

Dwell, es'kun (8¢)| se'ken| salken ( Cavse to ducll LA es'bur

Exercise. 1.My friend whom you saw the other day(time) diel
last night. 2. What happened to him ? 3. A dranken soldier killed
him in front of my house. 4. He was coming to me'®. 5.1s she willing
to huy this hat? 6. Why is she not willing'to gell it (f.). 7. Why are
you sending it (m.) to me 7 8. Wlhat was he saying to you ? 9. He was
saying nothing. 10, What are you looking for 2 11, I am lookiog o

nothing. 12. L am going to send a telegram to my hrother. 13, What
i3 the number of your telephone? 14, They shut the windows and
locked the door with the key. 15. He can neither read nor write.
16.We have neither money nor food. 1 7.8he neither hears nor speaks.
18, He saw you sitting in the sitting-room. 14. The teacher made m

begin from the first lesson, 20, Slie was groping in he darknes:
a1 . [ wish to live and die with you(pl.) 22. My father lived here o
long time. 23. They live on little food. 24, Where do you live? 25
live in my house in Cairo, (at Heliopolis). 26.My mother is still aliv
27.This grocer sells good things. 28 My butcher does not gell pork,

‘10 o form the Transitive, ss well os the Intensive and Causative
forma of most verbs, tho learoer has lo ahisorve Lhe Table to which the verh balongs
{ 2 Y.ulso, Set down in writing: laltiate ; introduee fnto; | B} nlee, Hodoee the
prles ; deduot ; inorast. (4) or lahabll, Alzo, Cause Lo ealin down {5) alse, Touch; foel;
wnand. (6) The Tntensive form mol#i, means also dictate. (1) To have lile




LE5SSON

| Death, ma!
| Dead, mi'yel (annedl )
| Alive, hal {(~'yin, ahya)
| Asleep, ndyem (~in)
| Bleepy, na'sdn (=in)
Drowsy, . i
Awake, sali ((sahyin )
Lazy, kaslan (=in)
Life, hayf
Walking, mes/ 1t
5 tcigi 12
Silting, seated, yded(~in)
- et of sitting gu ‘i
« o Eession, gal'sa
Standing; ere I.'IJU:},-‘"-!'{-.E“-}
The act of stending, m_r:.ﬂ'rf

Drawer'?, durg (adrdg ),
Number, “a'dad (a“diad))

- Mo nemralneniar)

Straizht, “eldel [/‘.:-,-J'"Hri)
Beef, lahi'ma ba'qari

mutton,
Veal,

drinid

n aggali
Pork, lahm hanzir
Grocer, baggal (=in)
green—, hudari (~'ya)
Fralierer, fakahini(~'ya)
Bakery, furn (afrdn)
fiaker, ,I"urrrirr.',ﬁ“h{”];(-jn]
I*orter, sailydl (~in)
Passenger, rdkeb(rukkib)

— train, qaf'r rullab

(21)

BHill, yet, les'sa
At all, a'badan
Awiy s far, betiel

o 3 bsent, geirels
Neither!!, la
Nor, wa'la
Other, dek'ha
Bide. gan'h

s direetion, ge'fier

Pleasure, surtr
Blood, damm?
Camel, galmal
Ox, fdr (liran)
Cow, ba'yara
Sheep, barnf
Pig, hanzir

Exercise. 1. sali'bi elli duftun delha en nahir mal embdirch
bel lél. 2, Ga'- Iun éh? 3. “askari sakrdn maw'welan audddam
bt 4. Kan gar “andi®. 5. Higa Sdwza testeri el bornéla di?
6. léh higa mus “dewza tebiha ? 7. 16h enta mesaiya“un li? 8. élv
kan beyoil lak ? 9. ma kans beyytl héga. 10. bet'danwar “ala
¢ ? 11, ma badauwaré “ala hage. 12. rayeh asai'ya® lellégraf
le aliiya. 13. éh neniret telefonak? 14, humma aafalu es sababilk
we salk'ken el bab be! mufiah. 15, howa la yegdar yegra wala
yekleb. 16, elina la ‘andena felits wala akl. 17, Hiya la fesma®
wala lelkallem, 18, huwa sdfak sa%ed fiodet el gotad. 19, el
ma‘allem baddani (or hallani abledi) men amwel dars. 20.hit [i}
Kinet bet'hasses [il “at'ma. 21. ana “dwez ah'ya (, a°is) we amit
madkum. 22 abiya *as hena wagl fawil, 23. humma ye'isu “ala
akl qulil. 24, enla silen fén ? 25. ana siken fi béti [i Mas'r, ( fi
Heliopolis ). 26. Umini lessa hai'ya. 27. el bagedl da iebi® higat
Kinwai'nesa. 28, gazzari ma yebi's lahm hanzir.

Alzo, “7¢ (° g ), () Substiute ; To change monoy Iy fg";'“"r; Iﬁ-fﬁ;k {9) also,
Hold ; gst hold of. (10) Estisfy to the full: surfeit. (11) The vertal noun of walk,
{12} Un foot, pedestrian, (13) Boxlike recoptacle, aa in a dable or dest, arrenged
13 e drawn ozt (14) There s no Arabic word to render all {be vaos of ihic word
L3V Boa lesson '2
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Run away, eh'rab
Cut to pieces, qaf'la®

TWENTY-SECOND

Theates, fegpdl e legalril)

. agarment, fas'saliGarment, fdb (ligab)

» 3 wound, fg"m-!:
» short, a-ﬁ-‘e’ger
Make haste, esta” ‘gel

Put in order,waddab’

Taka Lo pivcbs.f{rﬂ"’f{ek
Breakin

, kas'sar

A wound, garhfgurih
Abbreviated, IHHL!EEE";(H'
Haate, ‘agala, sur'"a
In oxdor, mervaddabl-in
Beantifol,gamil{gumadl

o mlee? Lawaiyes (i)

k’[‘rnin, aal'r (vefdrdl)

Cauge, sabub{asbd{:}iﬂtaliuu. mehal'fa

Medieine dawa(adwiya)
Pharmacy, ag'sahdno
twetor, hakim(hukama)
Wheel, “agala

Bicyele, « ; bes'hiét
Furniture, puobif Ya;a s
Huirdresser, mesai'en{—in

Take,or send u1lt,f_:ar4'rag|b_-,‘q,:e:;tr .!rgﬂm(-.u,—in):Sil.ll}'. I'!HH{“'{J lr—ﬂ', —in)
Pass the night,bai'yel| Ugly, wehes(wel/sin){Sour, hamed (~a, =in)

Cause to be, hal'li  |... that he is ..., ennun|Bitter, murr (—=a. —in)

Exercise’ 1. Youcan pass the night in my house. 2, Can I go
(to) the station with my daughter and her husband ? 3. My cousin il
mat. ) is very beautiful ; and my auut ( pat. ) is sweet. 4. 'The doctor
told her * thatsheis " not ill, and did not give her any medicine
5.The wlicel of my bicycle is broken.1 must repair it at once. 6. Mako
haste and finish it before the train comes. 7. * Will you allow me
to uge your telephone ? 8. Plaase dof 9. Who is this ugly woman -
10. “ She is " our cook ? 11. I cannot look at her face. 12. Have you
seen ( saw you ) her face before 2 13. I have not seen her a long time
ago. 14, He did not know that you are ill. 15. She did not know that
you ( pl. ) were going to the theater. 18. Give me a piece ol cheese.
17. This is a small piece. 18. Your (pl.) cat has torn (cut ) my hand
kerchief to pieces. 19. Can | have a cup of tea with you? 20. Hel)
yourself®, 21, My wife? likes her tea very sweet. 22. She likes her
food a little saltish., 23. This orange is bitter, give me another one,
please. 24. He gave me a bone!® { or a piece of ) to eat. 25. Do not
think “that [ am" rich. 26. I did not say that you are poor. 27. There
is no need * for all * this haste. 28, What ( is the ) cause ( of ) this
trouble ? 29. I shall not pay you unless you change this pound
30. Unless one understands a machine he should not use it.

{13 or ral’feb (srrange). (2) Good-looking ; agreable, (8) Remedy. (4) Paternal.
(8) Maternal, (6] Son of. Plurnl gqupldd, (1) Daughter of . PL bandl. (8) or, You
are weleome ; here you are ; help yourself, {9)mara means *woman™, When naed for




LESSON {22)

Daughter, benl (banat) |Car, “arabi'ya Since, men
Hushend, 26, gozfazwag )| Person, sahs (ashds) | » along time,men zamdn
Wife, zdqa; ma'ra Trovble edferal; la“ab {md (oren )
Unele!, Samm (“wmim )|Body, gism (agsam) UHIEEH.} lam; ella eza
o (mat)® hal (hildan ){Flesh, lalt'm Need, leziim
| Aunt (pat.), “am’ma BEin, gel'd (geliid) |Necessary,ldzemi-in)
_ . (maternal), hdlu  |Leather,, ,, Cheap, rehis{ruhdis)
Cousin, ebn® “anum Bone, “adut (“eddm)|Dear; eostly, galif—yin)
o ALY Dent? Breast, sudr (sudiir) [Better, ah'san

J(m.mat.), ebn hala|Lung, ri'ya; fis'sa  |Worse, aw'has
o WbL, o) bent . [Throat, zor (no pl.)  |How much? qadd ¢h?

Exercise. 1. Teylar lebai’yef (or tebal) fi béti. 2. awlar arih
¢l mahal'fa wai'ya benli we goz'ha? 3. benl hal'li gamila
giddan, we ‘ammeli hel'wa. 4. el hakim qal laha < enna'ha »
mug “ai'ydana, we ma eddahds ai da'wa. 5. “agalel besklél'li
makstira. Lazem asallah’ha hatan. 6. esta®'gel we hallas'ha
hilan. G.esta® 'gel we hallag'ha qabl'ma yeqi el qal'r. 7.lesmak li
asta®meel lelefonal?S Elfad 'dal®! 9.min el mara(or sill Jel welsa
di 2 10, «ci» tabbahel'na, 11. ana ma agdars abuss’ [i wessa'ha,
12, enta suft wessala qabla (or men qabl )? 13, ma suftahds
men zamdn ( or men waq't fawil ). 1% hn'wa ma “erefs ennak
“afgdan. 15. hiya ma “erfels ennnkum kun'ta raghin lel teyatrn.
1, eddini Jiet'tet geb'na. 17, di hel'ta sugai'yara. 18, yoffetlum
satlael mandili. 19, aylar -ahud fengdn sai waigakam ?
2. Etfad'dal®! 21. Mrati ( or zag'ti ) lehiebb éai'la hel'n qalwi
(orketir ). 22. Hiya telhebl aklaha maleh sewaiya. 23. el
bartugana oi murra, edding wih'da tan‘ya, men fod'lak.
M. eddani ad'ma'® dkal'ha, 25. ma teflekers « enni » ga’'ni.
0, Ana mia qulfes en'nale fagiv. 27, me fis leziim « lekull » es
sur'®a (orel “agala ) di. 28, éh sa'bab el edlerab da ( or dawsa
di )2 29. ana mus rah adfa® lak ella éza fakkét ( took to pieces )
el genéheda. 30, en lam yefham el waled el makena, mus lazem
yesta®mel'ha.

* wafe " with the pronominsl suffizes, the leiter * u ' is dropped, mrddi { my w. )
mrafalk Cyoor w. b mrdafnn { his w.). (10 ) The singnlar of ncuns of material
[ = plece or part of ) I8 fornied by pdding % @ 2.




(23}

1. Much, kelir

. Long, fawil
. Sharp, hami
. Rich, ga'ni

. Bweot, hel'n
. Hat, sulifn

. Basy, sal’l
8. Early, bad'ri
O, Late, wah’ri

Moare, ak'lar!
Longer, al'wal
Sharper, ali'ma
{Richer, ag/na
Sweeter, af'li
Hatter, asthan
Basior, as'hial

Barlier, ab'dur
Later, am!liar

TWENTY-
L1 Narrow,daigay

18, Nice, Knwai'yes
4. Warm, harr

1 5. Bitter, maorr
18, Light. bafif
17. Little, qalil
18. White, ab'yad
19. Black, eslwed

12.8mall, sigaiyear

THIRD

Narrower,ad 105
gmaller, grs!ferr
Nicer, ak s
Warmer, ahar!

Mare hitter amierr
Lighter, aha/f
Less, aqal'l

Whiter,abya
Blacker, s

il

10. Good, fai'yeb |Better, af'yab |Dear;beloved, aziz |Few, kam...

Exercise. 1. Our house is bigger than yours(your house}. 2.1 an
heavier than you, but she is the heaviest®. 3. The girl is shorter thu

the boy, and the man is shorter than his wife. 4. Women are shorter
tiian men. &. { The ) men are stronger than (the) women. 8, You give
me little ; but he gave me less. 7. This rope is long ; but [ want
a longer one. 8. My lesson is easier than yours, but hers is the
casiest. 9. My cup is sinall, your cup is smaller, but lhers is the
smallest 10, My clothes are elean, and yours (f ) are cleaner, but
lers are the clennest.  11. The paper of this book iz white, but tha
{the paper) of mine is whiter (than it). 12. I bought a few things from
14. His death has

15. [ have a few pinstres, not enough to buy

his shop. 13, He will die in ( after ) a few hours,
eansed much trouble.
the necessary things. 16, Is it true *that’ silver is lighter than gold !
17. This street is longer, but narrower than . . . . street, 18, This is
wrong. 19. He is wrong, and she is right. 20. I think that this is
right( correct, true ). 21, There iz no one we know in the hotel,
as yet.
you *last week,

92 (Give me this hook instead of the one [ returned to

28. I that be true, then you are right. 24. [n
guch a casze, he cannot come, 25. We never heard such a sound.
26. Perhaps you nare fired.

(1)The Comparative is formed from the "ositive by prefixing an®a" dropping
the ficst vowel, and changing the second long or shorl vawel Into a shorl « @ », s
shawn In the examples 1 16 G, In ike examples 6 and 7, an « g v §3 (nseriod befoe
the terminal eonzonant, and in & and O the termigal “ 1 iz omittad. In 10 and 11
the & ai & are dropped dod the * & changed inlo * @ . In 12 and 168 the “n™ i1




LESSON

iy far, bek'lir Desert, sali'ra (salviri) |Liver, kib'd (akbad)

o = o bezaman |Post, bos'la Heart, qal'b (yuliih)
Just, adj., “ddlel —age, ng'rel bos'ta  |Vein, “erly ( iriy )
Fxact, masbef - stanp e 'ragel bosta|Muosele, "a'dala
Exaetly, tamdam  [Postman,sd%i(sndn) o [Nerve, “alsab (a®sib)
Corvect, sahih Necessary,dariiri;lazem|Abdomen, baf'n (bufiin)
Wrong, ga‘laf Ferbaps: maybe, gem'len |Lip. $if'fu ( fafdgef )
True, sahiih; hagiqi|Voice, hiss (no pl.) Niness, ' rad (anrad )
itight, “ala kayy  |Sound, sif (asival) Cage; state, hila
Ml—, lai'yeb  |lustend of, bedal Such, « zaf » ke'da

Exercise. I.Bél'na akbar men bét 'kum. 2. Ana alqal men'nak,
ldiken higa atqal emen el kall®s (or sele at’qal)®. 3.el bent aq'sar®
men el walad, wer ( we er ) ragel aggar® men merdlun. 4. en
neswen aesar men er reggala, 3. er reggala aq’ia men es settal.
6. enta beleddini yaltl, laken huwa edddani aqall, 7. el habl da,
fawillaken ana “awez wahed alwal. 8.darsi as'hal men beld®alks;
liken darsa’ha el as'hal. ). Fenqani sugai'yar, we fenganak
as'gar, liken fengdinha asgar el knll. 10, Heditmi nedifu, we
fredivmek andaf laken hediwmbho anda el hull. 11, Waraq el ketab
daab'yad, liken waraq ketabi ab'yad mennun. 12, Ana esiarét
kam haga (not hdgat) men dukkdanui. 13, hiswa rah genuil ba*d
(or [i ) kam sda. 15, moétun sabbeb ta*ab ketir. 13, “andi kam
qers, mus kefiya “alagin asteci el hagdal ed dardri’'ya. 16, huwa
sahth «enn» el fadda ahaff men ed dahab? 17, ef sire’ da
afwal, liken adyay men sare® el . ..., 18. da ga'laf. 19, hu'wa
galfan, we hi'ya “ala hagg (mus galtina). 20.ana afteler senns
da galith. 21. ma [18 hadd ne‘rafus fil lokan'de, lefiadd (nnil )
delwagl. 22.eddini el keldb da bedal elli ragga®tun lak «el gom®a
elli fatel», 23. eza lkdan da sahily, yekin el hagy ma‘ak, 24, fi
hiila zai ke'da hu'wra ma gegdars ye'gi. 25.ma semenis abadan
sof zai keda. 26 yem'ken en'ta ta®bin.

einitied in both, and the egfpje in 12, and o ;'qu » 1o 15 are dropped. In 14 and
10 an o o in prefived, and in 16 ard 17 the long o T §2 dropped. 18 (sclour)
diore nat change. 19 18 an exception, (2) The Superlative i formed eithor by
placing * ol " before the Compnrative, ov s el keall » after it. (8) The Comparative
pod Buperfative do not change for (he number and gender of the nouns they gualify.




(24 )

Order, i="murcla‘mar)
Obey, fduwe®
Divide, eqfsem
ghnto many parts,gas 'sem
Keep; boid; vetain, hal!li
« 3 Dreserve, eh!faz
Shout, za*“aq; es'ruh
Beat; hit, ed 'rab
Kick, er'fus (ra'fas)
Bite, “udd ( “add )
Demand, ef fub
Forgive, sdameh

Heaven,sa'ma(=wal)
Hell [..gehannam

Sun, I, sem's (fumiis)
Moon,ya ‘imar{agmiir)
Star, neg'm (neqgiim)
Clouds, gém (geyiim)
Rain, ma'tar(amfar)
Lake, bahéra (—al)

Town, madina(mntun
Country, Eiff-funl.(&zfﬁtf)
Village, gar'ya(ee'ra)

Mountain, gabal(gebal)

TWENTY-FOURTH

Appetite, sahi'ya
Obedience, Jd%a

| Refusal, raf'd
Acceptance, qubil
Agreement, eflefiiq
To clond, geai'yem
To rain, maf’lar
Talking, kaldm
Laughter, deli'l
Beginning, au'wel
Of course, fab"an
A request, falab(-dl)

Exercise. 1. Order ( command ) this man to go away from here,
2. You ought { should* ) not to do it. 3. Divide this apple *into two.”
4. He would like to give a shilling for o bite of food. 5. If he obeys
me * 1 shall keep him " here. 6. This boy was shouting in the street.
7. I will forgive him this time®. 8. If he does this again® I shall beat
him.9.1 am “about to' eat this cake. 10.1 should like to go it you will
et me. 11. He “would like to " give all his money to the poor. 12. If
you(l.) are not pleased, you can tell me, 13, Of course [ am not going
to obey your order, 14, The doctor hins ordered her to siay in bed at
foast four days. 15. [ want a guide to show me the town. 16. 1
“ should like ™ to know if our neighbour is against us or with us.
17. Of course he is against us. 18, At first [ thought * thathe iz " a
good man. 19, Please, tell the waiter to prepare a ( dining ) table for
five persons, at least. 20. Love is necessary to life as eating and
drinking. 21. Love of beauty. 22. From ( the ) begining to ( the ) end.
23. Ha haa no excuse to come late. 24. She went to the goldsmith to
a2l her ring. 26. I need a earpenter to make { for ) me a small table
with three legs, 26, This tree has long roots and short branches.
27.There are no high mountains in Egypt ; but there are many lakes.
28. Thie is very important ; don’t forget it. 29. We can often ( many
times ; frequently ) dispel ( drive away ) gloom ( grief; sorrow ) by
laughter { or Iaughing ).

{1) Many English Auxiliary Verbs ( Shall, Will, Should, Would ) vary in meaniog.
Whan translating, it is therefors necessary to take the meaning into conslderation.

'




LESSON

Importent, mugdeiimm
Lating, alk!l
Sleeping, ndm
Love, hubb
Throwing, ram'i
Hunning, gar'i
Opening, fal'l;
Closing, qa 'l
Heating, dar’h
A bite, ‘adda

o of food, fug'ma

Land, ard (arddi)
Ground, -
Mud, [fn; wal'l
Earth; dust, turdal
. 3 ground, arfd
Root, ged 'rigediir)
Braneh, four!®(fier®)
Leafl, wa'raga
Beauly, ganmal
Ugliness, waldsa
[ressing, leb's

(24}

Carpenter, naggar(-in)
Blacksmith, hadddd (~in)
Goldsmith, sdyeq(suy‘yag)
Cabman, “erba’gi (='ya)
Waiter, sufra’gi (- 'ya)
Agninst, dedd

At last, abiran; fil aker

At first auwelan ; fil au’wel
At least, aqallus, alal aqall
At most, gaitun,“alal akiar
An order, am'r (awdmer)

An excuse, “uz'r A demand, fa'lab (-at)

Nelghhour, gdr{girdn)

Exercise. 1. i-‘mur er ragel da yeb”ed ( yerih be*id ) men
hielna 2. ma kans ldzem le*me'lun, 3. eq'sem el leffaha di-elnéns.
boyehebb yed'di se'len “alasin lug'mel akl. 5. eza kan yefaweni
sahallihes he'na. 6. el walad da kan beyza®fay fis sire’. 7. ana
raly gsdm'hon el mor'ra® di. 8. eza kdn ge'mel keda ( like this)
noba® tan'ya® ral adrabun, 9, rah dknl el ka®'ka di. 10. ahebb
arith eza kunl fefalling, 11, yetman’na® yed'di knll felisul
lel fu'qara. 12. eza kanti muos mabsifa, legdari leqili i,
13, fabfan mus rah alawe® amrak. 14, el hakim amar'ha tef'dal
fis serir agallun ar'ba® tey'yam. 15. ana “dwez dalil yewarrini
el ba'lad. 16, alebb o' raf eza kin gar'na dedde'na aw ma‘éana.
17, lab"an hu'wa dedde'na. 18. [il aw'wel eftakar'l < en'nun»
ragel fai'yeb. 19, nmen fadlak qil lel sufra’yi yehaddar suffra
‘alasdin ha'mas ashds, “alal agall. 20, el hubl dardri lel hayan
rai el akl wes surb. 21. hubb el gamal. 22. men el au'wel lel
dher. 23. ma “andis “uze < ‘alasdn » yelgi wab'ri. 24, rahel les
siageq tebi® hatem'ha. 25. ana “dwez naggar ye‘mel li tarabéza
sugai'yara be lalal reglén. 20. es'sagara di laha gediir jawila
we furd® qusailyara. 27. ma [is gebdl *al'ya fi Masr ;laken fin
behérdl kelira. 28. da mahimm hales ; ma tensdhs. 29. ehna
negdar, marrdt ketira, nef'rud el hez'n (or ez za'Sal) bed deh'k.

Must “;,i:,,:_-.uu_] i generally used for Shall, and Want {‘.’im\az) for Will. (2). also
enopdba, (B) Another time. (4) Wish or desire.
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Thank, e kir
Promise, ew' ed
Quarrel, et’hdney
Troauble,vt., el el!
Offend, za*al

Thaunks, suk'r

A promise, wa®'u

A quarrel, hendqa
Trouble, n., fa’*ab
Oceasion. [ur‘salfu'ras)
Idea, fik'ra; ra-y

TWENTY-FIFTH

Public, "wmubmi
Private, husisi

Seeret, ., sir'ri

A —, sirr (asrdr,

In —, bis sirr

Daugor, ha'far(al!far)

Force, ¥t el'zem
Advise, en'sah Advice, nasiha
Sarve, vt,, gan‘twa® | Hunger, gi®

Bay, guid (qal) "Thirst, “n'fud
Become, sir; eb'ya | Insertion, tad 'hil
Remember, gffe’ker | Memory, zak'ra
Remind, fak'kar | Reminding, taf'kir

Dangerous, hefer{—a,—in)
Calm, hadi (had'yin)
Quiet, sakel (—=in)
Cheerful, farhdn (—in)
Offended, za*/lan (~in)
At ease, meriafi (=in)

Suake, le‘ban (la®abin) || Fine, *al || Popular, mahbdb; ma-lif
Scorpion, “as’rab ( “aqireb)|| Mouse, far (firan)||General,"umim:

Exercise. 1.Can you promise me to ( that you ) say the truth ?
2 You must keep your promise. 8. I cannot thank you enough { on )
for your advice. 4. Nobody can foree me “to go out’ from here. 5. He
advised s1e uot to take her by force. 6. Thiz man cannot keep a
secret. 7. You must keep away from (the) danger. 8. He will become
a fine boy, 9. It seems there will be a quarrel { very ) soon. 10. He
seems to know exactly what to do. 11. He hecame very brown aflter
his haliday. 12. The hird was tlying { home ) to its nest, 13. Flying is
becoming very popular. 14. All the mice have escaped ( ran away )
from the cage. 15. Generally they are good soldiers. 16. He became
suddenly rieh. 17. This is a nice surprise. 18. This iz not a public
place. 19.Take me to a public garden. 20.1s she (feeling comfortabls)
at ease. 21, Remind me to give you some toast with your breakfast.
22.1 do not remember® her name. 25. Snakes and scorpions should be
rilled ®because (as) they are'" dangerons. 24. As I am ill; T shonld
not eat, 25, I hit him because he did not tell the truth. 26. We did
not come as we were very busy, 27, Her coming back, all of a
sudden ( suddenly ), has heen n pleasant gurprise to us. 28. This is
not a private street ; but this is a public garden. 29.1t seems “it is"
zoing to rain; take your coat with you. 50,All right! 81, Never mind!

(1) Tire. (2) or*i§ meqam/mar, €82 pl. fusitl. €43 or yegbir'ni.




{25)

LESSON

Truth, hagy; s’y | Beason, fas'l® Electricity, kahraba
Farce, qi'ura Bummer, séf Electric, kahrabi-i

By » , bel qulira | Winter, seffa Kevoseue, pelrol; gas
Weakness, dn"f Spring, rabi* Benzine, benzin
Whiteness, baydd | Autumn, harif Wax; cadles, samn'
Blackness, sawdd | Forest, gaba(—al) | Bee, nah'la ( nah'l )
Greenness, haddar | Wheat, qam'h Holiday, egdza; [os'ha
Buying, fe'ra Maize, dulra Nest, "eds (a'siis)
Helling, bé* Barley, efir Flying, fayer (=in)
Tying, rab’| Reans, fitl — mnchine, fai'ydra
Biscuits, bas'feof Jam, meraliba Exactly, bez zalit
Toast, {osl® Honey,“asal nah!l | 1t seems,yes'har; bayen

ltabbit, ar'nab(araneb) || Mosquito, namiisa||Cage, ga'fus (aq'fds)
ln general,“alal tu'mii'ul:| Suddenly,"ala bag'ta “:’-;ur;uu’w.rr:nﬁjy’-a

Exercise. 1. Tei'dar lew ed'ni en'nak leqil el hag ? 2. lizem
leh'faz wa'dak. 3. ana ma aglars ashural; kefiya “ala nasthiak.
k. ma had'des yeq'dar yelzem'ni* «en ab'rug » men he'na.
d hi'wa nasalb'ni ma ahudhas bel qu'iva. G. er ragel da ma
pegdlars yehfa® serr. 7. lazem tebed “an ¢l halar. 8. rah yekin
walad “al. 9. yethar ral telain benaga halan. 10. baygen en’nu
yeraf bez zabl éh ye*'mel. 11. ba'qu (or seir) as'mar qa'wi ba'd
fus'helun (or eqazitun). 12. ef ler (el “asfur®) Ldn fdyer le “essun.
1. ef layardn sayer ma-lif hales 1%, kall ¢t fivdn harabet men
elenfas. 15 “alal *umitin houm'ma Sasibeer guwai ‘yesin, 16, wa
ta'en gani “ala bag'ta. 17.di mufiga-a kewai'ypesa. 18, da mus
mahall ‘unuimi. 10, Wadidini le genéna Snmiini’ya. 20. hi'pa
mertiha? 21, ful:karini addil: scwai'yel “és meqam’mar waiya
[efiivak. 22, ana ma aftcker’s® esmmi'ha, 23, ¢l laabin wel
‘agdred lizem yengellun sle ennulnes hel'rin. 24.0e enni aiydn,
mus Lizem akul, 23, aha darab’tun le ennlan ma gids el gy,
Ui elna ma génds le enne'nn kunna masgilin hdles. 97 regii*ha
‘ala bag'ta Lan mufiag-ta kuwaiye'sa lene. 28, da muos sdre’
hugisi ; Liken i genéna “umdamifya. 29, bigen * ed den’ya*
rah temal'tar : hud balfel: ma®alk. 30, Iidder ! 31, matleli'é |

46) Bmsll bird (plarsl “gggfir. ). (8) 81 elzok’kar ( ma alzakkar's ).
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Frighten, hau wef
Brush, far'ras
Kigs, bils

Bweep, ek/nus
Fold, fab'bag
Unfold, efired
Undress,vt.,qal'la®
Dress, vi., lab'bes
Breathe, elnaf’fes
Lend, sal'lef
Borrow, esfe'lsf
Beg, elrag’ga
Weigh, ew'zen
Measure, qis

Fear, hof

A brush,for'sa( foras)
A kiss, bdsa

Broom, magas sa
Helr-brush fﬂ!’jﬂ fatr
Tooth-brish, . sendn
Naked, “erydn (~in)
Dressed, ldbes (~in)
Breathing, tanaf'fus
Breath, nafas(anfds)
Loan, sul'fa (sulaf)
Begger, fah'hal(~in)
Weight, waz’n; lug'l!
Measure n..qeyds(—al)

TWENTY-SIXTH

Afraid, hayef (=in)
Courage, sagd‘a*

Coursgeous, Snga‘(sug/“dan)
Coward,gaban(gu’bana)

Cowardiee, gubn ; gabana

Pound, Ib., ral'l {ar'fal)

Oke, weq'qa

Ounce, weqi'ya
Gramme, gram (—al)
Mile, mil (amyal)
Foot, ga'dam ((aq¢'ddm)
Ineh, ¢irdl (qardarif )
Yard, ydarda (yardal)
Meter, mel'r (amiar)

Exercise. 1 He would not speak, lest he might wake me, 2.1
feared lest I might anger him. 3. I am afraid lest lie make it wrong
4. He learned to write when he was three years old. 5. The ice-cream
man? makes good ice-cream. 6.You (s.f. ) “will be?brought back®" at
seven o'clock. 7. He “ has been seen " here to-night. 8. He taught me
English, 9. I am taught to say the truth. 10. She is loved by all.
11, One ought to (must) learn from things (which) he can see or hear:
feel or taste. 12. If he does ( so ) this another time | shall heat him.
13. Ilike to live i a big house (its rooms are) with large rooms
14. We ean remain ( stay ) here until to-morrow, or until he comes
back. 15. Do not frighten me. 18. She was frightened® when she saw
the snake under her chair. 17. Fold the.letter and put it in the
envelope. 18. I beg yolt to aceept this hook. 19, 1 beg your pardon”,
I cannot lend you my watch, 20. She was sweeping her room with
anew broom. 21.1tis not allowed to sell{ the selling of )spirits after
8 o'clock. 22.This eloth is thin. I want something thick. 23. |
want a thin needle. 24. This soup is thick ; [ like it thin. 25. Wha!
is the size of your shoes? 28, Give me a glass of “table™ wine

{ 1) Heaviness. (2) Seller of. {8 ) They will return you. The English Passive
volee, or Passive verb §s rendered into Arable by weing ° They ", as illustrated
in parsgraphs &0 10. (4) Legdijel ot lehad, ke qab’l snd ba®d, wher
followed by & verb, « ma» s placed afler them. (6 )or fefhuddnis whic
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Size, magis (—d1); hag'm |lee-chest, talldga  |Lest, aksan
Large; big, kebir (kuabar) |lce-cream, jelalti Rest, n., bigi

- ispacious, wase® (—in)|Lemeonade, lamondda|Other, ldni

. 3 wide, "arid ("urad) |Chocolate, sukeldla |Others, ianyin
Thingnet thiok, ra faiya®(=in)|Cocon, kakiw i.-'q.unﬂmr, fani

o 3 mot heavy, hafif(hufaf)|Whiskey, wisky [Already, qab'la
Thick ;uot thin, fehin(tuhdin JSoda, sida {Soft, lari(—yin)

« 3 heavy, feqil (tugdl)  [Champagee, sampanya |Hard,ndsef(-in)
Deep, gawif (¢ ...0dl) Bpirits, hanir (homete) Smooth, nd*ém
Hottom, ga*r (su‘nr) Wine, . ;nebit |Coarse, he'sen
Surface, saf'h (sufih) Sandwieh, sandiwis  |Cotton, qof'n
Square, mnrab'ba® (=t} |Sardine, sarndin (Silk, harir
Triangle, musal/las (=dl) |Olives, =élin Wanl, sif
Cirele, didy'ra (dawdayer) |Pickles, for'si |Linen, I7l; lelldn

Exercise. 1. hwwa ma habbes yetkallem, ahsan yesabhini.
2 ana hufl ahsan aza*“aluwe. 3. ana haygef ali'san ye*mel'ha
gallal, & huawa etallem yek'teb lanuma Lin “uorenn da'lat
senin . beld®? eljelalli beye*mel jelal 'li quivai'yisa. . enli rak
yeragga‘iiki® es si‘a saba®a, 7. safith hena el léla. 8. n'wa “al-
lemni engelizi. 9. "allemdini (they tanght me) aqil el haqq. 10. knl-
luham (they all) bey’hebbitha. 11 el wiihed lazem yelallem men
el hagal el'li yeq'dar yesiiftha aw yesma® "ha; aw yegessaha am
pedily'ha. 12 eza kdan ye®'nel keda néba lin'ya rah adrabus.
13. aliebb as'kun i bét kebir owadun wdsa. 14. ned'dar neblya
hena legayel buk'ra,aw legayel ma® yer'ga®. 15.ma tehanwenis®
i, ethad'det lam ma difet el te*bin taht kursiha. 17. labbag el
garwdab we hoffan fiifarf. 18, alraggik tesbal el ketab da. 19.ma
te-aheznist, ana ma aqlars asallefak sa®ti. 20. Eine! belebnns
delet T be magadda gedida. 21, mus masnuih bé® ol hnmiir ba'd
essa‘n lamanya. 22, el qunds da rufai'ya®. Ana “dwe: higa
lehina. 23, Ana “dwe: ebra rufai'ya®a. 24. es sorba di legila;
ana ahebbaha hafifa. 25 éh magds® gazmelak ? 26. eddini
kubbdye! nebil.

means # Shock or Heare me, » (B)or Pardon me ; Fxcuse me ; 1 Beg your conrleous
indnlgence. ( 7) Measnrament ; one of several standard fittloge of clothes, boots,
gloves, ate ; Anoiber word ie t&gg'm (ﬂ{;‘qum) which meaps Bulk : magnilode:
dimenslon,
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Discover, elle'sef
Find out, &*'raf
Pray, sal'li
Prefer, fod 'dal
Choose, ehidr
Lead, wad'di!
Fetch, gib; hdl
Believe vt., sacl!dlaq®
“.,.l_r;-‘fr-’,l.pd;ﬂrrrrn’i
Steal, es'ray

Injore durrshns'sar
Mean, eq'snd; e¥'ni
Explain, fassar

TWENTY-SEVENTH

discovery, elc'lesdf (~at)
knowledge, metre'fn
prayer, saldl (salewal )
preference, fofdil
chioice, eh'teyar

reason, sa'bal (asbab)
price, fa'man (alman)
belief, tas'dis; e feqad
faith, -imdan’; amdna®
theft, ser’sm (—al, seraq)
injury, da'rar (adrar)
meaning, ma'na; qos'd
explanation, tafsir (=dl)

Beet-root, ban 'gar
Cucumber, heydr
Spinach, sabdnel
Celery, karaf's
Parsley, bagdiines
Mint, ne*na’
Cauliflower, arnabil
Artichoke, harsif
Garlie, fom

Dates, ba'lah
Melons, sammdm
Water —, baflih
Mangoes, man'ga

Exercise. 1. Columbus discovered America on the 12th day ol
Octoher 1492, 2, Please, fetch my luggaze from the station. 3, Tr
say * he menus no harm, does not mean that he means well, 4. He
cannot find ont (the) meaning of this word. b. Christians, Mohammed
ang and Jews believe in® God. 6. 1 cannot believe a word of what he
gays. 7. We must not believe him, when he says that he has a belief
in saints. 8, Take me to him. #. Take this jacket to the tailor.
10, Take this ring to the goldsmith and see what { how much ) it will
fetch. 11, This waiter is very clever, = but he is™ " a liar and thief
12. He has stolen my watch from my poeket. 18. We may injure
(the) a person’s name il we talk bad about him. 14. Snakes and
scorpions are harmful animals; we must kill them when we see
them. 15. Can you tell me “what is the price of " your gold ring ?
16, Now you must choose the room you like (it). 17. What is the
cause { reason ) of this gquarrel ? 18, { the ) Knowledge is the wing
# with which ' we fly to heaven. 19. He is an old sequaintance, not
a friend. 20. What do you mean to say to me, 21. There are five
letters in this word, and ten words iu this long sentence. 22, I cannot

explain the meaning of this senteuce. 23. He is a clever boy.

= —— S

(1) Take or send to. Another word, less vsed, 13 « qr'u_f;- which means sgnide;
show the way » ele., (2) To sceept as true, (B) To have faith, (8) Belief in whai
ls sald or taught by another persom. (&) Tmst; losally. (6) From this




LESSON (27)

Harm, 0. da'rar (adrdr) | Word, kel 'ma America, america
Harmbul, mudire; mu-'zi | Sentence, quem'la” —n, amrikdni
Evil, baf'lal; mudirr Letter, type, har![ England, pngellera
Claver,safer(~in,suf tdar) | Page, wess Germany, almanya
Thief, hardami (='ya) | Date, tarih Russia, ris'ya
Linr, kad'ddb (~in) Envelope, Zar/f —n, ris{
Cruel, gasi (—yin, qusdn) | God, allah ltaly, ifal'ya
Cruelty, yasdiom i o, Fabfh France, fran’sa
Kind, 8., safiiq (~in) Devil, défan Egypt, mas'r

» 3 80rt, nd“(anwa®) | Angel, malak —ian, mas'ri

» i genus,gen s(agnads) | Suint, qaddis; wa'li | Temple, ma*/bad

« quality.san’flagndf) | Christian, nugrani | Church, kenisa
Quantity, kammi'ya Mchammedan, mus'lem | Mosque, gdme®

Exercise. 1. Kolombus eklasaf America fi yom elndsar
oktobar, sanal alf we rub‘umiya etnén we tes'in, 2. men fadlak
qib “afsi men el mahat'fa. 3. en qil® huwa ma yessuds da'rar,
mug manah (or ya®ni) ennun geqsud hér®. 5. ha'toa mug qdder
(not able ) ye‘raf mana el kelma di. 5. el nasdra, wel muslemin,
wel yahid yetes'du bel®lah. 6. ana ma awlar's asaddag kelma
mem elli begqtilun. 7. ehna mus lazem nesaddaqus lamma yeqil
en “andan e*leqied [il qacldisin, 8, hudni lun, 9, waddi el jakelia
di lel haiydf. 10. hud el halem da lel gdyeq -we sif kam yegib.
11. es sufragi da sdfer qawi, ldken' ha‘wa® kaddab we harami.
12. hu'wa saraq sa'ti men gébi. 13. yem'ken nedurr es'm e sahs
eza kunna netkallem bal{dl “annun 14, el la®dbin wel “audrel
haiwanat madirra; ldzem neglethum lamma nesiTham. 15. leg-
dar teqitl 1i < éh taman » hat'mak ed dahab? 16. delwagt lizem
tehtar el dda el'li tehebba'ha. 17. éh sa’bab el hendga di ?
I8. el metrefa, or el “elm ( Learning ) hiya (or hn'iwa, if you use
‘elm, m.) el genh «el'li buls nefir les sa’'ma. 19, huwa metrefa
sadima, mus saheb. 20. tegsud teqitl Ii éh 2 21. fin hamas hurif
fil kelma di, we ‘asar kelmal fil gumla el fawila di. 22. ana
mus qader afas'sar ma*na el qumla di. 23, hnwa walad idfer.

lesson on, the Plural will be found in the Vocabulary of
Worde at the end of this book. (1) If he sid, (#) Alsa [ai'yeb
() be alldh, 1s better than fi allaf. (10) Ususlly contracted into sldkennune,

— R




{28}

Think, efte'ker; enn
Oppose, gdwem
Make thirsty, ‘al fas
. happy!, eb'sel
. sleepy, na*“as
LJangry.gad'dab; za “al®
. comfortable?, rai'ya
o tired, ol “cb: ta*’“ab
» glad, far'rah :
. roem, fas'sah; wassa®
Take n walk, elmas'sa
. an airing, el fas'sah
Cateh cold, rag'sal’
Help yoursell®, ¢l faddal

Exercise. 1. Look out, the train iz comming.

TWENTY-EIGHTH

Opinion, ra-'is fik'r
Careful, haris: wa'i
| Feeling, eh'sds
Silent, salel

Simple, basif
Active, nasif

Tiresome, mul'“eb
Excopt, el'lu
Although, walaw én
Promenade, [us'ha
Fever, ham'ma
Cold, n., ras'h

Open air, ha'la

Gomfortable, merai’yah

People, nds
Inhabitant, sdken
Child, wel’d
Childen, we'lad
Part, quz'-
whole: entire, kil
., integral, sehih
Known, ma‘rif
Coltes-bouse, qarft i
Language, [ing'a
Health, seh'fa
Beside, gan'b
Enemy, ‘adu’
War, har'b ;

a

My daughter is

coming on this train, 2. Take care of the thieves. 4.1 am looking
for a porter to take her luggage hame. 5. “Let us" take a walk helore
“ywe eo homa'. 8, * [tis " dark to-night, one cannot see anything bu
( axeept ) the stars in ( the ) heaven. 7. I should like to take a cup ¢

coffee at { in ) this coffee-house. 8. Make room for this girl. She want:
1o sit by you. 9. “ We must not touch " this pictore. 10, We wan!
gomething from you. 11. Do you (s.f. ) want anything from her:
12, No, [ {f.) want nothing. 18, [ feel pain in my tummy when I touc!
it. 14. It is nothing. It will pass iu ( alter ) & day or two (days ). 15. |
think you are wrong. 16. I eaught cold last night. I slept in the ope!
air without a cover. 17. Shall I feteh a doctor ? 18. Have you (8.

any fever ? 19, No; thank God! 20, Help yourself to a piece of brea

and butter. 21, Althongh he passed close by, he saw nothing. 22. Yaou
must® take a walk " every day for your health. 23. All the world say
0. 24, This is known * to all the world "', 25. Can you (1. ) swim”
2. She cannot cross the street alone. 27. Good people go to heaven
when they die. 28.His teat is very comfortable, although “it is" amall
20, My work is not tiresome, except when the wenther is hot. 30.Wil
you allow me to rest in your (f.) house antil to-morrow morniog ?

(1) Plense. (2) Offend; sonoy. (8) Give rest to; relleve. (4) akee “ahad



LESSON

To cause, sab/beb
To rize, griim

Ta cool, bar'rad
To heat, safi'han
To cross, “ad i
Tarest, eslerai'gal
Give rest, rai'yal
To awim, “im

Family, “¢la
Party, haf'la
Cool, a., bdred
Dance; ball, rag’s
Cross, a., gadban
Cross, i, salib
Rest, repose, rdiha
Swimming, ‘dm

(28)

Aeroplane, [ai‘ydra
Aerodrome, mafar
Ship; boat, mar'keb
Port, mina; bitgdz
Sailor, bah'hdr
Officer, #dbef
Captain, qubbufdn
General, n., generdal

General, a., "umimi
Tennis, le'nis
Racket. ra'ket

Ball, kdra

Hut, kns'k; kah
Tent, héma

—nhaﬂl..l?umnuhn *
Remedy,"eldg(—dr)
Cure, “eldg, se'fua
Poison, semm
Chewing, madg
Digestion, had'm

To danee, ér'qus
To remedy, “dleg
To eure, es'fi

To poison, semm
To ehew, em'dug
To digest, ch'dom

Exercise. 1. Ente'beh, el qal'r gal. 2. ben'li gai'ya “alal
gaf'r da. 3. ehl’eres men el harami'ya, %. ana badan'war “ala
sai'yal yewad'di *afsa'ha le béti. 5. yal'la nelmas'sa qabl ma
snerau walts. (. Ed denya “at/ma el léla; ma negdars nesiif haga
gér en negqiim [is sama. 7. ahebb dhud fingdn qah'wa fil sahwa
di. 8. fas'sal lel bent di; hiya “dwza leg"ud gan'bak. 9. &« mus
lizem nel'mes » egsitra di. 10. ehna *dwzin men’nak hdga.
1. *dwza men'ha higa? 12. La-, ana mns ‘dqw'za hdga.
13, ba'hiss wa'ga® [T batni lam’ma agis'saha. 1%. « da» mus
haga; « rah » yefitl [i yom aw yomén. 15. afteker ennak galfan.
16.abad't bar'd lélet embireh; ana nem'l fil hala men gér gafa.
17, agib hakim ? 18. “andek « at » hem'ma? 19. La-, el hamd
lellah! 20. etfaddal het'tet *és we zeb'da. 21. ma*® en'nuh fat
sirai ‘yeb, ma saf’s haga, 22, lizem lelmas'sa kull yom “alasin
sefi'helak. 23 .kall ed denya betqil keda. 24 da macrif slekull ed
dun’yav. 25. tegdari tetimi? 26. higa ma ledars te‘addi eé sdre®
lewah'daha. 27. en nis ef [ai'yebin yeridhu el ganna lam'ma
yemuitu. 28. hémtun meraiyaha hales, walaw “ennaha sugaiya-
ra. 20 sugli mas mul®eb, ella lamma yekiin ef fags harr. 30.terid
tesmah li usterai'yah [i bétek lehadd bukra eg subh ?

bard { teex eold J. (5) or Here yon are | (8) This Is as good st wala'w »,




{29 TWENTY-NINTH

Tear, sar'mal Torn, mesar'maf Middle, wes'} G
Equal, sdwi (sdiwa) | Free; loose, zayeb Equal, 8., zai ba*'d (&
Swallow, eb/la® . :gratuitous, balas | Freedom, hurri'ya A
Set free,sih; saiyeb | Arithmatic, hesab Giathering, eglemad® |
Arrest, em’'sck Real, haqiyi (-yin) Meeting, mugab'la 8
Imprison, eh'bes Prison, hab's; seg'n | Really, fil haglsa

Arrive, e ‘sal Arrival, we'sil A present, edi'ya
Prevent, em'na®! | Process, ‘amaliya A queation, su'-dl i
Blow, en’futh Partner, ferik An exercise, lamrin i
Wet, bell (ball) Wet, a., mablil Alcohol, sbir'lu }
Dry, nas'sef Dry. a., na'sef Spirit-lamp, sber'tér:

e, eb'ni(ba’na) | Building, bendya Foast, “id (a*ydd) ;

Please yoursell; as you like, “ala kéfak; zai ma Irid

Exercise. 1. Youmust not drive in { the ) middle of the stree

9. He has torn my clothes, and spoilt my work. Plense prevent bim
(from) doing this again. 8. To digest our food properly we must chaw
{ or mastiente ) it well 4. The man next door? arrived last night. 5. 1
live (1 nm living) with my family in the big (the) building by (near to)
the church. 6. It your pariner saw you doing that, hie would forbid'
you. 7. When we multiply 8 by 8, we really add 8 to itsell eight
times 8. This process of addition would require a long column ; but
by ( means of ) multiplication itis done quickly, if we know the mu'-
tiplication table. 0. When eight is gubtracted from twelve, there is »
difference of four. 10. The hoat arrived (at) Alexandria last night.
11. Slie was drying her (the) wet clothes in the sun. 12, What is the
number of the building ( which ) you are looking for? 18. What
janguage (do) you speak ? 14. What building is this ? 15. He is frec
10 do as he likes. 16. The police arrested lim for theft; but [ believe
they will set him free in (after) a day or two. 17. I cannok go far
from here, 18. What shall I de then? 19 She could not come last
week, because she was then (at that time ) very ill. 20, I came home
and then (soon after) I went to bed. 21. You must do your work
properly. 22. I had no oceasion to visit you lnst week.

{1} Keep from doing ; command sgalnsi; probibit. {2) Go away; remove to &
distance, (3) By mesos of. (4) For the pronominal suffixes see Lesson 2. (8)Bee



LESSON {29}
tio far?, eb™ed(beted ) | Pair of, qiz Move, vt., har'ral:
C'ome near, gar'rab Next, lani w ¥ el'har'rak
Add; join, dif; zid Addition, ziydde —ment, haraka

. simoup, eg'mea’ w o 0 arithm.gam™ | Store, u., mahzamn
Snbiract, ef'rah Subtraction, farf 10 =, efi'zen
Multiply. ed‘rab Multiplication, dar‘b | Win, ek/sab

- vinerease, kalfar | Column, Samed Belf, nafs; zal
Require, yestal'zem | Table; list, gad ‘wal my—, naf’si*
Compare,qdbel; giren | Dillerence, I,I'};r"r, her—, Hﬂ_."sn"fm
Mix, vt., eh'le} Proper, layeq; lamdam | Separate, vt..ef'sel

. i vi., ehile'lef —ly kuivaiyes; edel o o B, mafsil
To cheat, gess (Gass) | By®, bewasfet doin, vt., ew'sel

Then®, wagla'ha ; ba*dalla; ba*dén; -ummal, ba'sa

Exercise. 1. Enfa musg ldzem lestig [i wes! es sdre’. 2. Huwa
sarmafl hedimi, we has 'sar sug'li. Men fadlak emna®ux ye*mel
keda mar’ra tan'ga. 3. “alasan neh'dum aklena kuwai'yes,
lizem nemdugui faiyeb (or kuwai'yes). 4 er rdgel elli ganbe’na®
(garna ) we'sel lélet embireh 5. ana saken ma® “él'i fil bendya
el kebira ganb el kenisa. (. eza fafak serikak bete‘nel keda, kan
gemna‘ak, 7. lamma ned'rab lamdanya fi 8, ehna fil hagian
beneqina® tamdnya “ala nafsala laman marredl. 8. “"amaliyel el
gam® di testalzem “amild fawil; ldken bewdstel ed darb lel®emel
bestur®a, exa knn'na nefraf gadwal ed darb. 9. lamma lamdnya
fenferely men elndsar yekan [in farg arba®a. 10, el markeb weslet
Eskenderi’ya embareh bel ¢, 11. hi'ya kdanel belnas'sef hediim-
ha el mablitla (is sams. 12, éh nemrel el "emdra elli betdawwar
‘aléha? 13, Ai [uga betel'kallem? 1 éh el benaya di? 15, hmwa
huer ye*mel “ala kéfun, 16. el brilis meskun(qa'bad “aléh) alasan
serga s lakenmi a®leged rah gesibiih ba®d yom aw yomén. 17. ana
ma agdars abed men Cor “an ) hena, 18, a®mel éh ummdl ( or
ba‘a) ? 10 higa ma gedrels tegi el gum®a elli fatel “alasan kdanet
waglaha ‘aiydna qawi. 20.ana gét lel bél we ba*daha hilan
nemt., 21. enta lazem te*mel suglak kowaiyes. 22, ma kans
‘andi [ur'sa azdrak el gum®a elli fdtet.

paragraphs 18,19 and 20 of the Bxerclse. (6) In the adjoining hovse ; who is next

of near to us, .




{30)

Distribute. far'raq
Tntredues *ar'ra5qad dem
Distinguish, maiyez
Buit: agree with, wifer
Appenr, e2’har (zahar)
Cost, yesdwi; yekal'lef
Bargain, fasel
Sail, sdfer
Accastom, San ‘ied
Goin, fuss, ed'hnl
Shoot, fire at, gou’was®
. 3 hunt, sid; esjad®

THIRTIETH

Distribution, lafris
Attention, enfebal
Distinction, fam iz
Suitable, metwifeq
Blunt, filem: bared
Cost, taman kullfa
A bargain, farfiva
Voyage!, sa'far
Custom?, “dda
~—house, gum 'ruk
Habit, *d'da
Passport, pas'pir

Carpet, seg'gada
Cupboard, di’lab
Wardrobe, .
Shell, raff(rufif
Shawl, sal (fildn )
Belt, he'zam
Glove, gewan'li
Napkin, fiifa-
Towel, mansalfa
Curtain, seldra
Comb, mes'f
Hope, n., “a’sam

Exercise. 1. Distribute this mousy amongst ( on ) all these men
2, She was running to catch the tram. 8. Runving is a good exerecia:
for the young, but walking is better for the old, 4, Yesterday I passed
a sleepless? night. 5.1 want you''to be with me toanorrow whenlg
to buy a carpet. 6. A good carpet may cost you much money. 7. Ha
cannot distinguish between (the) good and (the) evil. 8. Detween {the
red and (thej blue there is a difference of (in the) colour. 9. Introduo
me to this lady, please; [ should like to know lher(make her acquain!
anee ). 10. { He ) who accustoms himzell ( on ) to good habits, lives :
happy life. 11. I cannot go in without permission. 12. Then you (must
have to wait until tomorrow. 13. When we had gathered the boys
together they gathered round the fire. 14. This is good fer you, * bu
it " does not suit me, 15, I should like to know if this is suitable t
you. 16.1 need a comb to dress (comb) my hair, and-s napkio to wip
my face. Where shall [ find them ? 17.They were in your (f.) ward
robe, on the lower shelf. 18. Next year I hope to be in America
19. Are you sure of what you said ? No, I am not (sure). 20. When
passing through { in ) the customs you have to present your passport.
21. * 1 hope"® they will not delay me there. 22. Are you in nharry ¢

(1) Alse perzfzat. 1 2) To let fly or project, with force from a bow, guo, O
the like. Edral bel bondoqi'ya, or ber rusas, or ben nar (fire o).l
more used 1o Egypt than gepr/oas which fs common fn Syris, (&) To hit, kill,
or wornd with & missile. (4) or Journey. (5} Costoms (dutles imposed on imporis
and exports) ts gum'ruk. [ 6) This Privative Suflix s rendered by u bila




LESSON (30)

Amongst, “a'la; bén Gun; cannon, mad'fa*
« :amidst, bén o o fowling-plece, buhdn giyu

To offer; present, qad'dem « i pistol, fard; revol'ver
» advance, vt., ead‘dem Moneyless®, ma “andiis feliis
W ow s Vi elqad'dem Cnuseless, . lif sa'bab
» gather, vt., eq'ma®; lemm Homeless, , . bél

- tollect, vi.,eqtama®iellamm | Friendless, , . sdheb

. delay, vt., af'har Umable?, inus qduler

e o Vi, el-ah'har Unknown, , ma‘rif

= regard, el ‘seb: efte'ber Unlike . zai

» comb, sar‘ral; inas'saf Bure, mef-aklked (~in)

» hope, el*as ‘sem® To be good for, yenfa® lr...

Exercise. 1.Farraq el felis di (or dol) “ala kull er reggdla dil.
2.kanet belegri “alasan telhaq et (ram.3.el gar'i tamrin knwaiyes
lel sugai’yarin, laken el mas'i ahsan lel kubdr. %. embdarel ana
maddél léla men gér® ndm. 5. “dwzak tekin wai'ydya buk'ra
lamma arth asteri seqgada. 6. seqgada kawai'yesa yembken
lekallefal felis ketir.7.huwa ma yeqdars yemai'yez bén eflaiyeb
wel baffal. & bén el ali'mar wel azraq fi farq fil lon. 9. “arraf'ni
bel (or yaddemni lel) sitl di, men fadlak. Ahebb a‘rafha. 10. Elli
yetan "wed naf’sun “ala ‘awdyed [ai'yeba,ye'is ‘isa sa*ida. 11.ma
agllars aliuss men Gér ez'n. 12, ummal ldzem teslan'na legayel
bukra. 13. Lam'ma gama®'na el welad wailya ba'd, etlam'ma
hol en nar. 14, da yenfa® lak, * likennun " ma yewdfegnis.
15. ahebb a*raf eza kin da yewif'ak. 16. Ana “dwez mes'
“alasdin asar'ral sa‘ri, we mansa'fa anas'Sef wes'si. Feén aldql-
ham ? 17. Kanu [i dilabek, ala er raff et tabtani. 18. es sana
el gai'ya at®addem akin fi Amerika. 19. enta met-akled men
elli qul'tin ? La-, mus met-akled. 20. lamma tefiit fil gumrak
lazem teqaddem passpérak. 21.ensalla® ma ye-abharianis hendl.
22, enta mesla®'gel ?

men gér (withont { free from); or by* ma liis ; ma “andis’’ ( baviog no;
laeklng ; destitute of). (7) This Negative Prefix (s rendered by “ppprs (not.)
If it is verbal, as {o «Unlock l"gff!ai;) : Unbind (fukk)s which signifies tho
reversal of nn actlon, other words are used. (E)Means alse, God willing | Wonld
to God ! I hope sol 3




Vocabulary of Words

nacegsary for praotical purposes

The numbars indicate the Lesson In which the word egourrod,

Abbreviate, ehle'ser(ehla’sar)22

Abdomen, bal'n (bufin)
Able, qgader (=in)
About, "an; be'husils
Above, fdq
Accept, eq'bal (ye'bel)

—able, maq'bil

—ance, qubil
Accident, had'sa (hawades)
Accompany, rafeq
According to, beha'sab
Account, hesab (—at)

to —, “al'lel
Accustom, *au'wed
Active, nagtl (=in. nu'saja)
Activity, nagal
Add, dif (daf)

— up, eg/ma® (ga'ma®)

—ing, edafa; gam®

—ition, .
Address, n., ‘emwan (—al)
Advance, vi., sad‘dem

. Vi, elqad 'dem
o n, fagaddum

Advice, nasiha (nasdyel)
Advise, en'sah (na'sal)
Aerodrome, mafdr (—al)
Aeroplane, fai‘yara (-dt)
Afraid. hagef (=in)
After, ba®'d
—noon, ba'd ed dul'r

23
16
11
10
17

9.
30

30
28

28
29
29
249
1%
a0
an

AL
25
258
28
i
4,10
19

—wards, ba'dén
Again, lani; mar'ra lin'ya
Against, dedd
Age, ‘um'r (a*mdr)
Ago, men mud'del
Agree, el'le’feq (efta'faq)
—ment, eflefiq (=ail)
Ahead of, quddam
Aid, see Help
Alm, nud'sen
Air, ha'wa
Adring, Take an —, elfas'salt
Alcohol, sebir 'tus alksl
Alive, hai’; “ayes (-a, -in)
All, kull
— day long, {4l en nahdr
at —, a'badan
Allow, es'mah (sa’mah)
—able, masmith (-a)
Almast, lagriban
Alone, wah'd . . ..
Already, gab/la; men qab'la
Alright, fai‘yeb
Also, kamdan
Although, walamw!
Always, tamal’li; day'man
America, amrika
—n, amrikani (amrikan)
Among, hén; [T was'f
—st, fén; ala
And, e wa




Angel, maldk (malay'ka)

Angle, zdw'ya (zawdya)

Angry, gadban; za*lan(-in)
make —, gad'dab; za®"al

Animal, haiwdn (=af)

Annoy, za® “aly ddyeq

Another, [ani 11,
— time, mar/ra {dn'ya

Answer, 1., gatwdb, radd 19, 81

to —, gawel; rudd (radd)
Auy, ai
—hody, af hadd
—one, , wahed
—ihing, . hdga, ai§é
—where, ., mal'rah
Appear, ez'har (ta'har; bdn )
Appetite, sahi'ya
Apple, tuf*faha (tuffah)
Approach, vs, qur'rab
April, abril
Apron, [iila (fu'wal)
Arabie, *a’rabi
Are, see Lesson 1
Arithmetic, hesab
Arm, derd® (-al, ad'ru®)
—chair, kir’si bemasaned
Army, gés (geyns)
Around, hal: hawdlén
Arrange, ral'feb
i, mefralleb (=a, =in)
—ment, larlib (—dl)
Arrest, eq'bud (qa'bad) *ala
Arrival, wesiil
Arrive, ew'sal (we'sel)
Artichoke, harsiaf
AB, zal
— well, kamdn

— 73 —

— well as, zai
— yet, les'sa fra'lab)
Ask, es’-al (sa’al); eflub] 8,15
Asleep, ndayem (-in) 21
Asasist, see Help, sd®ed 7
At, “and 4,12
— all, a'badan 21
— first,au'walan: fil an'wal 24
— last, ahiran, fil dher 24
— once, hdlan 10
— present, del 'tragl
Attack, n., hugim
to —, eh'gem (ha'gam)
Attend, el 'dar; —to,ente'belt le
Attention, enlebdah 30
pay —, enle'beh (enla'bah) 11
Attract, eq'zeb (ga'zab)
—ion, gaz'h, gazbi'ya
—ive, gazzdib; gazeb (-a, -in)
August, ogos'fos 1
Aunt, ‘am'ma; hila
Autumn, harif
Awake, sahi (sahyin)
Away, ba®id (bu®ad)

Back, n., dah'r (duliir)
w 4 B, wareani (=yin)
10 —, es'ned (sa’'nad)
come —, er'ga’ (re'ge’)
give —, rag'ga’
go —, er'ga® (re'ge’) 18
Bad, baffdl (-, =in); we'hes 7
(—a, in); ra'di (-ya)
—ness, radawa
Bake, élt/bhez (ha'baz)
—r, habbaz; far'ran (-in) 21
—ry, mah‘baz (mahabez) 21




Balance, mizin (mawdzin)

Ball, kdra (ku'war) 28
. » dance, balllo(-hat);raq's 28

Banana, mdza 14

Bandage, ruba| (—at)

Bank, ban'k (beniil) 7

Bargain, n., far wa 50
to —, figel 80

Barley, fe'ir a5

Basket, sa'bat (-adl)

Bath, ham'mdm (=al) 16

— room, , . |ham’ma]
Bathe, vi., ham'mi; vi., este-} 16
Beans, [il 25
french —, fasil'ya
kidney —, lith'ya
Beard, dag'n (dugtin)
Beast, bahim (bahdyem)

Beat, ed'rab (da'rab) 24

—ing, 0., dar'b a4
Beautiful, gamil (gumdal) 22
Beauty, gamiil 24

Because, ‘alasdn ; be'sa’bab 3,22
Become,eb'ya( ba'qa )isir(sar) 24
Bed, sarir (sardayer); far’da 2

—room, dgdel nom 14
Bee, nah'la (nah'l) 25
Beel, lah'm(a) ba'sari 21

Beer, bira

Beet-root, ban'gar 27
Before, qab'l; qued 'dam 410,18
Beg, elrag 'ga; es'hal (da'hat) 26
Beget, ew 'led (we'led)

Beggar, sahhat (~in) 26

Begin, eb'da (bada); eble'di] 21
Beginning, au’wel [(ebla’da) 24
Behind, wa’'ra 16

-— T4 —

Belief, e*teqdd (-al) [sad'daq] 27
Believe, e®le qed {e‘!‘aqad):j- 27
Bell, ga‘ras (agris) 18
Beloved, mahbith (-in) 17
Below, tah'l 10

Belt, hezdm (-al, heze'ma)
Bend, ef'ni (fa'na); eh'ni} 21

Benzine, benzin ~ [(ha'na)] 25
Beside, qan'b 25
Best, el-ah'san 23
Better, afi'san a2, 23
Between, bén 10
Beware of, ehle'res men 11
Bicycle, besk'léla; ‘a'gala 22
Big, kebir (kubdr) 2.3
Bigger, ak'bar 28
Bind, er'buf (ra'bal) f, 10
Bird, Jér ({eyiir) 12
Birth, weldda (mawalid)

—day, “id mildad
Biscuit, bas 'kawil 25
Biteh, kal'ba 15
Bite, ‘udd (“dd) 24
Bitter, murr (=a, <in) aa.ag
Black, es'wed (sitd) 18, 23
—niess, saivdad 25
—smith, had 'dad (-in) 24

Blame, [iim (ldm)

Bless, barek

Blind, a* 'ma (“em'y; ‘emydn)
Blood, damm' 21
Blotter, nas 'ddfa

Blotting paper, wa'rag nas'saf
Blow, en'fuli (na'faly)

Blue, az'rag (zur'y) 18
Blunt, falem, bared (-a,~in) 80
Boat, mar'keb (marakeb) 28
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Body, ges'm (agsdm) 29
Boil, v., eg'li (ga'la) 15
Bomb, bom'ba
Bone, “ad’'ma (“edam) 22
Book, ketab (ku'tub) 1
—shop, makta'ba (makateb)
Boots, gaz'ma (ge'zam) 2,16
Borrow, este'lef (ésta'laf) 2
Both, el-efnén 10
Bottle, qezdza (wazdiez) b
Bottom, qa®'r (qu'iir) 26
Bow, 0., qds (daguds)
Baw, vi., enhe'ni (enha'na) 21
Box,n.,‘el'ba(“e'lab); lak'ma 18
to —, el'‘kom (la‘'kam) 20
Boy, wa'lad (weldd; awlad) 2
dranch, far' (furi®) 2
Brandy, bran‘di; kon 'yak

Brass, nalas 14

Bread, “és; fub’'z 7
Break, el'sar (ka'sar) 18
— in peces, kas‘sar 22
Breakfast, fulir ]
take —, efMtar (fe'ler) 14
Breast, sad'r (sudiir) 22
Breath, na'fas (anfas) 2
dreathe, el naf'fes 26
irealhing, lanaf’fus 26
Brick, Jdba ([ib)
ieidge, kub'ri (Kabari) 18
Bring, gib(gab): hal(nopast) 5, 6
Broad, “arid (“nrdd)
Broke, a., mefaliles (-in) 18
Broken, mak 'siir (-in)
Broom, magqas$a (—dt) 26
Brother, dhh (eli/wa) 12
Brown, as'mar (sum'r) 13

Brush, n., for‘sa (fo'ras) 26
to —, far'ras 26
Bucket, gar'dal (garadel)
Build, eb'ni (ba'na) 29
—ing,n., benaya;‘emaral(-al)29
Bullet, rasdsa
Bundle, lez!ma(-dl; he'zam) 10
Burn, vt., eh'raq (ha'raq) 16
Bury, ed'fen (da'fan)
Business, sug'l (asgal) 17
Busy, masggul {(-in) 19
But, {aken 1
Butcher, gazzdr (=in) 20
Butter, zeb'ia 7T
cooking —, sam'na
Button, zerr (zerdr)
—hole, ‘er'wa (“ardwi) 18
Buy, este’ri (esla'ra) 6,7
—ing, n., fe'ra 26
By, be;gan'b: bewasilal 3,12,29

Cab, “arabi'ya (-at)

Cabbage, kurun'b

Cabman, *arba'gi (-'ya)

Cacao, kakdw

Cage, qa'[as (aq'fds)

Cake, ka®'ka (ka®'k)

Calf, ‘eq’l (*ugiil)

Call, nadi (nada); en'dah

(na'dah)  6,10,17

—ing, 0., ne'da;ia., beyen'dah

Calm, o, hadi (hdd'yin) 26
to—, had'diihad da):zakiken21

Camel, ga'mal (gemdl) 21

Can, (aux. verb), yes'dar b

Candle, sam " a (sam'*) 25

Cane, ‘agiya(“usi); ‘dd (*idan)
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Captain, qoliboldn
Capture, v., em'sek (me'sek)
Car, ‘arabi'ya
Card, wa'raqa , kar'ta
Care, n., ehlemdam
take —, ew a(we*i); hdaseb
Careful, wa®i; haris (=in)
Carpenter, nag'gadr (=in)
Carpet, segydada (sagagid)
Carriage, ‘arabi’ya
Carrots, ga'zar 14
Carry, sil (sal);eh'mel(hamal ) | 3
Case, hala 23
. receptacle, sandiiq (sanddiy)
Cat, quf 'fa (qu 'fal) 20
Catch, el'haq (le'heq); em'sek
(me'sek) 21
— cold, ras‘sah; zak'hem 28
Canliflower, qarnabil 2
Cauge, n., sa'bab (asthdib) b
to —, sab'beb
—less, malits sa'lab
Ceiling, saq'[ (suqif)
Celery kara/'s
Cellar, kardr (-t )
Cement, n., semen'lu
Chain, n., selse’la (salasel)
Chair, Fur'si (Lardsi)
Champague, fampdan’ya
Change, n., lagyira
—of mouey, fak'ka 20
to — gai'yar; fukk(fakk) 18,21
Cheap, rahis (ruhds) 22
Cheat, gess (gass) 29
Cheek, hadd (hudiid)
Cheerful, farhdn (-in)
Cheese, geb'na

Cherries, ka'raz: kuréz
Chest, sud'r (sudiir)

— of drawers, birds
Chew, em'deg (ma'dag)
Chewing, mad'g

—gum, laden
Chick, kaftkdt (katakit)
Chicken, far'ha (ferali)
Child, wel'd (weldd)
—ren, awldad
Chin, dag’n (dugiin)
China, ¢5 sin
—man, sini (-yin)
—ware, , :swhin
Chocolate, sakoldla
Choice, ehliydr: zdq
Choosge, elifdar; nag'ql
Christian, nugrani (nusgara)
Christmas, “id-el-milad
Church, kanisa (kandgyes)
Cigarette, sigdra (sagdyer)
Cinema, 8i'nema
Circle, day'ro (dawdyer) ai)
Clean, &., nadif (nuddf) R
to —, nad'daf t
—liness, nadifa 16
Clear, o, plain, wadehlwad hin)20
. . pure, rayeq: safi (-yin) 20
1o —, rat'wag; wad ‘dah
Clever, dafer (in; suffdar) 27
—neas, safdra
Clock, safef-hél
Close, v., eq'fel (qa'fal)
— by, gan'b; qarib men
—d, magfitl (<in)
Closing, qaf'l
Cloth, qumds (~dl, agme'sa)
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Clothes, huddm; ligab 8

Cloud, n., gém (guydm) 24
to —, gai‘yem

Coal, fal'm

Coarse, le'Sen (—a, -in)

Coat, sallra (se'lar)

Colfes, qah ipa
— heans, bunn
— house, galiva (gahdawi) 28

Cold, n., bar'd; a., bdred 13
—in the head,ras'h(rusihat )28
to eateh—, ras'sah;zak'kem 28

Collar, qab'ba; (g (aliwdg)
shirt —, ydqa (-at) [(ga'ma®)

Calleut.!enrmﬂ'umm):eg"md‘j 30
—ion, lam'ma; magmita
—or, lahsil’gi (-'ya)

Colour, n., [6n (alwdn)
dark —, , gameq 18
light —, . fa'teh 13
to —, laun'iren 13

Column, ‘amid (*awdmid) 29

Comb, n., mes'| (am'saf) 30
to —, mas'sal; sar'rah

Come, fadla, see Lesson b
— back, er'ga® (re'ge®) b
— down, en‘zel (ne'zel) 13
— in, ed'hul (da'hal); huss 18
— out, eli'rug (ha'rag) 18
— up, ef'la" (fe'le) 18

Comfortable, merai’yah(-a,~in) 28
feeling =, meriah,mesterai'yak
make —, rai'yah 28

Companion, refiq (ru'fasa)

Company, ref“sa; ser'ka

Comparative Degree

Compare, qtibel; gdren

Concerning, behusids

Conduoet, suldk
—or of train, kumsdri (-'ya)

Conjugation of Verbs B

Conscience, damir (damdyer)

Conscientious, saheb zemma

Conecious, wia'i; fayeq (-in)

Consider, e'te'ber (e“la’bar) 30
—ation, e*lebdr (-at)

Cook, n., fab’bdah (-in) 10
to —, ef’buh (la’bah) 10
—ing, fab'h; fabih 14
—ing pot, fal'la (he'lal) 14

Cool, a., bired (-a, =in) 28
to —. bar'rad 28

Copper.nahds; hal'la (he'lal) 14

Copy, n., nus'ha (nu'sah)
to —, en'saly (na’sah)

—book, daf'tar (dafiter)

Cork, n., fullina
— screw, falldlel qnzdyez

Corner, zdw 'ya (zawdya);

riuk’n (arkdin)

Correct, a., sahih; mazbif 23
to —, gdhi"hah:e:'bul (2a'bal)

Corset, korsé(=hat): bits'ln(~at)

Cost, 0., kal'fa; ta'man 30
to —,gekallef,yesawi yes wad0

Cotton, quf’n

Count, vt., ‘edd ("add)

Country, ba'lad (beldd)

Courage, sagd‘a
—ous, suga® (sugan)

Courge, of —, lab™an

Cousin, see Lesson

Cover, n., ga'fa (Guf'yan)
to —, gal'fi (gaf'la)

Covet, esle 'hi (esta’ha),

eh'sed (ha'sad)




— 78 —

Cow, ba'sara (ba'sar) 21
Coward, gabdn (gu'bana) 28
Cowardice, qub'n; gabana
Cross, 1., salib (sulbdn)
« &, gad'ban (=in)
to —, “ad'di (*ad'da)
Cruel, qisi (sas'yin, qusds)
—ty, qasdra
Cry, n., sural; “eyaf
to —, sar'ral; "ai'yal
Cucumber, hiyar
Cuff, kumm (kimam)
Cup, fengan (fandagin)
Cuphoard,, dildb (dawalib)
Cure, n., “elag (-atl)
to —, es'fi (sa'fa)
Curae, v., es'lem (sa'lam),
el*an {la"an)
Curtain, seldra (salayer)
Cushion, mahad 'da (-dl) i}
Custom, “dda (“awdyed) 40
—house, gum'ruk(gamdarek) 30
Cut, v., eq'ta® (qa’ja®) 18
— a garmant, fag'sal 22
— to pieces, qal'la® 22
— ghort, elile'ser (ehla'sar) 22
— g person, gifé

Dance, n., raq's 28
to —, er'qus (ra'qas) 28
Dancer, ., raq/qasa
. M., naq'qas (-in)
Danger, ha'lar (ahidr)
—ous, fe'ler; muly'fer
Dark, 8., gadmeq (—a,-in)
—ness, ‘al'ma; da'lam
Date, n., ldrth (lawarih)
to —, lar'rafi
Dates, (fruit), ba'lah

Daughter, ben 't (banat)
Day, ydm (ai'yam)

—time, nahdr (-at)

all — long, fiil en nahdr
Dead, mai'yel (=in), amwad!
Deal, n., mugdar (magadir)

to — out, far'ras
Dear, expensive, gali (-'yin)

« , beloved, “aziz (*uzaz)

Death, mat

put to —, mau'wet

Deceive, eh'de (ha'da®)
December, desem 'bar
Deduct, eh‘sem (ha'sam)

—ion, has'm (hustkmdt)
Deep, gawif (quwal)
Deer, gazdl (guz'lin)
Defend, eh'mi (ha'ma)
Delay, 0., fa-'bir (=dl)

to =, vt , alithar: “au'wag

to —, vi., elal'bar; “an'twaq 30
Demand, n., ja'lab (=ail) 24

to —, el lub(la‘lab)fha'dam?24
Demolish, hidd(hadd).eh'dem}
Descend, en‘zel (ne'zel) 21
Desert, 0., sah'ra (sahdri) 22
Desert, v , eh'rab (he'reb);

eh'qur (hagar)

Deserve, vi., gesidfel; yestaheq
Degire, n , rag’'ba

to —, “tiz (“dz); yarid (arad)
Desk, mak'tab (makafeb) 20
Destroy, ¢* ‘dem “a'dam
Destruct, eh'reb (ha'rab)

—ion, harab: lah'rib
Dictate, mal'li (mal'la)
Die, mit (mal)
Differ, ehle!lef (ehta'laf)
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Difference, far’y; helaf 29
Different, muhta'lef (—in)
Difficult, sa®'b (-a, ~in) 20
Dig, ef*hat (fa'hat), eh'fur)
—eging, fah't; haf'r tha!far
Digest, eh'dum (ha'dam) 28
—ion, had'm 28
Diminish, sag'gar; qul'lel
Dine, el‘as'sa
Dining-room, édel ak’] 14
11, 18
Dip, n., gal'ta; gal'sa; gam'sa
to —, guil; gal'las; ej'mes
Direct, a., dug'ri; fan‘wali 20
to — dill(dall),er'sed{ar'sad) 19
—ion. ge'ha; nah!ya (nawdhi) 20
—or, mudir (~yin) 19
Dirtiness, wasdha 16
Dirty, we'seh (wes'hin) B
Digcount, n., has’m (hugimat)
10 —, eh'sem (ha'sam)
Discover, ekle'sef (ekta'saf)
—y, eklesaf (-dt)
Dismount, en’zel (ne’zel)
Dish, n., sah'n (suliin)
Dismiss, es'ruf (sa'raf)
Displeased, za®ldn (-in)
Distance, masidfa
Distinetion, lam'yiz
Distinguish, mai'yez
Distribute, waz'za%; far'rag
Distribution , faew'zi%; ta ['riy
Live, vi., eg'fas (ge'fes)
Dive, n., gafsa
Divide, eq’sem (4d'sam) 24
Divigion, in arithmetic, gis'ma
= . . part, gis'm (aysdm);guz-
» o military, fir'sa (fi'rag)

Dinner, (at night) “a’sa

Do, e*/mel (*a’mal) 7
Docter, hakim Chu'kama) 22
» i Dr. doktor (dakdl'ra)
Dog, kal'b (kelab)
Doll, “ariisa (*ardyes)
Dollar, reyal (-dt)
Dome, qub'ba (qu'bab)
Donkey, hemar (hemir) 12
Door, bib (biban, abwab) 1
Down, tah't 10
Come, go —, en 'zel (ne'zel)
—atairs, lah'l 10
Drag, gurr (garr) fgarr
Draw, er'sem (ra'sam); gurrg
—er, dur'y (adrig) a1
—ers, banlalon (-dt)
Dress, n., fustan (fasdlin)
to—, vi., el 'bes (le'bes) 17
to —, vt., lab'bes 26
—ed, ldbes (-in) 26
—ing, leb’s 24
—maker, hai'ydfa
Drink, u., masrab (-at)
to —, ed'rab (de'reb) 8,717
—ing, sur'b 24
Drive, sidq(sdq) 19
— away, e/‘rud (fa’'rad) 24
Driver, sau'wdy (-in) 19
Driving, sewdqga; sdayeq 24
Drowsy, na®sdin (-in) a1
Drug, n., da'wa (adwi’ya)
— store, mafizan (mahdzen)
adwi'ya
Drunk, sakrdn (=in) 17
Dry, 8., ndsef (-a, -in) 29
to —, nas'sef 29

Duck, baf'fa (bafl)
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Dull, balid (bu'lada)

During, [i as'na; [i mud'det

Dust, 0., lurdb 14
to —, naf’fad,

Dwell, es'kun (se'ken) 17,21
—ing, mas'kan (masdken)

Each, kull «waheds
Ear, wed'n (wedan)
—ring, ha'lay (helydn)
Early, bad'ri: (Sn.) bak'kir 11,23
Earth, furab; ar'd 14
Ease, v.. rai'gah
at —, mer’idh 25
East, sar'y 16
—ern, sar'qi (-yin)

Easy, sah’l (-a, -in) 20,23

Eat, kul (kala'kal) 7

—ing, ak'l 24
Edueate, rab'bi (rab'ba)
Education, farbi'ya
Egg, béda (béd)

Egypt, mas'r, mig'r
—ian, mas'ri (-yin)

Eight, famdan’yas ta'man
—een, famanlasar (-it)
—y, lamdanin (-dl)

Either, ia

Electric, kah‘rabid-i

Electricity, kalira'ba

Electrify, kah'rab

Eleven, heddsar (=at)

Empty, &, [dreg (=in)
to—, far'rag

End, 0., aher (awidiber)
to —. en'hi (na'ha, an'ha)

Enemy, “a’du (—in, a*'da)

L1 =]

o a0 5 o a0 =3 =3 =)

Y
o

England, engeller'ra; belid
el-engeliz
English, engelizi (engeliz)
Eularge, kab'bar
Enough, kefdaya: bezydda
Envelop, vt., gallef: zar'raf
—e, 0., tar!f (furaf);gulafl
Equal, a., zai ba‘d Y(=dt) 29
to —, sdwi (sdiwa) 8y
Erase, em'sah (ma'sah)
—r, massala
Escape, v., eh'rab (he'reb)
Bspecially, husisan
Even, adv., hal 'la; a. melsiwi 20
Evening, me'sa; (él
Every, kall
—hbody, kull ensdn
—one, ., iwdahed
—thing, . hdga
—where, ., mal'rah
Evil, baf 'fdl: ra'di
Exact, mazbif; tamdam

-]y, -
Except, el 'la
Exchange, v., eb'del (ba'dal) 2
Excuse, n., ‘uz'r (a‘zdr) 2

to —, sdmeh, e*'zur (“a’zar)
Exercige, 0., lamrin (-at)

10—, mar'ran
Expect,, enle'zer (enla'zar)
Explain, fas'sar  flafisir) 27
Explanation, lafsir (-al )
External, barrdni (-ya,-yin) ¢
Extinguish, el/fi (fa'fa) 2)
Extract, vt.. fal/la®; har'rag
Eye, “én (‘uyiin)

— brow, higeb (hawageb)

— glasses, nadddra

)




— lashes, rem ‘s Cremuls)
— lid, gef'n (yefiin)

E'nce, wisi (wesid, wesas ) | 13

Fair, a,, just, “gdel 10
s+ Uy miiled (mawdled )
Paith, -foedn ; amdna a7

Pall, n., wag'"a
water —, sallal (-&t)

10 —, -u'ya‘ (we'ge) i2
Falaa, ﬁ;f"su; “Tra
Pamily, famil'ya; “¢la 28

Famous, mas'fiir (=in)
Fau, marwa'ha (mardweh)
Far, beid (bn‘dd) 14

by —, bek'tir; bezaman 23
20 —, cb'“ed (be"ed) 29
Fare, g 'ra (-n'gar) 20

Farm, *éz’ba (“e’zabb)
—er, fulldl (~in)
Fat, n., deh'n

2 + B, semin (sumdn) 4
— meat, lalima semina
Father, abb (abbahdit) 12

Fatten, sam'men
Faule, gal'fa
tind —, “ai'yeb; gal'laf

Fear, n., haf 20
to —, haf

Feast ; ‘7o (a®ydd) oy
Feather, risa (—dl; rig)

Fabranry, febrayer 11

Peed, walk'lel - alk el 20

Feel,hess(hass); es"ur(ia"ar) 21
—ing, efisds (=dl); su'nr 28

Pellow, ga'du* (ged*dan)
Fech, gib (gab); hal (no past) 20

Al —

Fever, hem'ma (—yqdt)

Few, qalil (—a, —in: qulal) 11,24

Field, géf (=dn); haa't (huquil)
battle —, middn (mayadin)

Fifteen, hamastdsar (-af) 8
Fifth, part, hum’s (alimas) 10

- o+ in order, hames 10
Fifty, ramsin (-dt) 8
Fig, tina ({in) 14

Fight, n.,%arkea; “erdl; hendga
to —, el*drele:; el "haneq

Fill, em'la (ma'la) 18,21

Fiually, fil dber

Find, n., leqi‘ya (lagdya)

to —, lagi (la'sa) 18
to — out, ¢* 'raf (*e'ref) 27
Fine, a., *al (no pl.) 25

v v Iy QUPdna
te —, gar'ram

Finger, subd® (sawibe’) 14
— nail, duf'r (dawdfer ) 18

Finish, hal'lds 16
—ed, halds; hetles; hales

Fire, n., 1., ndr (nirdn) 12
to — at, g’ was 27

First, anu‘wel; atmwelani 10
at =, [il an'wel 24

Figh, n.. sa’maka (sa'mak) -7
to —, eglad sa'mak
Five, am’'sa; ha'mas ]
Flat, n., Saq'sa ($u'yor;)
« o B mesalfal; mebay'{ay

Fleet, w.. asfit! (asalil) 27
Flesl, lafi'm ( luliim) 22
Float, v, “tim (*dim) 2t
Floor, ground, ar'd 7

o i story, ddr (adewdr) 15
— 0
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Flour, fehin: deqiy 18
Flower, zal'ra (zuhiir) 14
— pot, sal'ya (Sawali)
— vase, maz'hari'ya, vaza
Fly, vi., (i (lar)s vt lai'yar
a —, debbana (debbdn)
—ing, n., fagaran
—iug, layer (—a,—in)
Fold, n., fan'ya 26
to —, fah'bay: etini 26
Follow, ef 'ba® (taba®); el'hag 16
Food, al'l [(le'hey)] 7
Fool, magniin (maganin)
—ish, “abi| ( ‘u'bala)
—ishness, guniiin; “abifa
Foot, qa'dam (ayddm) 26
For, alasan; le
Foree, n., gu'ieas “aflya
to —, el’zem (al'zam)

25
Forest, gaba 25
T

Yoreet, en'sa (ne'si) 6,7,1
—ful, nassdy (=in)

Forgive, samel 27

Fork, sola (su'wal) 7

Yorty, arbe'in (—dl) B

Forward, a., gari-, (-in)

Found, vt,, as'ses
—ation, asds (—dail)

Four, ar'ba‘a; ar'ba’ 8
—teen, arba'ldasar (—dl) B
—tli, part, ruh® 10
—th, in order, rabe*

France, fran’‘sa [(-yin)] 27

Free, o, hurr (ahrar); fadi 19

. oratuitous, balds 29
. iloose, sayeb (-a,-in) 29
to —, lar'rar; sib (sab) 19

Freedom, hurri'ya
French, fran'sdwi
Fresh, {aza
Friday, gom el goma
Friend, sdalieh (ashab)
—ship, sulmbbi'ya
Frighten, han’wef; hudd
Erom, men [ hudd)11,5,12
Front, n., geb'ha (gebah)
o o &, quddamdni (-yin)
in — of, qudddam
Fruit, fitk'ha (fawdlel)
—earer, fakaldni (='ya)
Full, a., malydan (-in)
Fun, deh'le; hezir
make — of, ed 'hak “ala
Fimeral, gendza (gandyes)
Funny, mud ek yedah'fak
Fur, farwa (fardwi)
Furniture, “af's. mobilya
Further, ba*/d ke'da
Fuss, 2éla; daw'sa; hésa
Yuture, niustag'bel (In.8)
in—, ba‘dén; fil mustaq’bel

Gain, n., mak/sab (makisel)
to —, win, ek'sab (ke'seb)
Garage, gardj (—dat)
Garden, genéna (gandyen)
—or, gandy 'ni (<'ya)
Garlie, lom
Giarment, lob (ligab)
Gas, gaz (—al)
Gatlier, eq'ma* (ga'ma®)
—ing, eqlema’ (-al)
Gay, farhdn (=in)
— colour, lon =ahi (-ya)
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Gender, gen's; Bee Lesson 152
General, n., general (-i'ya) 28
» o B, ‘wmami (=ya,~yin) 28
German, almani(edmdn,—yin)19
Germany, alman'ya 27

Get, hud (had, ahad)

— away, rith (rah)

— hack, vt., rag ‘ga’

— i, vt., dah‘hat

= uj, vi., es’ha (se'hi) 16

Girl, ben't (baniit) 2

Give, ed'di (ed’'da) 5,6,7,9
— back, rag'ga’

— in, sal'lem

Glad, farhdn, mabsif(-in)17,21
—den, far'rah 28

lilass wezdzafyazdyes) gezdz2,10

lilove, gewan'ti (-ydtl) S0

Go, rah (rah) b
— away, eb’ed (be'*ed) 13
— down, en'zel (ne'zel) 21
— in, ed"hul (da’hal) 1380
— out, elt'rug (ha'rag) 13
— up, efla® (felle*) 13

Gioat, me*‘za (me'iz)

Gad, allah 27
a—, rabb (arbaib) 27
= willing ! ensal’la ! (I.n. B) 30

Gold, da'fiab 10
—smith, sdyeq (sni'yag) 24

Good, fai'yeb: kuwailyes7,23,80
— bye ! ma® ex zaldma
— day ! nahdrak sa‘id
— night, lél'tak saida

tioods, budd‘a; badaye*

Government, hukidina

Urammar, agritni'ya

Gramme, grdam (-dt)
Grapes, “e'nab
(irase, hasis
Gray, rumadi; sengabi
Grease, n., sal'm
to —._ gahlham
Great, *afim (“uZim)
Greece, bldd el armwam
Greek. ritmi (armwdam)
Green, aly'ddr (hud'r)
—grocer, ha'dari (-ya)
—uess, hud'ra; hadir
Grocer, baggal (-in)
(irope, has'ses
Ground, ar'd (arddi)
Girow, yen'mi (na'ma)
Guard, v, hdres (hurras,
to —, eh'rons Cha'ras)
Guide, n., dalil (adel'la)
to —, del'l (dal'l)
Gun, mad'fa* (maddafe’)
—powder barid

Habit, “dda (-af, "awdyed)

Had, kdn “an’di, ete.

Hair, ga®'r (su'1ir) 13
— brush, for'set sa''r 24
—dresser, mezai'yen (-in) 22

Hall. niss (nesds) B

Ham, jambdn

Hammer. ., sakiis (Sawdkis)
to — . dugg (dagy): sam'mar 18

Hand, I, - (-ielén; agadi) 7
—kerchiel, andil (manddil) 16
—writing, ha{l (hulif) 8

Hang, “al'lay 14

Happen, ga'ra; ha'sal 15
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Happy, mabsi|; said(-in}17,21
make —, eb/sef; es"ed 28
Hard, ndsef; sa*'b(-a, -in) 26
Harm,n.dao'rar(adrar ).azi'ya27
to —, durr (darr); e-'zi (a'za)
—ful, medirr, mua-"2i{-In) 27
Has, ‘an'dus; ‘anda’ha 1
Haste, sura; “a'yala og
make —, esta’ ‘gel 22
Hat. burnéla (bardnil ) 16
Hate, u , karaha
to —. ek'rah (ka'ral) 21
1,8.12

Have, "andi, vic.

He, hu'wa

Headl, 1., ras (riis)
Health, seli'ha

Hear, es'ma‘ (se'me®)
Heart, qal'b (quliih)

Heat, n., hardra; suluina
to —, sali‘han; lam'mi
Heaven, sa'ma (—wadl)
Heavy, legil (fuqdl)
Heighten, “al'li ("al'la)
Hell, gehan’nam
Help, v., musa'da
1o —, s ed
— yoursell, effud’'dal
Her, ....ta
Here, he'na
— you are, effad'dal
Herself, nafsaha
Hide, n., gel'd (gelid) 20
to —, hab'bi (hab’ba); ely'fi 20
High. ‘ali (“alyin) [(hafa)] 156
—pr, a*'la
Hill, tall ({eldl)
Him, .. un

Hinder, a., warrdini {(-yin)
Hinder, vt., ah'har; em’na’
Hire, n., ug'ra (-n'gar)
to —, ag'gar
Hig, ...ux
Hit, ed’rab (da'ral)
Hold, n., mas'ka;: wab'da
. of ship, ‘anbar ("andber)
to —, emt'sel (me'sek) 14,21
Hole, hur'm (horim)
make a —, ef‘'riom (ha' mm}
Holiday, beldla; “id (a'yad) 2°
Home, bél (begiil)
at -—, fil bét
g0 —, raw’wah
Honest, sarif (5u'rafa)
—y, sa'raf: amdna
Honey, sah'd; ‘a'sal nah'l
Honour, o, sa‘raf (no pl.)
to —, far'raf
Hope, o, ‘asam: a'mal
to —, el"as'sem
Horse, hugdn (hél; huse'na )
Hospital, esbetal’ya
Hot, suln, hami; harrag 13
— weather, harr! [(-in)]
Hotel, lokan’da (—dl)
Hour, sa‘a (sd‘al)
House, bét (beyiil)
How ? ezzdi
- are you ? ezzai'yak?
— many ? kam?
— much ? gadd éh?
Hundred, mi'ya (mi'ydl )
Hunger, g1’
Hungry, gd*an (=in)
Hunt, esfad
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Hunter, sai'ydd (—in)
Hurry, v., esta’gel

ina —, mesta®gel
Hushand, zdg (azivdg)
Hut, kith (akwal )

I“am" a’na
lce, fal'g
- chest, fallaga
-— eream, gldg; don'dor!ma
Idea, fil'ra (afkar)
If, e'za; eza kan't
I, ., farr (surir)
o 8., “ai'pdan (=in) 15
—ness,“a’ipa (no pl.); ma'rad23
llluminate, zai'yen [(amrdd)
ilumination, zina
Imitate, gal ed
Imitation, {aqlid
Imperative, am'r, See Lesgon 4
Important, mufiinm (=a, =in )24
Imposzible, muslalil 20
Imprison, eh/bes (ha'bas)
In, fi; gu'wa
Inanimate, gamdd (-at)
Inch, qirdf (gardrif) 28
Inclination, mél (meyitl )
Incline, n., mél (meyiil)
to —, vi., mil (mal); vt., o]
Increase, n., ziydda [ mai'yel
to — , ran’wed
Inhabit, es'lcun (se'ken) 17,21
—ant, saken (sukkan) 28
Injure, durr (darr) a7
Injury, da’rar (adrar) 27
Ink, heb'r 8
— pen, ga'lam heb'r

14,11

—stand, dawdya
Inner, gquwani (~ya, —yin)
Ingquire, estafthem ; es'-al
Ingert, fal; ‘hal
—ion, fadhil
Inside, i ‘tea
Insult, n., ehanas felina
to —, wt., filnn (han )z esflem
(fa'tam)
Iutelligent, nabih (nu'baha)
Internal, ddly'liz qufiwdni 15
Intervogation, eslef*hdam, (See 1
Lesson 1, fn. 2)
Introduee, “ar'raf 30
Invent, efyte’re’ (ehia’ra’)
—ion, eltterd® (—dl)
Invitation, “ezitma ( ‘azdyem)
Invite, e*/zem (“u'sam)
Iron, n., hadid
10 —, el'wi (kra'wa)
Irrigate, erfwi (ra‘um)
Irrigation, rai'; raw'i
Is, See Lesson
e - 1
— ig cold, ed'den'ya bar’d 15
—igearly, = badri 15
— ig hot, " harr. 1B
— iz late, wah'ri 23
Italian, a., felydni (-ya) 27
an —, felydani (lelydn) 19
Italy, -ildl'ya 27

Jucket, jaket'ta; set'ra(se'lar)10
Jam, merab’ba 20
January, yandiyer 11
Jew, yahddi (gahid)(para ) 27
: “chrdani

—iall, ,




Jewel, gohara (gawdiler)
— ler, gawiler 'gi (='1ja)
—lery, megaw'hardl; siga

Join, ew’sel (wa'sal)

Joiner, nagqgar (-in)

July, gl ‘yu

Jump, nutf (naft)

June, yin'yn

Just, a., “adel (*adlin)

— now, del waql hilan
—ice, “ad’l; hayq

Keep, hal'li (hal'la)

— quiet, es'kul (se'ke’)
Kerchief, mandil (manadil)
Kerosene; petrol, gaz
Key, muftah (mafalih)
Kick, n., raf'sa

to —, er'fus (ra'fas)

Kill, eqtel (qa'tal)
—ing, gol 'l
Kin, qarih (varayeb)
Kind, n , né® (anwa‘y; gens 27
(agnds)
o s Safiles faifyeb (=in) 27
Kindle, wal la*
Kindly, a , see Kind, a.,
» »please ! men fad'lak
King, ma'lek (melik)
Kiosk, kus'k (aksak)
Kiss. n., bdsa 20
w —, his( hn‘-s} ]
Ilitchen, maf'bah (matabeh) 14
Knife, sekkina (sakilin} 7
Know, e*'raf (‘e'ref) 14
—ledge, me‘re'fa (ma‘daref) 27
—n, ma‘raf; malim (- in) 28

Lace, rubaf (-at)
Lad, sa’bi (snbydn)
Ladder, sel lem naqqili
Lake, beliéra (-dl) 24
Lamb, harif (herfan) sugai'yar
Lamyp, lam 'ba (—al) |
Land, ar'd (arddi) 24
—lord, geihel (ashal) mel’k
Language, u'ga (lugit) 28
Larze, big, kebir (kubar) 26
Last, a., aliir (=in); ahrdani 11
— month, es sali'r elli [at
— night, el léla elli fatel
at —, aliiran; [il aher
to —, (ye)divm (ddm)
Lasting, ddgem
Late. wwali'ri
be —, el'-afy"har
Laugh, ed 'hak (de'lek)
—ter, deft’k
Laziness, ka'sal
Lazy, kaslan (-in)
Lead, n., rusas
Lead, vt., quied (il ) 07
Leal, ta‘roga 2
Leak, hurr Charr); $urr (Sarr)
Lean, a., nalif (nuhaf: nu'hafa)
— meat, lahma hab'r
to —, mil {mal)
Learn, ef*al'lem
Least, el ayall
at —, aqallon; “alal aqall
Leather, gel'd (gelid)
Leave, n., permission, ex'n
— of absence, egdza
to —, sib (sdh)
Left, &., Semal
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Leg, 1., reg'l (~én) 7
Lemon, lamiina 10
—ade, lamundde
Lend, sal’lef
Less, aqall ;
Lesson, dar’s (deris) 8
Lest, ah/san 24
Let; rent, ag'gar 14
— go, s5ib (sdb) 14
= me go, hallini arith 14
== us go, yal'la nerih 14
Letter, message, gawab (-al) 8
» itype, har!f{huraf) 27
— box.sandiiq gawabiat or bosta
— paper, waray gawabil
Liar, kaddab (-in) 27
Library, makta'ba (makdaleb)
Life, haydu (no pl.) 21
—time, “um'r (a‘mar)
Lift, n., mas “ad (imagaed)
to —, er'fa’ (ra'fa®)
Light, n., niir (anwar) 16
s &, bafif Chufdf) 18,23
— eolour, ldn falel
to —, rwal'la® 16
Like, similar to, zaf 2
n 1Yo, hebb(habb); yet'geb 7,10
(“a'gab)
as you —, “ala kéfak 29
Lime, gir
Line, n., hatf ( hutit); salr
to —, sal'lar [{snfrir)
Linen, til; ket 'tdana 26
Link, ha'laga, hal'za
Lion, sab'* (seba®; subi‘a)
Lip, $if'fa (si'faf)

Listen, es'ma* (se'me*)

Little, galilfyuldl); fewai'ya2,23
Live, a., hai! (hai'ya, hai'yin)
Live, v.,"15("d$); eh'ya(he'yi) 21
n o dwell, es'kan (se'ken) 21
Liver, kib'd (akbdd)
Living, “dyes; siken (~in)
Loan, sul ‘fa (su'laf)
Loek, n., :;EFI' rﬂ'qﬁﬂ)
to —, sukk (sakk)
Long, a., fawil (fuwal)
to —., eéildyg: este'hii
Look, ., man'iar; bas 'sa
to — at,buss(bass ); siif ($af)15
to — for, falles; dauwar “alal b
to —out, enfe’bel; haseb L
Loose, a., sdyeb; maliil
Lose, dai'ya®; eli'sar (he'ser) 13
Loss, husdra (hasdyer)
Lost, ddye*
Loud, “ali
Love, n., mahab'ba, hubl 24
to —, hebb (habb) 67,17
Low, wdfi (~ya. waf'yin) 15
—er, adv., tahtdni (-yin) 18
to —er, wal'ti (wal 'la) 15
to —er down, naz'zel 21
Lnggage, ‘af's 20
Lunch, n., ga'da 11
to —, elgad'da 16
Lung, ri'ya; fis'a (fi'sas) 22

14,23

Machine, ma'lcina 14
Mad, magnin (magdinin)
— dog, maklib (-in)
—den, gan'nen
Made, manuil (=in)
Muize, do'ra




Make, vt e*'mel (*u'mal)

Mun, rigel (reqgala)
Manager, mudir (=in)
Mungoes, mean'ga
Munner, fariqa (lu'rig)
—a, at'daly allay
Muany, kelir {A‘nhir}
March, (month) mars
Market, siy (Caswdy)
Marmalade, merab'ba

Marriage, yawias
Married, melgan ‘wez (-in)
Marry, vi., elgan ez
o Vb, gan'wes
Masticate, em‘dug (ma'dag)
Mateh. n., kabrita (kabrit)
» o 0., mudfeq (—in)

to —, waf'fag
Matter, mas-a 'la (nasi-el)
Mattress, far‘sa: marta'ba
May, n., (month) ady
May be, yem 'Fen
Meal. ak'la
Mean, o., dita (no pl.)

to —, e /ni; eq'sud
Meauning, ma®'na (ma'dni)
Means, was'la (wasdyef)
Measure, u., giyas (=df)

w—, -',rj:-' ('.fﬁ."f)

—ment, naqgas (—af)
Meat, lah'/ma
Medicine, da'wa (adwi'ya)
meet, gdbel [(-al)]

—ing, muyib'la, egtema®
Melons, famumdn

water —, bal‘{ily

e

o
[

Male, za'kar; da'kar (dukiira)

o
= ]

]

Memory, ik ra

Mend. gal‘lul

Morehiant, Lager (ugdr)
Meter, Sad deed (=il )

Metre, melr (umlar)

Mid, —dle, nuss; wes|

Mile, mil (amiyal)

Milk, fa'ban (albdn): halib

Minaret, nrdd 'na (umw-"r:ﬂ'u!lj

Mine, n., fa‘qgaimn (o f!}r] 1)

w5 pron., beld®i

Mineral, naSdan (ma‘aden)

Mint, plapt, ne“ng®
Minute, degfw (daadies)
Mirror, miraia
Miserly, beliil (bu'liala)
Mistake, w., gal'ja
to —, eq Tuf (ge'let)
—n, galfan (=in)
Mix, eh'lel (hia'lal)
—ture, fialil: paziyg

:'\1.:.5'::]':||.|r'||l.!il'!l. .'rl]!.';'ill'HJ ( f”;‘ 5

Monday. gom of eluén
Money, felis
— ehanger, sarraf (=in)
__Jess, ma “andis feliis

Month, safr'r (suluir: as'hnr)

Moou, ya'miar (egniar)
More, ak‘tar: az'yad
Morning, sul'f

good —! nahdarak said !
Mosque, game® {qunime’ )
Mosquitoes, nams
Mosquito-net, ndmiisi'ya
Most, aqg'la bzaltar

at —, ‘alal alk'lar
Mother, wmum (aonmahal)

oer
o

-
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Motor, molér (-al)

— car, olom 'bil (=al)
Mound, kém (akwdam)
Mountain, ga‘bal (gebal)
Mouse, far (firdn)
Moustache, sa’nab (—dl)
Mouth, ha'nak (no pl.): fitmnai 18

24
25

Move, vt., har'rak 28
n o Vi., et'har'rak 29

» from ndwelling, *gz/zel
—ment, ha'raka 29
Much, kelir 9.04
how —? qadd éh 22

for how -=% bekdam
Mud, {in: wal'l 24
Mule, bag!l (begal)

Multiplication, dar'b 29
Multiply, ed ‘rab (da'rab) -~ 29
Murder, eq'tel (qa'tal)
—er, qalel (<in)

Muscle, “a’dala 22
Must, [dzem 12
Mutton, «lahman dani 21
My, Sec Leason i ol

WNail, n., musmar (masdmir) 18

finger —, duf'r (dawafer) 18
to —, sam'mar 18
Naked, “eryan (-in) 20

make —, “ar'ri ( ‘ar'ra)
Name, 0., es'm (asdmi) g8
to —, sam'mi (sam'ma)
Napkin, fiifa (fu'wal)
Narrow, 8., dai'yag (=in)
make —, dai’yag
Nation, sa*'b ($u‘ib); -hm'ma
(-t inam)

— A -

Nature, labi®a (see The Practical
Dictionary )

Navy, bahari'ya 27

Near, qarib;qurai'yeb(-a,~in )14

come, or £0 —=, gar'rab 29
— to, gan'b; "an'd 12,14
—ly, lagriban 21

Necessary, dariri(-ya,~yin); 28
"liizem (—a, ~in)
Neck, ra'saba (regab) 7

v tie, robdt ra‘gaba 16
Need, n., lezitnt s haga 22
"to —, Stz ( dz ); ehtdyg 22
Needle, eb'ra (e bar) 18
Needy, mehildg (~in) 12
Negative prefix, See Lesson | 30

Neighbour, gir (girdn) 24

Neither, la; wa'la a1
Nephew, eb/n ablieb/n ul'l
Nerve, ‘a’sab (a‘sib) 23
Nest, ‘ess (a“sas) 25
Never, a'badan 25
— mind, mia‘leh’d (par. 39} 16
New, gedid (qudad ) 13
‘—s, ha'bar (ahbar) 13

—s5 paper, gurndl (gararnil)
Next, fini; ba“dén
Nib, Fifa (ri'jas)
Nice, kmwai'yes (-, —in)
Niekel, nik'l
Micce, ben'l alili; bent uli't
Might, lel

a—, léla (layali)

at —, bel 6l
Nine, lesa: lelsa®
—teen, fesa™/ldsar (—dat)
—ty, les“in (—dl)

@ om0 ke e
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No, la- 1
—Dbody, ta had'des 18
— one.iwila wiked 18

Noise, daw 'sa; #la

Noon, « ed » duwl'r 10

Nor, tallo 21

North, ba'hari 16

Nose, manahir 13

Not, mug na de-{s ) 1,3,4
— yet, les'sa

Nothing, wala haga 17

November, novem 'har 11

Now, dellwaq'l 4

Number, ‘a’dad (a‘dad) 21

» o+ No.,nem’ra(ne’/mar) 21

Nut, goza

0! ya! 18
Ohediones, fa'a 24
Obeidient, faye®; mufi® (-in)
Obey, fdwe” 24
Oceasion, fir'sa (fa'ras) 25
Occupied,masqgil (-a.-in) 19
Oceupy, e 'Gel (sa'gal)
O'clock, « es « si'a 11
October, olldbar 11
O, men { see The Practical 10
Dictionary )

Offence, garima (gardyem)
Offend, za* "al 28

—ed, za'lan (~in) a5
Offer, 0., lagde 'ma

to —, qad 'dem an
Office, malk'tab (makdteb) 19
Officer, Zabel (zubbidl ) 28
Often, marrdl « kelira »
Oh! ya! 18

0il, n., zél (zeyuil )
to —, zai'yel

Oke, weq'ya ( 2%/, pounds )

O, qadim (-a, quddm) 13
» » inage, ‘agiiz (“egdyez) 13
how — are you? kam ‘nm'rak”

Olives, zéliln 24

On, “a'la; [iq 14

Onee, mar'ra 10,24
at —, hdlan 10

One, weiheid }

Oniong, ba'sal

Ouly, bass

Open, a., maf'lith (-a, -in)
to —, eftah (fu'tal)

— air, ha'la
—ing, n., gap, hole, fai'ha
—ing, unclosing, fai'h

Opinion, fik'r (ajkar)

Oppose, giwem ; “dred

Opposite, qud 'dam; qugad

Opposition, meqaw'ma

Or, ai

Oraage, burlugina (burtugin) 1

Order, n., am’r {awdmer ) :
In — to, “alasan; hal'ta 12,2:
to —, v., i-'mur (a’‘mar)

Ordinary, *adi; e'leyadi

Other, ldni (—yin); dek’ha 21,26
the — day, dek "ha en nahar
the — man, er ragel el lani
the — woman, es sill del'ha

Ought, lizem

Dunce, tweql'ya

Our, . .. na, See Lesson

Out, bar'ra
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come,or go —, ch'rug(ha'rag);
el'la® (fe'le’)
tnke —, har’rag; [al'la®
—er, barrani; har'gi (-ya)
—asile, bar'ra; hdreg 11
Oven, fur'n (afrin)

Over, see The Practical Dictionary

Overcoat, bal’fu (-'wal)
Overtake, ef thay (le'fiey); 16
[fas'sal] 21

Ox, lor (lirdn)

Oyster, ganduf*li

Packet, rab'la (-at, ru'bal ); 27
ruz'ma (ruzam)
Page, weds (wesas) a7
Pain, 0, wa'ga® (awgda®) 15
to —, ew'ga® (wa'ga’) 156
Pairof. i, goz 29
Palestine, felesfin 27
Palestinian, felesfini 27
Paper, wa'ray B
Paradize, gan'na
Pardon, See Exense
Parsley, bagdiines 27
Part, guz- (agzd-) 8
Participles, See Lessons 17,20
Partuer, serik (su'raka) 20
Party, haf'la 28
Pass, n; lasrih (lagaril)
to —, vi, ful ([ar) a1
to —, vi., fauwel |
to — the night, bal: bai’yel 22
Passenger, rikeb (rukkalb) 21
— train, gal'r rukkab 21
Passport. pas'par (=al) 30
Patient, sabir (=in)

- o 8ick, "agan (=in);
marid {mu'rada)
he —, es'bur (se'ber ) 21
Pay, n., mahi'ya (mahi'yat)
to =, ed'fa’ (da'fa®) 17
to — attention, enle’beh 11
Peace, salim  ° [(entabah)]
Pears, kummel'ra
a pear, kummelrdga (-dl)
Peas, fum'mus
Pen, ga'lam (yelam)
Peneil. salam rusis
Penliolder. ben'ne ; mas'kel risa
Penknile, mial wa (mafdawi)
P'eople, nds; da*b 28
Pepper, fel!fel
Perhaps, yem'ken; rublba’ma 23
Permission, ez'n; tasrili 18
Permit, n., tagrih (lagarih) 18
o —, es'mal (su'mal);
gar‘rahl.. .18
Person, sult's (ashds)
Petroleum, gdz
Pharmaey, agzabdna
Pinster, qer'$ (qurils)
big —, qer's sag
small —, gers larifa
Pickles, for'si; mehal'lel
Picture, sitra (st'war)
Picee, hel'ta (he'lat)
cut to —s, qaf'fa’
Pig, hanzir (handzir)
Pillar, “danid ("awiamid)
Pillow, malad 'da
Pin, dabbis (dababis)
Pipe, tube, mdsitra (niawdasir)
smoking —, pipa




— P —

Place, n., mahall (-al); 7
ma{'rah (mafdrel )
to —, hutf (half)
Placed, mahfi| (—a; -in)
Plant, n., nabat (-t}

to —, ez'ra® (za'ra®)

—ation, mazra' a (mazdre®)
Plate, dish, sali'n (suluin)
Play, v., elab (le”eb)
Pleasant, ku'wai'yes (-a,~in)
Please, vt., eb/sel (ba'sal ) 17

if you —, men fad'lak 4

— yourself, ‘ala kéfak o9

—d, mabsiif (=in) 17
Pleasure, enbesdf ; suriir 21
Plural, (See Lesson 1, f.note &) 1
Pocket, géb (qenab) 15
I'oison, n., semm (senutm) 28

to —, semun (samm) 28
Police, bdlis 19

—man, ‘aska’ri bolis 19
Polish,vL.,csgul(sa’yal) slam’ma’
Polite, mu-ad'dab (~in)

Poor, maskin ( masdkin ) 12

+ 3 needy, faqdr (fisara)
Popular, ma-lif (-a, -in)
Pork, lali'm fanzir 21
Port, mina (mawdni) 28
Porter, sai'yal (=in) 2]
Possessive pronouns
Posgible, mum'ken (-a)
Post, n., bdsta

—age, nq'rel bisla

—man, bosta’gi (~'ya) 23
Potatoes, bafdales 14
Pound, 20 sh., gendh (—adt) 2

b, ral'l (artal) 26

17
14

25

20
23
23

to —, ditgy (dage); es'han
(sa'han)
Powder, n., mashity (masiliiz)
gun —, bdariid

toilet —, b "ra
Power, qu'wa; “af‘ya
Pray, sal'li (sal'la) 27

w—er.salwa:sa’las(salarwial )27
Prefer, fad 'dal; mat'ye: 27
Preference, lafdil; famyiz 27
Preparation, lalidir (-al) L
Prepare, hiad'dar 1!
Present, o., fredi'ya Chaddaya) 2°
|'th*.|’u.l:':a,r'f l

at —, fil way'l el hader; .
Preserve, eh'fus (ha'[az)

Pretty, kuwai'yes (—a, —in)
Prevent, em’na‘ (ma'na*)

—ion, man®
Price, la'man (almdadn)

Prick, u., sakka: é6ka
to —, sukk (sakk)
Print, vt., e[’ba* (Ja'ba®)

—ing, fab'®

—ing press, mafba®a(maldabe’
Prigon, hab's (hnbis) 29

—er, malbis (—in)

—er of war, asir (u'sara)
Private, husasi (=ya, —yin) 20
Privative suffix, Sec Lesson
Prohe, n., megass (—al)

to —, giss (gass)

Process, "amali'ya
Promenade, n , munla'zak(—dt)

to —, elfas'sal 28
Promise, n., wa*/d (wu‘ad) 26

to —, et “ed (wa'‘ad) 25

Li &

. 0, hader

afl
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Pronoun, damir (damdayer)
Pronounce, el'fuz (la’fat)
Pronunciation, laf'z; nuf'y
Proper,clean, nedif{—a,nudaf)29
. suitable, lageqf—a,~in) 29
—ly, bwwai'yyes; “e'del 24
Property, mel’k (amlak)
Protect, eh'mi (ha'ma)
Publie, “wmimi (~'ya, -yin)
Pull, vt., sedd (dadd)
Push, vt., ztege (zag)
Put, huelf (halt)
= in order, ral'lefls 23
— on clothes, el'bes (le'bes) 8

5,017

Quality, né* (amba®) 27
Quantity, kemmi'ya: muqgdar 27
Quarrel, n., bendoa [ (maadir)]25-
to —, ethdaney 20
Guarter, 1/, rub® (arba®) 8
Question, n., fu-al (—al) 29
Quick, sari® (—a, -in) 20

—ly, bel‘a’gal; be'sura 20
Quiet, hadi (—ya, —yin)
Quill, risa (ri'yas; ris)

25

Babbit, ar'nab ff:;dnrf:_} ol

Racket, mad'rab (maddreb) 28
Radio, rad’yn (=al)

Railway, sik/fa (si'kak) hadid
Rain, n, ma'far (amfar) 94
it —s, eed den’yas bel'mal'far

Raise, er'fa® (ra'fa®) 14
Rat, fitr skebire (firan)

Reach, has’sal

Read, eq'ra (yn'ra) B,17

—ing, qeriya

18
18

zet —, esla®edd (esln®add) 18

Ready ,mustaedd (=in)
— miule, gihez (-a, -in)

Real, haqglqi (—yin) b
—lv, f” haytqa 29
Iteason; sense, “aq'l 27

. ieause, sa'hab (asbiab) 27
Rteconcile, saleh ;s waffay

Red, ali'mar (hum ‘) 13
Reduce, nay'qas 16,21
Refusal, raf'd 24
Refuse, er/fud (ra'fad) 17
Regard, v., e‘teber (e*labar): 50

eftseb (ha'sab)

Regards, efilerdm ; saldam 30
Regret, n', na'dant; a'safl
to —, en'dam (ne'den);

elnad 'dem

—iul, nadmdn;ndadem(=in} 17

Rejoice, ef ‘raly (fe'reli) 21

Release, sih (sali) 21

Lelieve, rai’yal 28

—d, mertal (=it )

Remain, ef*dal (fe'del); el'ya 14
—ing, fadel; bayi

Remedy, u., “elag (~al) 28
to —, “aleg 28

Remembe r.:'l.l'?:"'-f-‘f:' s elzalk far 256

Remind, fak’kar; zak'kar 25
—ing, tafkir; tazkir 25
Remove, en'yel (na'val); “az'zel

Renew, gad'ded

Rent, n., -igar (—al); -ng'ra 20
to —, ag'gar [(-u'gar)]

Repair, vt., sal'lal 14
—ing, laslih
—=, faslihal




iteply, n., radd (rudid)
to —, rudd (radd); see Answer
Request, n., ra‘ga (=wdl);

{a'lab (-atl)
to —, elrag'ga; ef 'lub
Require, yesial’sem 20
Rest, a., bdqi (bawdyi) 26
. o 1., raha 28
to —, vt., rai'yah 26
0 —, vi., erlah; esterai’yah
Restanrant, maf “am 16
(mala“em)
Retain, kal'li (hal'la) 24
Return, n , ruga’ 15

to —, vi., erlqa® (re'yge’)
to —, vt., rag'ga®; rudd (radd)

IRevolver, See Gun 40
Reward, n., mukaf'-a

to —, kafi( kdfa )
Ribhon, sert] (sardyel)
Rice, ruzz 18
Rich, ga'ni (agni'ya) 12,28
Ride, v . er'kabl (re'kel) 12

Right. nv , feryy (hirgtie)
w o i, just, famidm 11

o o i, trne, hagiqi o
| §

2

[T

=T

— side, yemin

all —, fai'yeb; hader 23
Ring: —ing, n., ran'na 18

to —,rennfrann ) dug(dagy) 18

ear —, ha'lag ( hel'win)

finger —, halem (hawvilem) 18
Rise; —ing, n., geydm

1o —, qlim (-';I.’:’HI) 28
River, nah'r (an'hur) I8
Rond, sik‘ka (si'kak); tariy 13
{iu'rug)

— 04 -

Roast, n.. res'lo; mas "toi
to —, es'wi ($a'wa)
Rocking ehair, kur'si hazziz
Roof, sufih (asfe'ha)
Room, -dda (-u'wacd) 2
» iplace, mahall (-al) 28
make —, fus'sah; was'sa® 28

Roat, ged'r (gediir) 24
Rope, hab'l (hebal)
Rose, war ‘da (war’l) 14

Round, medan'war (-a, -in) 15
make —, dau’war
Rub, ed “ak (da’*ak) 91
— out, ent'sal (ma'sal)
—er, massaha
Ruin, n., harab
to —, ch'reb (ha'rab)
—ad, harbdan (- i - in)
Rule; principle, g a (yaiwded )
. 3 government, fh'm
to —, eh'kum (ha'l:am)
1o — lines, sal'lar
—er, hakem (huklim)
desk —er, masta'ra (masdfer)
Run, vi., eg'ri (ye'ri) 6,14
< o VL, gar'ri; mas'si; fag'gol
— away, eli'rab (helreb) 22
—ting, n.; gar’i 7
—ing, a., gare; masgi
Russia, risi‘yo; ris'ga
—n, riisi; moshobi

Sad, haznan; za'lan (-in) 17
—ness, hez'n; za"al

8ail, n., qal *© Gouiin’) a0
o —, vi., safer

P s o]



Baint, qaddis (-in); wa'li a7

(awli'ya)
Sailor, bali'hdr (-a) 28
Salad, sa'lala 18
Salt, n., mal'lh, mel'h T

—celler, mallaha

—y, milel (-a,—in) a9
Salute, n., saldm

to =, sal'lem
Bame, zal
Band, ram'l {remdal) 14
Sandwich, sand roié 20
Sardine, sardin 20
Satiate, sab'ba® 21
Baturday, «ydms= es sab't 11
Sauce, sal'sa 18

Boucer, sali'n «el fengans
Sausage, sugirgy; magdneg
German —, morladella saldma
Savage, melwal'hes (—a,~in) 27
Save, vt., nag'qi (ng'ga) 21
o, eeonomise, han'wes 21
Say, vt., qitl (ail) 25
Scare, hudd ( hadd ); han'wef
School, madra'sa ( maddres) 16

Beissors, magass (-al) 18
Scorpion, “aq'rab ( ‘aydreb) 25
Sea, bal'r (beldr) 18
Beason, n., fas'l (fusil) 25

Seat, n., maq“ad (magi‘ed )
to —, qa"“ad
Becond, n., san'ya (sawdni)
o 8, tani (tan'ying

Becret, serr (asriir) 25
in —, bes serr 25
See, sif ( $df ) 6,49

Sced, bez'ra (bez'r, beziir)

e h

Beem, yei'har; bayen 25
Bell, nafs: =dal 24
Sell, bi® (ba®) 7
—er, bai'ya® (-in) 7
—er of. . ., bela®. . .i(heli®) 26
—ing, 1., b 25

Send, fai'ya®; eb™al (ba‘al) 14
— away, ef ‘ried (fa'rad)
— back, rag'ga*
— down, naz'zel
— out, fal'la’; harrag
— up, [al'la*
Seuse, mind, “aqg'l { “uqpiil )

« feeling, elsds (—dl)
Sensible, ma‘qil; mahsis
Sentevee, gum'la (gu'mal) 27
Separate, a., mafsil (-a, =in) 29

to —, ef’sel (fu'sal) 29
September, seplem 'bar 11
Servaut, haddam (-in) 14
Set, 0., fag'm (fugi'ma)

to — free, sib (sab) 20
Seven, sa'ba‘a; sa'ba’ 8

—teen, saba®lafar (—dl) B

—ty, sab"in (-dl) 8
Sew, hai'yaf I8

—ing, hiydla I8
Shake, hezz (hazz)

Shall, rah; See Lesson O

27

Sharp, hami (—ya, —yin)
—en, senn (sann); ham'mi

(ham'ma)
Shawl, gl (Sildn) 30
She, hi'ya 1
Sheep, hari) (her!fin) 21
hell, raff (rufiif) a0




Shelter, n., mal’ga (maldqi)
to —, ddri (ddira)

Shilling, sefen (=atl) 3
Ship, n., mar'keb (marakeh) 28
Shirt, gimis (qum'san) 15
Shoes, gaz'ma (ge'zain) 2

shoemaker, gezamali (~'ya)
Shoot, vt., gan‘was; ed 'rab 30

—ing, séd
Shop, n., dukkdn (dakdkin) 7
short, qusai'ijar (~a, =in) 14
—cil, gas'sar .
Shoulder, L‘cf"j"ﬁ-.‘r!rif) 18

Shout, 2a aq; es'ruh (sa'rah )24
—ing, 1., 7e%ig; sHrAf :
Show, n., furlya (fit'rag)
to —twar'rifwdr'ra ) far rag B
Shut, a., maskik (—a, ~in)
th —, suklk (saklk) 20
—er6, halsab es seb' bk
Bick; ill, “ai’yan (<in)
Side, ga'nb (gendab) ' 21
Sight, seeing, na'zar-(anidr)
. . view, man'zar (mandzer)

Silence, sukdt © - 1o
keep —, es'kut (se'ket)

Bilent, sdakef (=in) 28
be —, es'kut (se'fet) 6,10

silk, harir \

Bilver, fad'da - 12

Simple, basif (—a; bu'safa) 28
Simplify, bas‘saf
Sinee, men 22
— then, men waq'latha
8ing, gan'ni (gan'na)
Single, muf‘rad ; wahed
w i unmarried, “azeb( “uzzal)

— 90—

Singular, “agib; garib
Bip, ny, Saffa
o —, o5 'ful ($a'fal)

—ping, saf'f

Sister, nl 't (ehwdt) 12
Bit, ey "ud (yaad) 14
—ting, i, g (—in) 21
—ting, i, gal’sa; gafda 21
Six, sellla; sefl (=at) B
—tcen, sellisar (-dal) B

—ih, Y, sud’s (asdds)

~th, in order, sddes

—ty, sellin (=al) 5
Size, magqds (—al ) hag'm

(algam
8kin, n.._gel'd (gelid) 2
to —, esluh.(sn'loh)
Sky, sa'ma
Slavgiter vt ed bakh (da'bah) 2
Sleep, 1., nem
to —, nani [

=—ing, a., payem {-in) 2
=i, M., M 21
—y, na"san (-in) o
make —y, na*“as 2t

Bleeve, kumm ( kremdam)
SHp, vii, ez'lug (ze'leq); elzalila
Stippers, bantuf'li (~y«t)

Slow, a., bali- (-in) 20
to —, eb'fi- (ab'la-); etah'har
—ly, besiwés; “ala mah'l 21

Small, sugai'yar (-a, -in) 2,23
make —, sag'gar

—er, as'gar

Smell, n., riha (rawdayel) 16

to —, semmn (sann) 16

L
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Smile, n., eblesama
to —, elthas'sem
Smoke, n., duhhdn
to —, dafithan
Bmooth, a., ni‘em (—a, —in)
Snake, fe‘ban (ta®abin)
Bnow, lal'g (tetitg)
Sa, ke'da
Soap, ., sabiin
to —, sal'ben
Bocks, surrdab (—at)
Soda, soda
Sola, kanabeéh(-al); ka'naba
Soft, na‘em (—a; =in)
Soften, na®“am
Boil, vi., was'sal
Soldier, “aska’ri ( “asaker)
Bome, gewal'ya
—thing, higa
—times, ahydnan
Son, eb/n (awldid)
Bong, geniwa (-al; gandwi )
Boon, frlan 15
Sarrow, za‘al; hez'n 24
Sorry, za'lan; hazin (-in) 14
Sound, u., gl {ugmﬁu 23
= i, salim; malin (=in)
to =, probe, giss (gass) 21
Soup, sor'ba 18
Bour, hamed (~a, ~in)
South, qebili 16
Bpain, espan‘ya
Spanish, espanydli
Bpeak, el kallem 10
Speech, haldm; huf'ba (hu'fab)
Spend, es’raf (sa'raf) 17
Spinach, sabdinel 27

Spirits, ham v (humiir)
Spirit-lnmp, shertyéra
Spite, n, kéd, géz
in — of, qas'b “an
Spoil, vt., has'sar
—t, hasrdan (-a, ~in)
Sponge, sefen’y
Spoon, ma‘la’sn (madaleg)
Spread, see The Practieal
Dictionary
Spring, u., season, rahi 25
« o1, zanballek (-at)
to —, nulf (nafl )
Square, murab’ba® (-dt )
Stable, n., estab'l (~at)
Stair, sel ‘lem (saldlem)
Stamp, n., fel’m (ahtdm)
to —, elt ‘tem (ha'tam)
Stand, v., ~uyaf Cwe'sef )
—ing, u., wayef (~in)
Star, neg'm (negim)
Starve, vi., gi® (ga®)
w4 Vi, gaunwa®
State, u., hila
Station, n., mahal'la
Stay, vi., ef'dal (fe'del)
Stead, instead of, beddl
Steal, esray (sa'raq)
Steel, sul'b; bildd
Still, ady., les'sa
Btockings, furrib fawil
Stomach, me®/da (me'“ad)
Btone, fia'gar (legdara)
Stop, n., mnaw qaf (mawdagef)
to —, -u'zaf(wevef) 12
Store, n.,mah'zan (mahazen) 20
to —, eh'zen (ha'zan) 29
R,




Storm, 1., zoba®‘a (zowibe’)
Story; floor, dir (adwdir)

. inarrheliayas ges'sa(qesas)
Stove, babir (-ail)

1

Straight, dug'ri (~ya, yin) 21
Btraw, qass

Street, $are® (Sawdre’,) 19
Sirong, qowi: See Lessol 15
Submarine, ganwdsa

Suhsist, live, *is {'td'&f‘] a3
Substitute, see Change 2]

Subtract, ef ‘raly (fa'ral) 29
—ion, far'f a9

Sueh, zai ke'da 23

Suck,muss(mags ): er'da’(re'de’)
—ing, 1., mass; reda‘a

sudden, fag'-as: bag'la

—ly, ‘ala bag'la 25
Sugar, sult'kar 7
Suit, n.. set: faq'm (g ‘ma) 30

1o —, V., wiafeq

—able, mewdfeq a0
Bum, u., mablag 24
Summer, s¢f 95
Sun, [, am's
Sunday, syéms el hadd 11

Sup, el*as'sa

Bupper, “a’sa

Sure, mel'ak 'ked (=in) 30
—Iy, bel ta-kiid

Surfiet, fab’ba; See Satiate 2

Surprise, n., mufdga-a »
to —, faqe-, 2

Suspend, hang, “allay 1
—era, hammdla

Swallow, v., eb/la*

Bweat, n., ‘a’ray

[ L

R | |

to —, e%fraq ( “e'req)
—ting, n., “a'riy
—ting, 8., ‘argdn (=in)
Sweep, eh'nus (ka'nas)
Sweet, hel'w (~a, -in) 23
Swim, ‘im ( “dm)
—ming, a., “dyem (=in) 2
—ming, 0., *am 2
. bath, iammam “ém 28
Syria, siuri'ga; es sdm 2
—i1, stiri (-yin); fami
(Sacin )27

Table, farabdza
— cloth, mafras suf'ra
— cover, ga'fa farabéza
—, list, gad‘wal (gaddwel) 29
Tail, dél (deynil)
Tailor, hai'yat (~in) 15
Take, v., hud( had; a’had) 5.10
— away, §il (dal) )4
= back, rag'ga® B
— care, chle'res (ehla’ras) 1)
— off clothes, eq'la® (ya'la’)
— out, falla® ; harlrag P
— place, yeh'sal (ha'sal)

— to pieces, falk kel 91,22

— up, es'gel ($a'Gal) 23
Tale, heledya; haddila
Talk, v., elkal'lem

—ing, n., kalam 10,24
Tall, fawil (~a, uwal) 18

Target, nasdan; ha'daf (ahdaf)
Tuste, n., fa/m ; zdq (azwdq) 10
to —, vt., ditg (deig)
Tasty, le/‘em (=u, -in)

Taxi, lak'si

16
|6

)2




Tea, sai, shy 2
— pot, abriy di
— spoon, ma'la'vel sdi
Teach, “al'lem 16
—er, me*al'lem (~in) 16
—ing, fa“lim
Tear, n., of eye, dem™a (demii®)
Tear, vt., sar'maf; qaf 'fa® 29
Telegram, lellegraf (—dt) 17
Telegraph, vt., ed'rab fellegraf
Telephone, n., lelefin (—dl) 4
to —, kal'lem bel telefin
Tell, aiid (adl) 1. . . . 10
Temple, ma*'bad (ma®dbed) 27
Tempt, eg'ri (ga'ra, ag'ra)
Ten, “a’dara; “a’far
—th, part, “uir (a‘sdir)
—th, in order, “aser (-in)

8,10

Tennis, le‘nis 28
Tent, bémea Che'yam) 28
Than, men 23
Thank, es'kur (sa'kar) 25

— you ! kal'tar lérak; 4

aska'rak

— God | el ham'd lel'lah 28
That, dek!la; da: di 5

— heis, (e g.) ennnn 22
The, el: al; il |
Theatre, tigal‘ru (liyal'rdl) 22
Theft, ser'qa a7
Their, . . .. hum a

—s, befd®'hum 2
Them, . . . himn 3
Then, ba‘dén 29,450
There, henak 1

— ig, fin

These, dol 1
They, hunt/ma 1
Thick, tehin (-a, talin) 216
Thiel, harami (="ya) 27
Thin, a., rafai’'ya® (-a, —in) 26
Thing, hdga 7

Think, efte’ker (efta’kar) 28
Third, part, fel'l (alldil) B0
w o inorder, fdlef (~in) 10

Thirst, “a 'fas 25
—, *afdan (-in) 11
muke —y, ‘af'las 28

Thirteen, talat'lasar (—dit) B

Thirty, lalalin (-al) 8

This, m., ela; 1., i 1

Those, dek hom; dol b

Thousand, al'f (ninf ) B

Thread, n., fat'la (-at, fe'tal) 18
to —, el'damn (la'dam)

Three, laldta; ta'lal 3

Throat, zdr (no pl.) 22
Through, [i; nen
Throw, n., ram’yn

to —, er'nui (ra'ma) 6,17
—ing, n., ram'i 24
Thureday, syoms el hamis 11
Thus, ke'da 11
Ticket, lazkara (lazaker) T
Tie. n., rubd| (—dl) i
to —, er’buf (ra'bal)  6,10,17

Tiger, nem'r (nenuira)

Till, adv., legagel «ma»
Time, waq’l (augear) 3,11
o o ONee, marra 11

Tin, safih; qasdir; snzzic
8 —, safiha (safayeh)




Tire, vt , el “eb (ta’*ab) 28
—d, fa*ban (-in)
«—gome, muleb (-a,-In) 28

Toast, n., ‘é§ meqam ' mar 25
Tohacco, dul 'hdan 16
To-day, en nahdr'da 8
Together, wai'ya ba‘d 14

Toilet, zina; fioalet
— powder, biid'ra

Tomatoos, Jamdlem 14
To-morrow, buk'ra 4
Tongue, lesdn (—al) 14
To-night, el'léla 4
Too, kaman 17

— muel, ketir (kutdr) hdales
Tooth, senn (senan) 4,18
— brush, forse! sendn a6
— powder, biid'rel sendn
Torn, mesar'mal (-a, =in) 29
Touch, n., lam’sa 21
to —, el'mes (la'mas)
Tawel, mansafa fmanasef) 30

Town, ba'lad (belad ) 24
Train, n., eal'r (aufiral) 22
Tramway, lramiwéy (=dl) 4

Transitive verh; See Lesson 21
Travel, v., safer
Tree, sa'gara (fa'gar) 12
Trinngle, musallas (—al) 26
Trodden, mam'si; mendis 17
Trouble, n., edlerdb (—al) 2o
give —, el "eb (la" ab) 25
Trousers, banfalon (—dl) 1
True, haqiqi(—ya,—yin); gadeq 2
Truth, hage; sud’y a5
Try, gar'rab 1
Tuesday, sydm e el laldal 1

— 100 —

Turn, 1., dor (adwar) 16
to —, vi, ditr (dar)
to =, vt., dan'twar 14

to — over, vi.. elqal’leb
to — over, vt., eq'lel (qu'lab);
qirl el
to — round, elt'wwed (ha'iwad );
han'wed 15

—ing, n., ddéra; haw'da 15
Twelve, elndasar (—il) B
Twenty, “esrin (-al) B
Twice. marrelén 10

Twist, v., eb’raom (ba'ram); 21
el wi {la'iwa)

Two, efnén (—at)} 8
Tying, rab'l 25
Ugliness, wahdsa 24
Ugly, wethes (weli'sin) 22
Umbrelln, sansi’'ya
Unable, mus qdder ol
Unbind, fukk ( fakk) 21
Unecle, pat., “amm (“wmiim) 22
» mat., hal (hildr) 23
Uncover, ek'sef ( ka'saf) T
Under, faht 10

Understand, ef*hiam (fe'liem) 20
—ing, n., fulifin
—ing, a., fahem (=in)
Understood, a., mafluin (=in)
Undo, fukk ( falk)
Undress, vi., e¢'la® (qu’la®) 20
o o Ybyqalla®; salllah
Unfold, vt., ef‘red ( fa'rad) 26
Unfortunate, ta®is (fuasa) 12

L=}

Unite, walilhed 10
Unless, ma'lanm; enllam a2
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Unlike, mus zal 80
Untie, fulck (fakk); hell Chall)
Until, legayel: fehadd «ma» 156

Up, for 10
Upon, ®a'la; [is 10
Upper, foedni (~'ya,-yin) 15
Upstairs, fdy 10
L8, owe o IMEE b
Use, n., fay'da (fawdyed)

Lse, vi., esfa®'mel 10

p 3 ecustom, wal hed; “anlwed
—d, musta“'mal (-a, —in)
—, accustomed, wrdhec;
mel*an 'wed (—in)
Useful, mufid ; nafe’(-a,-in) 12

Vaeate, farirag; fad'di(fad 'da)

Valley, wadi (wed!yin)

Veal, lahi'ma ‘aggali 21
Vegetables, hnddr 14
Vein, “erfy ( eriiy) 23

Velvet, .;r:_ffﬁa
Verb, fo*f (af*dl): Sce Losson 6
Very, qa'wi; hales; gid’dan 10
Village, gar'ya (qe'ra) 24
Vinegar, hall 18
Visit, n., ziyara

to —, =iir (zdr)

—ing card, kar'f (~at) vizit 19
Voice, hiss; sil (aswal) 24
Voyage, n., sa'far (asfir) 30

Waist, wes/ (no pl.)
—coat, sudeért (—yal)
Wailt,, eslait'na
—er, sufra’yi (—-ya) 24
—ing, enfeiar

Wake, vi., es'ha (se’hi) 15
Waken, sah’hi
Walk, n., fus‘ha (fu'sah)

to —, em'si (me'si) 10,17
tuke o —, efmas'su 20
—ing, nasi 21
Wall, héfa (héldn) 7
Want, v., "tz ( iz ) 1
War, n., har’h (hurih) 28

Wardrobe, diilab (dawalib) 30
Warm, a., dafi; sub'n(- a,~in)23

to —, r!‘r:f"'ﬁ ﬁh;f’ﬁr} 23

Was, kan 8.4
Wash, —ing, n., gasil
to —, eq'sel (ga'sal) #
Wateh, n., time-piece, sd'n 19
to —, rageb i
—maker, sd*ali (-ya) 19

—man, gafir (gu'fara) 1]

Water, n., mai'ya 2
to —, es'qi (sa'sn)
Wax, fam® 25

Way, sil'ka, ete., see Lesson 13

We, eh : 1
Weak, da“if (da"aja) 15
—en, ed el (da”nf )
—mness, dut'f )
Weather, laq's 10

Wedding, fa'rah(afral): gaidz
Wednesday, « yom» el ar'ba® 11
Week, gum“a (gu'ma®) 11
Weep, ai'yal: eb'ki (ba'ka) 21
—ing, 0, Sigdl; bu'ka
Weigh, ew/zen (wa'zan) 2n
—ing, 0., traz'n
« machine, mizdn (maiwazin)
Weight, waz'n; fug'l s tggiila 26
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Well, u, bir (abyir)

. A lai'yeb (~in) 14,15
ag —, kawdan
Were, kdann; See Lesson 5.4
West, gar'b 16

—ern, gar'bi (-ya, -yin)
Wet, a., mablil (-a, —in) 26

to —, bell (ball) 29
Whiat, el'li 18
— B Eh?Psn 1,11
Wihienat, qnm"lfr 25
Wheel, “a'gala; ditlab D1
When, lam'ma 3
9 enp'la? meéla? i
Where, mal'raly ma: 11
malhall ma
— 2 [én? wén ¥ 1
Which, ef'li 2
—2m., en'hus 1, en'hi 15
Whisky, wiski 26
White, ab'yad (béda, bid ) 13,25
—ness, bayad 25
Whitewash, n., bai 'yad
to —, hai'yad
Whao, el 'li 2
— 2, min? 2

Vhole, all, kull 28
. :entire, sehih (sulial) 28
Whom, el‘li
— 2min?
Whose 2 bela® min
Why, “alasan
that is —, “alasin ke'da
— 2 lén? lés 1
Wide, wase® (—a, —in)
—n, was'sa’

o= =3

Wife, zdqa; mral

Wilid, melora .{i".{m(-"{‘v a,~in) sher'ri
Will, n., erada; wasi'ya

., aux. v., ral’; See Lesson &
Win, ek'sab (ke'seb) 249
Wind, n., rih (rigah, aryah) 16
Wind, v., dan'war
Window, sebbal: ($ababik) 1

Wine, ham'r (hamiir) 24
reidl —, nehit (no pl.) a8
Wing, gendli (i, agne'ha)
Winter, fe'la 25
Wipe, em ‘sah (ma'sah) 21

Wire, n., sel'k (aslik; selik)

to —, ed'rab tellegraf
Wise, “aqel (=in; ‘w'yala)
Wish. n., erdada

» o ¥i., See Lesson i
With, wai‘ya; ma"' 1,38
Without, men gér; be'la 10
Woman, sifl (-al ); See Lesson 1
Woaod, fa'sab (ahiil) 12
Waol, sitf (aswaf) 26
Word, kel 'ma a7
Work, n., sng’l (asgal) 140

g —, 1*:’-!'{]'"{;:1!' 110

—shop, war'sa (twefras)
World, den'ya; ‘alam

worm, ditda (did) 17
Worse, aw'has; al“an 22
Wound, n., gar'h (qurih) 22

to —, eg'rah (ga'ral) 292

Waap, leff ( laff )
—ped, malfiif (-a, -in)
Write, el'teb ( ka'tab) 68,17
Writing, 1., keldba B
— haok, daf'lar (dafaler)
Written, malktih (-a, —in)

R ———
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Wrong, u., ga'la} 23 Young, sugai'yar (~in) 13
= &, gal'lan (-in) —er, as'gar
to —, e'lum (2a'lam) Your, . ..ak; See Lusson 2
—asell, naf'sak 29
Yard, yir'da 26 Yours, beld*ak 2
5‘?”' sa r"ff r”;i";_:' ) 1:; Youth, sabab
ellow, as'far (suf'r 1 : : i
Yes, ai'iga; na“'am 100 P sabb (subban)
Yesterday, embdreh ') :
Yet. les'sa; kamdn 18 Zero, sef'r (agfar)

You, en'ta; hadre'tak 18,18 Zine, zin'k; zin'ka 14




The Collegiate Dictionary

Arabic-English

Indispensable to Students of high studies.

Practical Pocket Dictionary
of the Colloguial Arabic

( Arabic in Roman type )

is an indispensahle companion to this Grammar
of the Collogquial Arabic

Dictionnaire de Poche

Frangais-Arabe

The Dragoman
Arabic - French - English

The first work of its kind; with complete pronunciation
of the Prench and English languages and pronunoiation of

Arabic in Boman type.

L'unico Dizionario
italiano - arabo

oon ooniugazione & vocali compleie
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